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ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீகாஞ்சீ. P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 


வருடச்‌ சத்தா ரூ. 5 ஜீவியச்‌ சத்தா ரூ. 100. 


திருவடிகளே சரணம்‌. 
ரெம்பெருமானார்ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ 


ஆழ்வா 


ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி * 
தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி *--ஏழ்பாரு 

-, முய்ய வவர்க ளுரைத்தவைகள்‌ தாம்‌ வாழி*.... 
செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து. 


பராபவஷ்‌ சித்திரைம்‌” 1966ஹு ஏப்ரல்மீ” 
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ஆத 31331 33 221233 3224%3%2123. 
ஸம்புடம்‌ ட] 1966ஞூ எப்ரல்மீ" பராபவணா சித்திரைமீ” | ஸஞ்சிகை 4 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--67 
எங்காத லுக்கடிமா லேய்ந்த வடிவழகென்று * 
அங்காது பற்றாசா. ஆங்கவன்பால்‌-—* எங்குமுள்ள 
புள்ளினத்தைத்‌ தூதாகப்‌ போகவிடு மாறன்தாள்‌ 8 
உள்ளினர்க்குத்‌ தீங்கையறுக்கும்‌. 
'எம்‌ க்‌ னா .... | எங்கும்‌ உள்ள 9 எவ்விடத்துமுள்ள பறவைக்‌ 
ப்‌ $ எமது IES வத்து - ட்‌ இனத்தை த ட்டத்தை ்‌ 
மால்‌ ' ஏய்ந்த) எம்பெருமானிடத்துள்ள விக்‌| தூது ஆக 1 தூதனுப்பின 
வடிவு as { ரஹ ஸெளந்தர்யமே என்று| போக விடும்‌ ள்‌ 
என்று அறுதியிட்டு மாறன்‌ தாள்‌ Ys திருவடிகளா 
அங்கு ஆது! அந்த வடிவழகே ஆலம்பன ல்‌ 


பற்றாசு ஆ மாக உள்ளினர்க்கு 3 தம்மைச்‌ சிந்தித்தவர்களு 
ஆங்கு அவன்‌ | அப்பெருமானை நோக்கி அவ| தீங்கை டைய தீமைகளைப்‌ போக்கி 
பால்‌ ்‌ இுறையுமொருதிருப்பதியிலே அறுக்கும்‌ விடும்‌, 


ட * * கண்ணாற்கண்ட பகதிகளையெல்லாம்‌ தாதுவிடுகிற பதிசுமாம்‌ * எங்கான 
லகங்கழிவாயென்பது. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ 4: தம்பிழையும்‌ சிறந்த செல்வமும்‌ "! 
இத்யாதி சூர்ணையில்‌ “:,.... ஸெளம்தர்யங்களை யுணர்த்தும்‌ வ்யூஹ விபவ பரதீவ்‌ 
'த்வயார்ச்சைகள்‌ அதுநாலுக்கும்‌ விஷயம்‌ *' என்று ஸெளக்தர்யமே பற்றாசாக இத்‌ 
இருவாய்மொழியில்‌ தூஅவிட்டதாக அருளிச்செய்ததற்கேற்ப முன்னடிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டன. 

இழ்த்திருவாய்மொழியாயெ % உருகுமால்நெஞ்சத்தில்‌ ஒருவாறு குணஸ்மரணத்‌ 
தாலே தரிக்கும்படி. செய்துவைத்தா னெம்பெருமான்‌ ; குணங்களை ஸ்மரிக்க ஸ்மரிக்க, 
அப்பெருமானை நேரே காணவேண்டும்படியான விடாய்மிக்கத. அதனாலே தூது 
விடுவதாயிற்று இப்பதிகம்‌. திருவாய்மொழியாயிரத்திலும்‌ தாதவிடும்‌ பதிகங்கள்‌ 
சான்கு; (1) அஞ்ைபமடனாராய்‌, (9) வைகல்பூங்கழிவாய்‌, (3) பொன்‌.அலகாளீரோ, , 
(4) இத்திருவாய்மொழி. * அஞ்சிறையமடமாரையில்‌ அபராக ஸஹத்வமாஇற 
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. 1965 த்திய சந்தா பாக்கியுள்ளவர்கள்‌ 
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ஸரீ ராமாநுஜன்‌--208 
அ பட படப்பு மப விவ அ ணைன ளை 
க்ஷமாகுணம்‌ பற்றாசாக வியூஹத்திலே அதுவிட்டார்‌. * வைகல்‌ பூங்கழிவாயில்‌ 
ஆச்ரித ஜுரக்ஷண இக்ஷிதத்வம்‌ பற்றாசாக விபவத்திலே தூதவிட்டார்‌ 1 பொன்‌ 
னுலகாவீரில்‌ ஐகரஸ்யம்‌ பற்றாசாகப்‌ பரத்வத்திலும்‌ அர்தர்யாமித்வத்திலும்‌ தாது 
விட்டார்‌. இனி இத்திருவாய்மொழியில்‌, அவனுடைய வடிவழகு பற்றுசாக 
அர்ச்சையிலே தூது விடூஜறோர்‌. இப்பதிகத்தினிரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ “ இருமூழிக்‌ 
களத்தில்‌ தம்‌ பரிஜன பரிவாரங்களோடே கூடிக்குலரவா கின்றாரவர்‌ ; அதனாலே 
நம்மை மறந்தார்போலும்‌ ; * செக்கமலத்‌ தலர்போலுங்‌ கண்‌ கை கால்‌ செங்கனி 
வாய்‌ அக்கமலத்தலைபோலுச்‌ திருமேனியழகை கினைப்பூட்டி * இப்படிப்பட்ட 
வடிவழூலே யீடுபட்ட பராங்குசகாயச உம்மைப்பிரிர்து தரித்திருக்க வல்லளோ 
வென்று சொல்லுங்கோள்‌ ' என்று சல பறவைகளைக்‌ குறித்துக்‌ கூறித்‌ தாது 
விடுவதாய்ச்‌ சென்றது * எங்கானலகங்கழிவாயென்னும்‌ இத்திருவாய்மொழி. அதன்‌ 
ஸாரப்பொருள்‌ இக்த வெண்பாவில்‌ சுருக்யெருளிச்‌ செய்யப்பட்ட தாயிற்று. .... (87) 


_ ஸ்ரீராமாநுஜனுக்குச்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌ -- 


மதராஸ்‌ மெம்பர்கள்‌ : 16. ஸ்ரீ 1. B. ஆளவந்தார்‌ பாண்டிச்சேரி 


> ட்‌ 1 1.8. N. ஸுந்தரராஜபாகவதர்‌ 
1, ஸ்ரீ P. B. சிங்கராசாரியர்‌ ௦1.16 ட்‌ V.K. சக்கரவர்த்தி ௮, 11 (Hons) 
2. » L.C.A, Anandalwar Advocates [Poona 
9. , 2. ஆராவமுதய்யங்கார்‌ 1719: £8. V. ஆண்டாள்‌ ஸன்னாறல்லூர்‌ 
4, , 1. ராமகருஷ்ணராவ்‌ 1720 உய வேதாச்தப்ர க பரகதி 
5. ஒழ. A. லெளக்தரராஜன்‌ 111981. ,, M.S. Sundararajan கோவை 
6. , 1. 5. ராகவாசாரியர்‌ 4122. , 8. Parthasarathi Madurai 
7. 9. A. சங்காரம்‌ பிள்ளை 1123. , R.செந்தாமரைக்கண்ணனையங்கார்‌ 
ட்‌ 3. ்‌ [மேட்டூர்‌ டாம்‌ 
8. ர.மி. ராமசாமி மப்பு 224, க மட்க வன்னியும்‌ து 
9. » V.P. K. சாரியார்‌ 11195. ,, 8. ஸ்ரீரங்கம்மாள்‌ குளித்தலை 
10. A. N. ரக்கஸாமி ஐயங்கார்‌ 0, T.|[26. , 0. K. Ramaswami Tyengar 
11. ,, R. K. Madhavan G. T. ்‌ ன்‌ [கோவை 
12. , V. V. Ramanujam, PHD. 5 i A க lakshmi 9 Bombay 
13. » K. V. Srinivasan | 5 EAL, k 
14. , V. Rangachari G P.0./29, ,,C. V. Rai Ay TA 
ற ரவ ரர பவளா கய 5180. ல்‌ Dangalore 


ஒல Krishnayyangar Tinnevelly 


குறிப்பு: இப்போது கிகழும்‌ மாதம்‌ 66 


னவரிமீ : க ௭ 
பத்திரிகை இப்போது வெளி வருனெற தெ ஜனவ ஆனால்‌ 00 ஏப்ரல்‌ மாதப்‌ 


த அன்பர்கள்‌ சுவனிக்கவேணும்‌, 
வவ துச்‌ சந ய்‌ ப 

அனுப்பவேணும்‌. பழைய பாக்‌ (பில்லா ௬ ததுச சர்தரவையும்‌ சேர்த்து 
மில்லாமல்‌ அனுப்பவேண்டிய, 
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உப௩்யாஸ்‌ சதத்வயம்‌ (2)-— 1 65 59 


உபந்யாஸசதத்வயம்‌ -- இரண்டாம்பகுதியில்‌ 


நூற்றறுபத்தைந்தாமுபக்யாஸம்முதல்‌. 
(முன்‌ தொடர்ச்சி) 


165.மும்மூர்த்திகளுக்குமேலானமூலசக்திவிமர்‌ சோபந்யாஸம்‌ 


உலகில்‌ மனிதர்களும்‌ பலவகைப்பட்டவர்கள்‌, மனிதர்களின்‌ மதங்களும்‌ 
பல வகைப்பட்டவை, மதம்‌ என்றெ வடசொல்லுக்குச்‌ சரியான தமிழ்ச்‌ சொல்‌ 
கொள்கை" என்பது, தாவரங்களாயும்‌ மிருகங்களாயும்‌ பறவைகளாயும்‌ பிறவாமல்‌ 
மனிதர்களாய்ப்‌ பிறச்தவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொருவிதமான கொள்கையைக்‌ 
கொள்ள உரிமையுடையவர்களே. ஆனால்‌ ஸமுதாயக்‌ கொள்கை யென்பது தான்‌ 
மதமென வழங்கப்பெறும்‌. வைணவமதம்‌, சைவம்‌ தம்‌, த்வைதமதம்‌, அத்வைதமதம்‌, 
' வல்லபமதம்‌ என வழங்கப்பெறும்‌ மதங்கள்பலவும்‌ ஒரு சில நபர்களைச்‌ சேர்ந்த 
தல்லாமல்‌ ஒரு பெருச்திரளைச்‌ சேர்ந்தவையாய்‌ காடெங்கும்‌ ஈகரமெங்கும்‌ உலக 
மெங்கும்‌ பரவியுள்ளன வென்பது உலக முற்று முணர்ச்ததேயாம்‌. அமந்தம்த மதங்‌ 
களில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ தத்தம்‌ மதப்ரவர்த்த சர்களான ஆசாரியர்களிட தீதில்‌ மெய்‌ 
யன்பு பூண்டிருக்கக்‌ கடமைப்பட்டவர்களாதலால்‌ அப்பேராசிரியர்கள்‌ காட்டிய 
வழியைப்‌ பின்பற்றி முறை வழுவாது பேசவும்‌ எழுதவும்‌ உபதேசங்கள்‌ செய்யவும்‌ 
ப்ராப்தம்‌. இது பொதுவிதி, 

ஆனால்‌, தங்களுடைய மதம்‌ தவறென்றும்‌ மூல புருஷர்‌ கொண்ட 
கொள்கை பொருத்த மற்றதென்றும்‌ சில மேதாவிகளுக்குத்‌ தோன்றவுவ்‌ கூடும்‌ 
இது அஸம்பாவிதமன்‌ று. அன்னவர்கள்‌ தங்களுடைய மதப்ரவர்த்தகர்கள்‌ காட்டின 
வழியை விட்டு விலகி அவர்களின்‌ வாக்குக்கு முரணாகப்‌ பேசவோ எழுதவோ கேர்ம்‌ 
தால்‌ அதை யாரும்‌ தடுக்க முடியாதுதான்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
தென்ன வென்றால்‌, ஸ்வமத ப்ரவர்த்தகர்களான பேராசிரியர்களின்‌ கொள்கைகளை 
மறுத்தோ மறைத்தோ தாங்கள்‌ வேறானவொரு கொள்கையைப்‌ பரப்பும்போது 
தகுந்த பிரமாணங்களை நன்கு கிரூபித்துத்‌ தமது கொள்கையை மிலை சாட்ட 
வேண்டும்‌. அப்படியல்லாமல்‌ ஒரு பிரமாணமும்‌ காட்டாமல்‌ மனம்போனபடியும்‌ 
மதிபோனபடியும்‌ பேசுவதும்‌ எழுதுவதும்‌ செய்தால்‌ : * இவர்கள்‌ பித்தர்கள்‌ * 
என்‌ றல்லது வேறு சொல்ல வொண்ணாது. 

நேற்று 16-12-65 தேதியன்று வெளிவந்த தினமணி பத்திரிகையில்‌, ஒரு 
ஐயங்கார்‌ தீரிமூர்த்தி தத்துவத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசின பேச்சு பிரசுரம்‌ செய்யப்‌ 
- பட்டிருக்கன்றது. எங்கனேயென்னில்‌ ; 
பபடைத்தல்‌ கரத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்ற முத்தொழில்களை நடத்தும்‌ மும்மூர்த்தீகளும்‌ 
தங்களுக்கு மேலானவொரு மூல சக்தியின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றுபவர்களே. 
அந்த மூல சக்தியைத்‌ தான்‌ சைவர்கள்‌ சிவன்‌ என்றும்‌, வைணவர்கள்‌ விஷ்னு 
வென்றும்‌ அழைக்கின்றனர்‌. எந்தப்‌ பெயர்‌ வைத்து அழைத்தாலும்‌ ஒன்றுதான்‌ '? 

11 
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என்று ஐயங்கார்‌ பேரனதாக வுள்ளது. இத்தகைய கொள்கை சில வகுப்பினர்க்கு 
உண்டென்று கொள்வோம்‌. இந்த வாதத்தை ஸ்ரீவைஷ்ணவாசாரியர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
களைந்தொழித்திருக்க, ஸ்ரீவைஷ்ணவ மரபில்‌ வருமொருவர்‌--ஸ்ரீ மக்காத முனிகளின்‌ 
பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்தவராகவும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுமொருவர்‌ அந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
பரமாசாரியர்களின்‌ இருவுள்ளம்‌ கன்றும்படி. பேசுவது பொருத்த முடையதாகுமா ? 


ஸ்ரீவைஷ்ணவாசாரியர்களின்‌ கொள்கை யென்பது இடக்கட்டும்‌. வேத 
வேதாந்த ஸித்தாந்த மென்னவென்‌ று பார்ப்போம்‌. த்ரிமூர்த்திகளுக்கும்‌ மேலான 
வொரு சக்தியிருப்பதாகவும்‌ அந்த சக்திக்குக்‌ கட்டுப்பட்‌ டு மும்மூர்த்திகள்‌ தத்தம்‌ 
தொழிலை நிறைவேற்றி வருவதாகவும்‌ எந்த வேதத்திலாவது உபகஷத்திலாவது 
ஓதியிருப்பதண்டோ ? “யதோ வா இமாநி பூதாகி ஜாயம்தே” இத்யாதிகளான 
உபமிஷத்துக்களும்‌, அவற்றையடி யொற்றிய *ஜந்மாத்யஸ்ய யத:* என்றெ ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரமும்‌ ததபாஷ்யாதிகளும்‌ இந்த விபரீதக்‌ கொள்கைக்கு இறையேனும்‌ இடம்‌ 
தருமோ ? %பீஷாஸ்மாத்‌ வாத: பவதே * என்று தொடங்கியுள்ள உபகிஷத்‌ வாக்ய 
மானது மும்மூர்த்திகளும்‌ பராசக்திக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அஞ்சி ஈடுக்கி வேலை செய்வ 
தாகவா சொல்லுகிறது? % அகிலபுவநஜந்மஸ்தேமபங்காதிலீ$ல * என்றெ விசேஷணம்‌ 
ஸ்ரீமச்சாராயண னெொருவனுக்குத்‌ தவிர இன்னொரு வ்யச்திமிடத்தில்‌ ஸமர்விதமாகு 
மென்று ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ கினைப்பதுண்டா ? ஸ்ரீ வைஷ்ணவாசாரியர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ வழிகாட்டியான ஆளவக்தார்‌ தமது ஸ்தோத்ர ரத்ன த்தில்‌ (சலோ. 11 
* ஸ்வாபாவிகா நவதிகாதிசயேசித்ர்த்வம்‌ நாராயண! த்வயி ந ம்ருஷ்பதி வைதிக: ௧௨ 
. ப்ரஹ்மா சிவச்‌ சதமக$ பரமஸ்‌ ஸ்வராடிதி ஏதேபி யஸ்ய மஹிமார்ணவ விப்ருஷஸ்‌ தே % 
என்‌ றருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீஸஒக்தியொன்று போதும்‌ வைதிகர்கள்‌ தெளிவுபெற. 
நாராயண னுடைய ஜச்வர்யமான அ ஸ்வாபாவிகமென்‌ றும்‌, [அதாவது, அ௮க்யாதீக 
மன்றென்றும்‌] அசவதிகாதிசயமென்றும்‌ இதில்‌ கண்டோக்தம்‌. சபதம்‌ விச்வஸ்யாத்‌ 
மேச்வரம்‌* ப்ரசாலிதாரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ ஈமத்த௨ பரதரம்‌ நாந்யத்‌* இத்யாதி அபரிமித 
ப்ரமாணங்களினால்‌ ஸர்வோத்துங்க தத்வமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற நாராயணனுக்கும்‌ 
மியாமகவஸ்து ஒன்றிருப்பதாக ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ எழுதுவது மஹத்தான 
 ஸாஹஸம்‌. ஈந தஸ்யேசே கச்சந தஸ்ய நாம மஹத்‌ யச என்றெ உபகிஷத்‌ வாக்யத்‌ 
தில்‌ தச்சப்த மிர்திஷ்டமான தேவதை எதுவென்று மினைத்தருக்றொரோ இவர்‌ ? 
சுஹிரண்யகர்ப்ப இத்யஞஷ்டெளஃ என்று உபசிஷத்து காட்டுற எட்டுருக்குக்களில்‌ 
*பூதஸ்ய ஜாத: பதிரேக ஆஸீத்‌* என்றும்‌, *யஸ்ப விச்வ உபாஸதே ப்‌.ரசிஷம்‌% 
என்னும்‌, ஸர்வசியம்தாவாக ஓதப்படகிற தேவன்‌ “'மேலானவொரு மூல சக்தியின்‌ 
கட்டளைமை..... ௨” சன்‌ இற ஐயங்காருடைய வாக்யெத்தில்‌ மேலான மூல சக்தி 
யாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ வஸ்‌ அவா 2 


ஆயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முன்னே ஆளவந்தார்‌ நாராயண ! த்வயி ந ம்ருஷ்ய்தி 
வைதீக? ௧32” என்று கேட்டிருக்ததற்கு * அஹமஸ்மி அம்ருஷ்யர்‌ வைஷ்ணவோ 
வைதிக? 1] என்று விடையிறுச்க இவ்வையங்கார்‌ இன்று தோன்‌ றினர்‌ போலும்‌, 
சாரண ன அர்ணவமாகவும்‌, மற்றையோர்களை சீகரமாகவும்‌ வைத்துப்‌ பேசியுள்ள 
தளலம்காரைப்‌ போற்றும்‌ குடியிலே பிறந்தவர்கள்‌ ! நாராயணனும்‌ சிகரமே) 
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வேறேயொரு அர்ணவமிருசக்ன்றது' என்று பேசுவது ஜன்மாம்தரஸஹஸ்ர 
.கற்றவப்‌ பயன்போலும்‌. மேலும்‌ எழுதியுள்ள வார்த்தையும்‌ அமர்விதம்‌. 
ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய திருமாபிக்கமலத்தை வருணித்தருளிச்‌ ல்‌ 
பட்டர்‌, ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌, 
“ த்ரயோ தேவாஸ்‌ துல்யாஸ்‌ தரிதயமித மத்வைதமதிகம்‌ 
த்ரிகாதஸ்மாத்‌ தத்வம்‌ பரமிதி விதர்க்காந்‌ வீகடயந்‌, 
விபோர்‌ நாபீபத்மோ வீதிசிவநிதாநம்‌ பகலதஸ்‌ 
ததந்யத்‌ ப்குபங்க்பரவதிதி ஸித்தாந்தயதி ந” 
என்றெ சுலோகத்தினால்‌ வெளியிட்டருளின அர்த்தம்‌ மிகச்‌ சீரியது. இதன்‌ 
பொருளைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. [த்ரயோ தேவா துல்யா5] அரி அயன்‌ அரனென்‌ 
னும்‌ மூன்று தெய்வங்களுக்கும்‌ ஸாம்யஞ்‌ சொல்லுவர்‌ சிலர்‌. [த்ரிதயம்‌ இதம்‌ 
அத்வைதம்‌] இம்‌ மூன்று தெய்வங்களும்‌ வெவ்வேறல்ல, ஒன்றே யென்பர்‌ சிலர்‌. 
கீழே சொன்னது தரிமூர்தீதி ஸாம்யவாதம்‌ ; இது தீரிமூர்தீதியைக்யவாதம்‌. வஸ்துக்‌ 
களின்‌ பேதத்தை யொப்புக்கொண்டு அவற்றுக்கு ஏற்றத்தாழ்வுகளில்லாமை 
சொல்லுவது ஸாம்யவாத மெனப்படும்‌. வஸ்தக்களுக்கு பேதத்தையே ஒப்புக்‌ 
கொள்ளாமை ஐக்யவாதமெனப்படும்‌. [அதிகம்‌ த்ரிகாதஸ்மாத்‌ தத்வம்‌ பரம்‌] 'இம்‌ 
மூன்று தெய்வங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதான துரீய ப்ரஹ்மமே பரதத்துவ 
மென்று உத்தீர்ணவாதம்‌ பண்ணுவர்‌ இலர்‌, [இதி விதர்க்காந்‌ விகடயந்‌ விபோ 
நாபீபத்ம: இத்யாதி] இத்தகைய விதர்க்கங்களை யெல்லாம்‌ அடியறுக்கன்‌.ற 
'திருமாபிக்‌ கமலமானது ப்ரஹ்மருதரர்களுக்கும்‌ முதற்கெங்காயிருக்து கொண்டு 
' உலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீமக்சாராயணனுடைய புருவ நெறிப்புக்குப்‌ பரவசப்பட்ட 
தென்ற ஸித்தாந்தத்தை ஈமக்கு ஈன்கு தெரிவிக்கின்றது என்றாராயிற்று, 
தம்மாழ்வார்‌ பெரிப திருவந்தாதியில்‌ (12) ஈமுதலாம்‌ திருவுருவம்‌ ட ட்ட்டரத்‌ 
்‌ ஒன்றே முதலாகும்‌ மூன்றுக்குமென்பர்‌--முதல்வா | 
கிகரிலகுகாருருவா ! கின்னகத்ததன்ழே, புகரிலகு தாமரையின்‌ பூ* 
என்று அருளிச்‌ செய்துள்ள பாசுரத்தையே பட்டர்‌ இற்த ச்லோகரத்ன த்தினால்‌ 
வியாக்யொனித்தருளினபடி, அடியேனுடைய பெரிய திருவந்தாதி திவ்யார்தத 
. இபிகையிலும்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவ வியாக்கயொன த்திலும்‌ விசதமாகக்‌ காண்க. இவ்‌ 
வுபநீயாளத்திற்கு சிகரமான விஷயம்‌ அடுத்த உபம்யாஸத்தில்‌ காணத்தக்கது. (165) 


166. கீதாபாஷ்யதாத்பர்யசந்த்ரிகாவிசேஷோபந்யாஸம்‌ 
இழுபம்யாஸத்தின்‌ அனுபந்தமாகவே இவ்வுபர்யாஸம்‌ எழுனெறது. ஸ்ரீம்‌ 
- நூராயணமூம்ததிக்கு மேலாக வொரு மூலசைக்தி யிருப்பதாகவும்‌, அதன்‌ கட்டளையை 
நிறைவேற்றுவதே நாராயண அடையவும்‌ பணியென்பதாகவும்‌ ஒரு பிரமாணச்‌ 
இற்கும்‌ கட்டுப்படாமல்‌ ஸ்வச்சந்தமாகப்‌ பேசின ஓர்‌ ஐயங்காருடைய குத்ஸிதவாதம்‌ 
i ஒழுபர்யாஸத்தில்‌ அடியறுக்கப்பட்டது. அர்த தர்வார்த்தையை ஸ்ரிமம்‌ நிகமாந்த 
மஹாகுருவும்‌ அடியறுத்திருப்பது இங்குக்‌ காட்டப்படுனெறது. அப்பேராசிரியர்‌ 
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தமது நூல்களில்‌ பல விடங்களில்‌ அந்த வாதத்தைக்‌ தண்டிக்கத்‌ ர 
பாஷ்ய தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ முக்யெமொானவோரிடம்‌ எடுத்துக்காட்டப்படுறெதி “கு. 
இதையில்‌ பத்தாமத்யாயத்தில்‌ (ச்லோ. 11) * பரம்‌ ப்ரஹ்ம பரம்‌ தாம பவித்ரம்‌ 
பரமம்‌ பவார்‌ ”' என்பது அர்ஜுன னுடைய வார்த்தை. அவ்விடத்தில்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
நாராயண பரம்‌ ப்ரஹ்ம தத்வம்‌ சாராயண? பர, சாராயண பரோ ஜ்யோதிராதமா 
நாராயண பர இதிஹி ச்ருதயோ வதந்தி" என்று முடிக்கப்பட்டது. இதை 
விவரிக்கப்‌ புகுந்த தாத்பர்ய சந்தீரிகையில்‌ (காராயண பரம்‌ ப்ரஹ்ம) என்றவிடத்‌ 
இலும்‌ (காராயணபரோஜ்யோதி) என்ற விடத்திலும்‌ சிலர்‌ நாராயணாத்‌ பரமென்று 
பஞ்சமீதத்புருஷ ஸமாஸம்பண்ணி நாராயணனிற்‌ காட்டிலும்‌ மேம்பட்டதாக 
ஒன்றிருப்பதாய்‌ அபார்த்தம்‌ செய்வதுண்டாகையாலே அதனை மிரஸிக்கத்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றின மிகமாம்‌ தமஹாகுரு, 
ஈ....நாராயணேதி. அநயோர்‌ வாக்யயா5 ப்ரதமள நாராயண சப்தெள ஓுப்தவிபக்‌ 
திகெள; ஈதத்வம்‌ நாராயண: பரஈ இத்யாதி ஸஹபாடவசாத்‌ வ்யல்தத்வம்‌ ப்ரதமாந்‌ 
தத்வஞ்ச ப்ராப்தம்‌. ததைவ ஸவிபக்தீகதயா ச்ருத்யந்தரே அத்யதே * நாராயண பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம* இத்யாதி. ஏதேந பஞ்சமீஸமாலதாம்‌ வதந்‌ பகவத்‌ த்வேஷீ ப்ரத்யுக்தடி ஸர்வ 
ச்ருதி ஸ்ம்ருதீஸூத்ரந்யாய விரோதாச்ச.'? 
என்றெழுதியுள்ளார்‌,; இதில்‌ “பகவத்த்வேலஷ்‌ ” என்று விருது சா,த்தப்பெற்ற 
மஹா பரவர்‌ யாரோ! என்றெ ஸந்தேஹம்‌ இன்று தீர்ச்தது. இம்த தாத்பர்ய 
சம்த்ரிகா ஸ்ரீஸமக்தியை யடியொற்றியே வேதார்த கெளஸ்துபகாரர்‌ ஃஃ 
சாகாந்தரீய: ஸவீஸர்க்க: பாட ச்வபசல்ய ஜீஹ்வாம்‌ ச்சிநத்தி” என்றெழுதி வைத்தார்‌. 
(காராயணபர$) என்ற ச்ருதியில்‌ பஞ்சமீஸமாஸ.ம்‌ கொண்டுதானே நாராயணனுக்கும்‌ 
மேற்பட்டதொன்று இருப்பதாகப்‌ பேசவேண்டும்‌, ௮ச்தப்‌ பேச்சு பல.நாற்றாண்டு 
கட்கு முன்னமே அடியறுக்கப்பட்டிருக்க, ௮௮ மீண்டும்‌ இப்போது தலைகாட்டத்‌ 
்‌ தொடங்கியதும்‌ நன்மைக்காகவே யாயிற்று. ்‌ ௨ (166) 


167. பதின்மர்‌ திருப்பள்ளியெழுச்சியாராய்ச்சி. 


திருப்பாவைக்குத்‌ தனியனருளிச்செய்த பட்டர்‌ '' நீலா துங்கஸ்தநசிரிதடீஸாப்த | 


, முத்போத்ய க்ருஷ்ணம்‌ ' என்‌.று *கப்பின்னை கொங்கை மேல்‌ வைத்துக்டெந்த மலர்‌ | 
மார்பனன கண்ணபிரானை ஆண்டாள்‌ திருப்பள்ளி யுணர்த்தினதாகச்‌ கூறினர்‌. | 
்‌ ஆனால்‌ கண்ணபிரானைத்‌ திருப்பள்ளியுணர்த்தின பாசுரங்கள்‌ லே. ஆய்ச்சி | 
களைத்‌ அயிலுணர்த்தின பாசுரங்கள்‌ பத்து, ஈபுள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌* என்றெ 


, ஆறாவது பாசுரம்‌ முதலாக *எல்லேயிளங்ளெியே*ி என்றெ பதினைந்தாம்‌ பாசுர 


மீறாசுவுள்ள பத்துப்‌ பாசுரங்களினால்‌ பாகவதோத்தமிகளைத்‌ திருப்பள்ளி யுணர்த்தி : 


ரானா போதயந்த: பரஸ்பரம்‌, 
சுலோகத்தில்‌ “ பரஸ்பரம்‌ பே 


பல்‌ 2 பப்லு யந்த!” என்று பணித்தது பாங்காகப்‌ பரிபாலிக்கப்‌ 
“பட்டபடி, எழுப்பவேண்டும்‌ 


படி உள்ளே ெப்பவர்கள்‌ மச்சித்தாு என்றதற்‌ க்‌ 
AE: [] ௪. v ௪. © இல 
சானலர்சள்‌, வெளியிலே கின்று எழுப்புமவர்கள்‌ மத்கததப்ராண$ என்றதற்கு 
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க்‌ காம தில்‌ (9. ஈமச்சித்தா மத்கத | 
கதயந்தச்‌ ச மாம்‌ நித்யம்‌ துஷ்யந்தி ச ரமந்தி சஈ என்ற ' 


a 
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- உபந்யாஸ சதத்வயம்‌--பிற்பகுதி 167 உபந்யாஸம்‌ 63 
பரப அவக தக ல்‌ அரப மத நத்தை ட்ட ப டப றத 
இலக்கானவர்கள்‌. இதற்குமேல்‌  போதயந்த பாஸ்பரம்‌ ” என்றதற்கு இங்கு விஷய 
மில்லை போல்‌ தோன்றும்‌; வெளியில்‌ கிற்பவர்கள்‌ மட்டுமே யெழுப்புவதனால்‌ 
பரஸ்பர ப்ரபோதனமில்லயே யென்று நினைக்கக்‌ கூடும்‌. ஆழ்ந்து மோக்கினால்‌ 
இதுவுமுண்டென்பது விளங்கும்‌. இந்த பாகவதத்‌ திருப்பள்ளி யெழுச்சியில்‌ கடைப்‌ 
பாசுரமான ஈ எல்லே யிளங்களியில்‌ பரஸ்பர ஸம்பாஷணை ஸ்‌ஈஸ்பஷ்டம்‌. இது 
மற்ற ஒன்பது பாசுரங்களில்‌ கிகூடம்‌ என்று வ்யாக்க்யாதாக்களான பரமாசாரியர்‌ 
கள்‌ திருவுள்ளம்பற்றி யிருப்பது காண்க. 


இக்தப்‌ -பத்துப்‌ பாசுரங்களாலும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரும்‌ எழுப்பப்படுவ 
தாகச்‌ கொள்வதிலே மிக்க ஒளரித்யமுள்ளது. இரண்டு மூன்று நாற்றுண்டுகட்கு 
முன்பு வாழ்க்த வொரு வானமாமலை ஜீயர்ஸ்வாமி தாம்‌ பணித்த ஸ்வாபதேசவுரை 
யொன்‌ றில்‌ இக்த யோஜனையைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ ஆழ்ந்து உபபத்தி 
களை கிரூபியாமல்‌ *£ பேய்ப்‌ பெண்ணே ! என்‌ றிருப்பதனால்‌ பேயாழ்வாரை யெழுப்பு 
இறது' என்ற ரீதியிலே எழுதியுள்ளார்‌. தவிரவும்‌ இங்கு எழுப்பப்படுவதாகக்‌ 
கருதப்படுறெ ஆழ்வார்களுக்கு ஓர்‌ அடைவும்‌ கொண்டிலர்‌. ௮௮ நிற்க. பாசுரம்‌ 
பாடின ஆண்டாள்‌ ஆழ்வார்கள்பதின்மரை யெழுப்புவதாக தீ தருவுள்ளம்பற்றியிருக்‌ 
தாளா ? இன்ன பாசுரத்தனால்‌ இன்ன ஆழ்வாரை யெழுப்புவதாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியிரு்தாளா ? என்று ஆராயப்‌ புகுவோமாயின்‌ இது பயனற்ற ஆராய்ச்சியே 
யென்று தேறும்‌, ஸ்ரீ ராமாயணாதிச்லோகங்களுக்கு எட்டு. அர்த்தங்கள்‌ பத்து அர்த 
தங்கள்‌ ...பேராசிரியர்கள்‌ பணிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. வேதாந்தவாசிரியர்‌ ததவடீகை 
தொடரங்குகையில்‌ “அகிலேத்யாதி பாஷ்யல்ய தசார்த்தாந்‌ அபிதத்மஹே” [ஈஅகிலபுவசஜச்‌ 
மேத்யாதி ஸ்ரீபாஷ்ய மங்களச்லோகத்திற்குப்‌ பத்துப்‌ பொருள்கள்‌ பணிக்கிறோம்‌] 
என்‌ றெர்‌. இப்படி அவரவர்கள்‌ பலபவவாகப்‌ பணிக்கும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ மூல 
வக்தாக்கள்‌ கருதியவைதானா ? என்று கேட்டால்‌ யார்‌ என்ன விடை யிறுக்கமுடியும்‌, 

முற்காலத்தில்‌ அக்ஷோப்ய முனிக்கும்‌ வித்யாரண்யர்க்கும்‌ தீவைதாத்வைத 
சர்ச்சை நடர்ததாகவும்‌, இருதரப்பு வாதங்களையு மேடுபடுத்தி வேதாம்த வாசிரியர்‌ 
கடாக்ஷிக்கவனுப்பி மத்யஸ்த நிலையில்‌ அபிப்ராயம்‌ தெரிவிக்குமாறு கோரியதாக 
வும்‌, ஸ்வாமி *அஸிநா தத்த்வமஸிநா பரஜீவப்ரபேதிநா, வித்யாரண்ய மஹாரன்யம்‌ அகோ 
ப்யமுறிரச்சிநத்சு என்றொரு காரிகையை யெழுதி யனுப்பின தாகவும்‌ சொல்லப்பட்டு 
வருறெது. மேலே காட்டின காரிகையீனால்‌ வித்யாரண்யர்க்கு பங்கமும்‌ அகேோப்ய 
முனிக்கு வெற்றியும்‌ ஸ்வாமி திருவுள்ளம்பற்‌ றி யருளின தாகச்‌ சொல்லி வருறொர்கள்‌, 
இதே சுலோகத்திற்கு விச்யாரண்யபக்ஷ்பாதிகள்‌ என்ன அர்த்தம்‌ சொல்‌ லுகிருர்க 
ளென்னில்‌; * வித்யாரண்ய மஹாரண்யம்‌ '' என்பதை ஸமஸ்தபதமாகக கொள்‌ 
ளாமல்‌ [வித்யாரண்யராஜெ மஹாரண்யத்தை என்று ரூபகமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌] 
இரண்டு பதமாகப்‌ பகுத்து ஹேவித்யாரண்ய। என்று ஸம்போதனமாக்க மஹாரண்ய 
மென்பதற்கு ப்ருஹதாரண்ய கோபகிஷ.த்தென்று பொருளாக்கி, ஓவிதீயாரண்யரே! 
அக்ஷோப்ய முனியானவர்‌ ப்ருஹதாரண்யக உபகிஷத்தைக்‌ கெடுத்துவிட்டார்‌ 
(தாவது) அதற்கு விருத்தமாக வாதம்‌ செய்திருக்கறோர்‌-என்றதாக அர்த்தம்‌ 
சொல்லி வருரொர்கள்‌. இது ஸ்வாமியினுடைய திருவுள்ள த்திற்கு ஈஷத்தும்‌ இணங்‌ 
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ச கட) ஆக்க 
கந்த பவனம்‌ 
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684 ஸ்ரீ 'ராமாநுஜன்‌ 42 08 


ப ப ப்ப பப்பி ப ப பப்பி விப ப ப சழிவிிதிப வடக 
ஒயதன்று என்பது நமக்குத்‌ தெரியும்‌. ஸ்வாமி கருதிய பொருள்‌ இப்படித்தான்‌ 
என்று பிறர்‌ வாதாடினால்‌ இதற்கு ஓய்வு ஏது? திருப்பாவைப்‌ பாசுரங்களுக்கு 
அர்த்தம்‌ செய்வதில்‌ இப்படிப்பட்ட அஸந்தர்ப்பங்களுக்கு ப்ரஸக்தியில்லை. இந்த 


. பாசுரத்தனாுல்‌ இன்ன ஆழ்வார்‌ இருப்பள்ளி யுணர்த்தப்படுகிறார்‌ என்று ஒருவர்‌ 


கூறினால்‌, மற்றொருவர்‌ ' அவ்வாழ்வாரல்லர்‌, இவ்வாழ்வாரே ! என்னலாம்‌. அதற்‌ 
குரிய உ.பபத்திகளைக்‌ காட்டிவிட்டால்‌ ப்ராமாணிகர்களும்‌ ரஸிகர்களுமானவர்கள்‌ 
அஞ்ஜலி செய்யவும்‌ தலை துலுக்கவும்‌ ப்ராப்தமாகும்‌. ஏதோ ஒன்‌;றிரண்டு இரண்டு 
மூன்று பதங்களையோ வார்த்தைகளையோ கொண்டு '£ இவற்றுக்குச்‌ சேர இவ்வாழ்‌ 
வாரை நான்‌ இப்பாட்டுக்கு இலக்காக மிர்ணயிக்கறேன்‌ '” என்று ஒருவர்‌ கூறினால்‌, 
ஸாவாதமகா உபபம்மமான கிர்வாஹம்‌ காண்கிற வரையில்‌ அது ரஸ்யமாகலாம்‌. 
அடுத்த உபந்யாஸம்‌ இவ்வுபக்யாஸத்தின்‌ அநுபந்தமாகும்‌. ... (104) 


168. திருப்பாவைப்‌ பாசுரங்களில்‌ ஆழ்வார்களின்நிர்ணயம்‌, 
ழ்‌ 1617ஆம்‌ உபக்யாஸத்தை நன்றாக மனனம்‌ செய்து கொண்டு இவ்வுபந்‌ 
யாஸத்திலே அவகாஹிப்பது. திருப்பாவையில்‌ * புள்ளும்‌ சலம்பினகாண்‌ தொடங்கி 
* எல்லே யிளக்கிளியே யளவும்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களினால்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரைத்‌ 
திருப்பள்ளி யுணர்த்துவதான ப்ரஸ்‌ தாவத்தை அடியோடு இசையாமல்‌ (இது வீணான 
கல்பனை, அஸக்கதமான கல்பனை; அமாவச்யகமான ப்ரயாஸம்‌”' என்று இலர்‌ 
சொல்லிவிடுவதுண்டு. அப்படிப்பட்டவர்களைப்‌ பற்றி ஈமக்கு ஏதும்‌ விவக்ஷிதமில்லை. 
ஆழ்வார்களை யெழுப்புவ தென்ற பத்ததியை அங்கேரித்து விட்டால்‌, அப்படி. 
அல்£கரிக்குமவர்கள்‌ அடியேன்‌ காட்டும்‌ வழியையே தஞ்சமாகக்‌ கொண்டு இரவேண்‌ 
டுமென்று; இதை அடியேன்‌ கல்வெட்டாகச்‌ சொல்லத்‌ துணிஎ0ேன்‌. 


ரிய ண்ட அதட்ட தக்‌ 

_ என்பதை கிர்ணமிப்பதற்கு க ர்க டன்‌ அம 
அவ்வவ்வாழ்வார்களின்‌ சரித்திரம்‌ காட்டுதல்‌, 
'னுபவன்‌ காட்டுதல்‌, அவரவர்களின்‌ ஸ்ரீஸஐக்தி 
ய்தல்‌...என்‌ றிங்கனே பல சான்றுகளைப்‌ பாசுரச்‌ 


| amanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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EE த்தப்ப 


ஆசார்ய ஸுர்வபெளஎமனன நிகமாந்த குருவின்‌ அயிந்தை . ' 
திருமாளிதைக்கு அழகற்ற திருப்பணி 


காகா எச ஷன வலக சரசா சல கச சச எனனை ககக மனைச ககக ண சக்க ககக கச ககக ராசராச ரசிகராக சசககக ரக கரகர சரச சசரக ௧௧௪ க உப 9டக ௪ ௧௧௪ ௭௭௭௭ ௪௧௪௪ ௧௮௪௪௭௧ ௪௪-௪௧ ௪௨௪௧ 9௧௧ ௧௭௭௭ ௪௪௧௧ ௧௦௧௧௧௨௪௪௫௭ ௧௧௧௧௪௫௧௮௪௧ ௭4௨7௭ 44௧௧௧ ௨௭௭௭௧௧௧௪௭௪ 


இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌, எம்பெருமாற்கடிமை செய்வாரையும்‌ செறும்‌ 
ஐம்புலன்‌ பெற்ற மானிடர்க்கு பகவத்‌ பாகவத கைங்கர்யத்தில்‌ அபீநிவேசம்‌ கதாசித்‌ 
உண்டாகுமேயா 
னாலும்‌ அது அவர்கள்‌ 
முன்‌ செய்த ஈல்வினைப்‌ 
பயஎனேயானாலும்‌ 
ஆசார்ய க்ருபையின்‌ 
சறகவமைந்தது 
என்பது மறுக்க 
வொண்ணாதது. ஃ 
இனிலும்‌ | விஞ்சி ட 
கர்ய.॥ கண்ணாகவும்‌, 
நித்ய கர்த்தவ்யமாகவும்‌ 
கொண்டு அஃதினை 
அனவரதம்‌ அனுஷ்டிப்‌ 
பதில்‌ சதாத்வரையாக 
இருந்துவரும்‌ ஒரு 
மஹான்‌ இந்த லீலா 
விபூதியின்கண்‌ உள 
சென்றால்‌ அவர்‌ 
தார்மிகரத்னமான 
ஸ்ரீமான்‌ M. சுதர்சனமையங்கார்‌ ஸ்வாமியே. இந்த ஸ்வாமி சுமார்‌ ரூ. 3500/- செலவில்‌ 
இருவஹிக்திரபுரத்திலுள்ள ஸ்வாமி ஸ்ரீ தேசிகனின்‌ புராதன இருமாளிகைக்கு ஈல்லதோர்‌ 
மரக்கதவு சிறந்த வேலைப்பாட்டுடன்‌ சேமக்காப்பாகவமைத்துத்‌ தந்தது சிறந்த ௩ற்பணி 
யன்றோ. இது செய்யும்‌ வகையில்‌ ஸ்வாமி காட்டியுள்ள த்வரையோ ஆசார்யபக்தியோ 
எழுதவொண்ணாது. வெகுகாலமாக இப்படியொரு கைங்கர்யம்‌ நிறைவேறாமலிருந்த 
குறையை இந்த ஸ்வாமியைக்கொண்டு கைங்கர்ப்பூர்த்தி செய்துகொண்டது ஆசார்யனின்‌ 
கடாக்ஷ பலமன்றோ. ்‌ 
தஇருப்பணியின்‌ பூர்த்தி கார்த்திகை மாதம்‌ 14-ந்‌ தேதி (29-11-1965) 
ர ரர ளில்‌ ஸ்வாமி தேரிகனாலேயே அமைந்ததும்‌ ஒரு தனிச்சிறப்பு, ஸ்வாமி 
இந்த நன்னாளில்‌ திருமாளிகைக்குப்‌ புறப்பாடு கண்டருள தத்வியாஜமாக. இந்த நூதன 
நிர்மித கவாடங்களைத்‌ இறந்து வைத்ததும்‌ ஸ்வாமியின்‌ முத்திரையைப்‌ பெற்றதாக 
வன்றோவமைந்தது. 
இவ்வரிய ஸந்தர்ப்பத்தை வ்ருதாவாக்காமல்‌ அத்திருமாளிகையின்‌ நிர்வாஹஸ்‌ 
தர்கள்‌, ஸ்ரீ ஸுதர்சனமையங்கார்‌ ஸ்வாமிக்கு ஒரு பாராட்டு வீழா ஈ௩டத்தி பொன்னாடை 
போர்த்தி கெளரவித்தது மிகப்பொருத்த முடையதே, இவ்வைபவத்துக்கு ஸ்ரீமத 
ஹோபிலமடம்‌ ஆஸ்தான வித்வான்‌ இருக்கள்ளம்‌ ஸ்ரீ உ. வே, நரசிம்மராகவாச்சாரியார்‌ 
ஸ்வாமி அத்யக்ஷராக இருந்ததும்‌ வித்வான்‌ ஸ்ரீ உ. வே, ஈ. தே. ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌ 
ஸ்வாமி பாராட்டிதழ்‌ வாசித்தளித்ததும்‌, ஸ்ரீ உ. வே இ. ஈ. ராமபத்ராசாரியார்‌ ஸ்வாமி 
வந்தனோபசாரம்‌ வழங்கியதும்‌ முக்கிய அம்சமாகும்‌, 


இப்படிக்கு, 19. ஆராவமுதன்‌, 


ப ட்கள்‌ 
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இனப்படி, ஐனன மரணங்கள்‌ அளவில்லாமல்‌ நடந்துவருகின்றன. பீறப்பவர்களை 
யெல்லாம்‌ பீறந்தார்களாக நாம்‌ நினைப்பதில்லை, பதினாயிரத்தில்‌ ஒருவரோ இருவரோதான்‌ 
பிறந்தார்களாகப்‌ பரிகணிக்கப்படுகிறார்கள்‌, “பரிவர்த்திரி ஸம்ஸாரே ம்ருத: கோ வா ந 
ஜாயதே, ஸ ஜாதோ யே ஜாதேந 
யாதி வம்சஸ்‌ ஸமுக்நதிம்‌."” என்றான்‌ 
ஒரு மஹாகவி, அப்படிப்பட்ட மஹடீ 
யர்களின்‌ இருவருவப்‌ படங்களை 
லம்பாதித்து அடியேனுடைய பத்ரிகை 
களிலும்‌ நூல்களிலும்‌ சேர்த்து வெளி 
யிட்டுவரவேணுமென்கற அபிருசி 
யைப்‌ பலகால்‌ வெளியிட்டிருக்க 
றேன்‌. இப்போது இங்கு ஒரு மஹநீ 
யரை ஸேலிக்கப்பெறுதறீர்கள்‌. இந்த 
ஸ்வாமி நிகழும்‌ . விச்வாவஸுணு 
ஐப்பசிமாதத்தில்‌ (19-10-65) பரம 
பதித்தார்‌. அப்‌ ஈது இந்த ஸ்வாமி 
யீன்‌ , திருநக்ஷத்திரம்‌ 68, வயோவ்‌ 
ருத்தர்‌ என்பதுமட்டுமஈன்றிக்ேகே ல 
வருத்தருமாவர்‌, 15 வருடங்களுக்கு 
முன்பு அடியேன்‌ ஸபரிவாரனாக பதரி 


கழுத ர ணத ௬ - ப்‌ பவட கனகு 


இந்த ஸ்வாமியும்‌ தேவியாருடன்‌ அந்த 
யாத்திரையில்‌ அம்வயித்‌ இருந்தார்‌, ஒரு 
மூன்றுமாதகாலம்‌ இந்த ஸ்வாமியோடு 
த 1: ஸஹவாஸம்‌ செய்யும்‌ பாக்கியம்‌ 
ல்‌ ்‌ தல்‌ } கடைத்ததடியேனுக்கு. இவருடைய 
ட தாசார ஸதனுஷ்டானங்களைச்‌ 
ஸ்ரீமத்‌. ௩. வீரராகவாசாரியர்‌ ஸ்வாமி (தஇருநெல்வேலி ஜி.) தொண்ணூறுகாள்‌ ன்ட்‌ விருந்‌ ல 
ள்‌ ௮] பவித்‌ வ Ey T 2 

இயற்கையாக எத்தனையோ தோஷங்கள்‌ எழ்படுகதண்டே சக்கு மல்க ட்ட 
என்று ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்திருப்பதை னு க குருபரம்பல J யும்‌ த்வயமும்‌ 
தீர்த்தம்‌ கண்டவீடங்களில்‌ ஆசமனப்ரா வ இந்த 


நல்‌ வி] 
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உபற்யாஸ்‌ சதத்வயம்‌ (2-1 69 65 
தோறும்‌ அமைத்திருப்பது அற்புதமான த, மிகவாச்சரியமான அ. தெய்வவாக்குகளில்‌ 
இப்படி. அமைவது தெய்வ ஸங்கல்பத்தாலன்‌ றி மறுஷ்யேச்சையான்‌ மு. 


வடமொழிக்கவிகளும்‌ தென்மொழிக்கவிகளும்‌ ச்லேஷயமகங்களை வைத்துக்‌ 
சுவிபாடுவர்கள்‌. இருபாஷையிலும்‌ வெவ்வேறுவிஷயங்களில்‌ இரண்டுமூன்‌ அமான்கு 
பொருள்கள்‌ தோன்றும்படி பதப்ரயோகங்களைச்‌ செய்வர்கள்‌ கிபுண கவிகள்‌. 
ஆனால்‌ இத்தகைய பிரயோகங்கள்‌ ஆலோசித்தாலோசித்து புத்தியூர்வமாகச்‌ 
செய்யப்படுமவை. அப்படியல்லாமல்‌, ! என்னைக்‌ கொள்‌ என்னைக்‌ கொள்‌ ' என்று 
பொருள்கள்‌ மிடைதந்து மிளிரும்படி. திருவாக்குக்கள்‌ அமைந்தால்‌ ௮து தெய்வ 
வாக்கேயாம்‌, அதுதான்‌ தெய்வவாக்கு. * புள்ளுஞ்சிலம்பினகாண்முதல்‌ * எல்லே 
யிளங்களி வரையிஓள்ள பாசுரங்களினல்‌ உணர்த்தப்படுகின்ற ஆழ்வார்கள்‌ 
பதின்மரைப்பற்றின விவரணம்‌ அடியேனுடைய திவ்யார்த்ததீபிகைப்‌ பதிப்பொன்‌ 
றில்‌ ஏற்கெனவே வெளிவம்‌தருந்தா லும்‌ எம்க்ஷேபமானவதனால்‌ ரஸிகர்களுக்குப்‌ 
பரிபூர்ணத்ருப்தி பிறவாதென்‌ று கருதி இப்போது ஸம்க்ஷேபருசியை விட்டுச்‌ சிறிது 
விரிவாகவே விளக்கி யமைக்கன்றேன்‌. மேல்வரும்‌ பத்து உபம்யாஸங்களும்‌ 
அடைவே மோக்கத்தக்கன. 
அலங்கார சாஸ்த்ரத்தில்‌ முத்ராலங்கார மென்பதொன்று. 4 ஸூச்யார்த்த 
ஸூசநம்‌ முத்ரா ப்ரக்ருதார்த்தபரை: பதை” என்பது அதன்‌ லக்ஷணம்‌. ஸூசிப்பிக்க 
வேண்டிய விஷயத்தை ஸுமிூப்பிக்கும்‌ சொற்கள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஒழுங்காக 
அம்வயித்தாகவேண்டுமென்றெ கிர்ப்பர்தமில்லை. அவ்வோபதங்கள்‌ தனித்தனி 
யாகவே கின்று ஸூசிப்பிக்கவேண்டிய விஷயத்தை ஸு்சனை செய்யக்‌ குறை 
யில்லை. இக்த முறை ஸம்ஸ்க்ருத காவியங்களில்‌ விசேஷமாகவுண்டு. இனி பத்துப்‌ 
பாசுரங்களுக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பரமான பொருளின்‌ பொருத்தங்களை விவரிக்கிறேன்‌. 
ந த அடக்கத்‌ அட டட ப ன்‌ அடச்‌ 
169. புள்ளுஞ்சிலம்பினகாண்‌--பெரியாழ்வார்‌. 
.... புள்ளும்‌சிலம்பினகாண்‌ புள்ளரையன் கோயில்‌ * 
வெள்ளைவிளிசங்கின்‌ பேரரவம்‌ கேட்டிலையோ % 
பிள்ளாய்‌!எழுச்திராய்‌ பேய்முலைகஞ்சுண்டு % 
கள்ளச்சகடம்‌ கலக்கழியக்காலோச்சி * 
வெள்ளத்தரவில்‌ அயிலமா்க்தவித்தினை * 
உள்ளத்துக்கொண்டு முனிவர்களும்யோகிகளும்‌ * 
மெள்ளவெழுந்து அரியென்‌ றபேரரவம்‌ % 
உள்ளம்புகும்‌ அ குளிர்க்தேலோரெம்பாவாய்‌. (6) 
பாகவதோத்தமர்களை யெழுப்பும்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களில்‌ முதற்‌ பாசுரமான 
விது பெரியாழ்வாரை யுணர்த்துின்‌றதென்பது பாட்டிலள்ள எட்டடிகளாலும்‌ 
மூதலிக்கப்படுனெறது. முதலில்‌ இப்பாட்டிலள்ள விளியைக்‌ கொள்வோம்‌, 
12 
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i 
பிள்ளாய்‌ | என்பது விளி, அ.றிவில்லாதவளே ! என்பது இதன்‌ பொருள்‌. ௯ ப்ராஹ 
வேதாந்‌ அசேஷாந்‌ஈ என்‌ றும்‌ ஈவேண்டிய வேதங்களோதி விரைந்து: கிழியறுத்தா ப. 
என்றும்‌ மஹாஜ்ஞான நிதியாகப்‌ புகழப்பட்டவிவரை அறிவில்லாதவரே ! என்‌ 
றழைப்பது பொருந்துமோ ? மஹாபசாரமாகாதோ ? என்று சங்கக்சு கேரும்‌, 
இவர்க்குப்‌ பெரியாழ்வாரென்‌ அ திருகாமம்‌ ப்ரஸித்தமான தற்கு எது ஹே.த?-என்று 
ஆராயுமளவில்‌ *: மங்கலாசாசனத்தில்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ தங்கள்‌ ஆர்வததளவு 
தானன்‌ றிப்‌--பொங்கும்‌ பரிவாலே வில்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெற்றான்‌, 
பெரியாழ்வாரென்னும்‌ பெயர்‌!” என்றெ உபதேசரத்தினமாலஃைப்‌ பாசுரத்தினால்‌ 
மங்களா சாஸனத்திலுண்டான அபிகிவேசம்தான்‌ ஹேதுவென்று தேறுறெது. 
*மங்களாநாஞ்ச மங்களம்‌* என்‌ றிருக்‌றெ எம்பெருமானுக்கு இவர்‌ மங்களாசாஸனம்‌ 
பண்ணப்புகுவது பொருந்துமோ ? என்று தோன்றுகிற சங்கைக்கு நம்‌ பூருவாசாரி 
யர்கள்‌ என்ன பரிஹாரம்‌ செய்தருளினர்களென்றால்‌, “ ஜ்ஞான விபாககார்யமான 
அஜ்ஞானத்தாலே வருமவை யெல்லாம்‌ அடிக்கழஞ்சு பெறும்‌ '' என்கிற ஸ்ரீ வச 
பூஷண சூர்ணேயினல்‌ அதையுணரலாம்‌. எம்பெருமானுடைய ஞானம்‌, சக்தி, 
செளர்யம்‌, வீர்யம்‌, பராக்ரமம்‌ முதலான திருக்குணங்களில்‌ அஜ்ஞான முண்டாயே 
மங்களாசாஸன ப்ரவ்ருத்தி விளைகின்றது. அவனுடைய ளெளத்தர்ய ளெளகுமார்‌ 
யங்களில்‌ மட்டும்‌ கண்ணேச்செலுத்தி ஜ்ஞானசக்தியாதிகளை மறந்ததனால்தான்‌ 
அத்தலைக்கு ரக்ஷையிடுவதாகிற மங்களாசாளனம்‌ செய்யப்ராப்தமாறது. மறதி 
யென்பது அஜ்ஞானப்ரபேதமே யாதலால்‌ இந்த அஜ்ஞானமே காரணமாகப்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ பிள்ளாய்‌! என. அழைக்கப்பட்டார்‌. நம்மைப்போல ஆழ்வாரும்‌ 
அஜ்ஞானியா? என்று வினவலாகாது. ஈம்முடைய அஜ்ஞானம்‌ கர்மமிபர்தன 


மாகையாலே ஹேயம்‌. ஆழ்வாருடைய அஜ்ஞானமான ௧ “ஜ்ஞானம்‌ மிகமுற்றி அஜ்‌. 


ஞானமாகப்‌ பரிணமித்தது ' என்னும்படி. விளைந்ததா தலால்‌ ஹேயமன்‌ ற; பரமோ 
பாதேயம்‌. ஆகவேதான்‌ *ஜ்ஞானவிபாக கார்யமான அஜ்ஞானம்‌ என்று 
ஸ்ர வசமபூஷண ஸஃூக்தியுள்ளத. ஆக, பிவ்ளாய்‌! என்றெ விளி மங்களாசாஸன 
பரதையையிட்டுப்‌ பெரியாழ்வார்க்கே பொருந்தும்‌. 


பீள்ளாய்‌ ! என்பதற்கு மற்றொருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, ப்ருஹதா 
ரண்யக உபகிஷததில்‌ (0-3-1) * தஸ்மாத்‌ ப்ராண்மண? பாண்டித்யம்‌ நீர்வித்ய பால்யேந 
திஷ்டாலேத்‌ ” என்னு ஓதியிருக்னெறது. “பரிபூர்ண ஞரனத்தைப்பெற்று பால்யத்‌ 
தோடு இருக்கவேணும்‌ ' என்றது. இதன்‌ பொருளை சாரீரகமீமாம்லையில்‌ [ப்ரஹ்ம 
ஸூதரத்தில்‌] (3-4-49.) * அநாவிஞ்குர்வ்‌ அந்வயாத்‌ * என்றெ ஸூத்ரம்‌ விவரிக்‌ 
கின்றது, ப்ரஹ்ம வித்யையை அதிகரித்தவன்‌ தன்னுடைய மாஹாத்மியத்தை 
வெளிப்படுத்தாமல்‌ [செருக்குக்‌ கொள்ளாமல்‌] இருக்கவேண்டுமென்பதே * பால்யேஈ 
திஷ்டாளேத்‌ ' என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ என்றதாயிற்று. அமாவிஷ்கார ரூபமான: 
பால்யமே உபசிஷத்‌ விவக்ஷிதமென்றபடி, பெரியாழ்வாரிடத்தில்‌ இத்தகைய 
பிள்ளைதீதன மிருக்ததென்‌ அகொண்டு பிள்ளாய்‌! என விளித்ததாகக்‌ கொள்ளலா 
மாயினும்‌ முன்னம்‌ விவரித்த பொருளே மிகசன்று, இனி முதலடியே தொடங்இிப்‌ 
இபரீயாழ்வார்ச்சான பொருத்தங்கள்‌ சேண்மின்‌, [புள்ளும்‌ சீலம்பீனகாண்‌] பொழுது 
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உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ (2)--169 67. 
விடிர்தமைக்குச்‌ சொல்லப்படுமடையாளங்களில்‌ இது முதன்மையான து. ஒருத்தியை 
யெழுப்பும்போது சொல்லுமடையாள;த்தை மற்றொருத்தியிடம்‌ சொல்லுவதில்லை. 
ஆனால்‌ இக்த ஓர்‌ அடையாளம்‌ மட்டும்‌ மறுபடியும்‌ மேலே (19.) * புள்ளின்வாய்‌ 
எண்டானை ஈ என்ற பாட்டிலும்‌ சொல்லப்படுறெது-* புள்ளுஞ்‌ சிலம்பின காண்‌ 
போதரிக்‌ கண்ணினாய்‌* என்று. இதற்கென்ன காரணமென்னில்‌ : அந்தப்‌ பாசுரம்‌ 
தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வாரைத்‌ திருப்பள்ளி யுணர்‌ த்துவது. இப்பெரியாழ்வாரும்‌ 
அவரும்‌ ஈம்தவன த்திலேயே வாழ்க்தவர்கள்‌. ஈபுலம்பின புட்களும்‌ பூம்பொழில்‌ 
களின்வாய்‌* என்றெ திருப்பள்ளி யெழுச்சியிற்‌ பாசுரத்தின்படி. பறவைகள்‌ சிலம்பு 
வத பொழில்களிலே யாதலால்‌ இவ்வாழ்வார்களிருவரும்‌ பொழிலிடத்தே லாழ்ம்த 
வர்கள்‌ என்பதைச்‌ காட்டவேண்டியே இங்கும்‌ அங்கும்‌ :புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ?: 
என்றருளிச்‌ செய்தது. !'சேர்ப்பாரைப்‌ பக்ஷிகளாக் ஜ்ஞான கர்மங்களைச்‌, 
சிறகென்று .குரு ஸப்ரஹ்மசாரி புத்ர சிஷ்யஸ்தாகே பேசும்‌” என்ற ஆசார்ய. 
ஹ்ருதய சூர்ணையின்படி ஆழ்வாருடைய ஆத்ம பந்துக்கள்‌ உணர்ம்தபடியைக்‌ 
கூறினவாறு, பறவைகளென்‌ ற இயற்பொருளே போதுமான து. 


- ரபுள்ளரையன்‌] -- பக்திராஜன்‌ என்றபடி. பெரியாழ்வாருடைய தீயான 
ச்லோகம்‌ '*வைகதேயாம்சளம்பூதம்‌ விஷ்ணுசித்த மஹம்பஜே'' என்று ப்ரஸித்த 
மானது. புள்ளரையனுடைய அம்ச பூதர்‌ இவ்வாழ்வார்‌. காச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ 
*செம்மையுடைய திருவரங்கர்‌ தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்‌ ததை விட்டுசித்தர்‌ 
கேட்டிருப்பர்‌ '' என்று ஆண்டாளருளிச்செய்த பாசுரத்திற்கு அந்தரங்கமான” 
பொருளொன்று சொல்லிப்‌ போருவதுண்டு ; மெய்ம்மைப்‌ பெருவர்ர்‌,தீதையாவ்‌ த 
இதையின்‌ ஸாரமான சரமச்லோகம்‌. அது திருத்தேரிலே இன்று உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட தூ, “அம்‌ தத்‌ தேரானது கருத்மானே வடிவெடுத்த தென்பர்‌, கரு தமி மகம க 
பெரியாழ்வார்‌ அநத மெய்ம்மைப்‌ பெரு வார்த்தையைக்‌ கேட்டிருக்க ஜளசித்ய 
முண்டன்றோ. ஆக இதனால்‌ பெரியாழ்வார்‌ புள்ளரையனுடைய அம்சபூதரென்ப து 
ஆண்டாள்‌ தருவுள்ள தீதில்‌ உறைந்துள்ள தென்பதறியலாம்‌. . தி்‌ 
[கோயில்‌ வெள்ளை விளிசங்கின்‌ பேரரவம்‌ கேட்டில்யோ 2] கோயிலென்ப்து' 
கோ - இல்‌ என்று பிரியும்‌; கோ - அரசன்‌ ; அவனுடைய இல்‌ - (பாண்டிய ராஜி) 
ஸபாமண்டபம்‌; அதில்‌ பெரியாழ்வாருக்காகச்‌ சங்கன்‌ பேரரவம்‌ உண்டானது! 
உலகமறிக்ததேயன்றோ. “பாண்டியன்‌ கொண்டாடப்‌ “பட்டர்பிரான்‌ . ' வக்தா 
னென்று. ஈண்டிய சங்க மெடுத்தூத?' என்றெ தனியனை யறியாதாருண்டோ.?. 
தவிர, இங்கே ஒரு பெரிய விசேஷுமுண்டு ; * வெள்ளை விளி சங்கு £ என்றெ. சொல்‌, 
தொடர்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருவாக்கல்‌ தான்‌ அவதரித்துள்ளஅ. பெரியாழ்வார்‌ இரு. 
மொழி (4-1-ர.) “வெள்ளை விளி சங்கு வெஞ்சுடர்த்‌ திருச்சக்கரமேக்து கையன்‌ ””. 
என்றெ பாசுரங்‌ காண்க. தனிப்பட்ட ஒன்‌ றிரண்டு சொற்களானால்‌ அது குறிக்‌. 
கொள்ளத்‌ தச்சுதன்று. மூன்று சொற்கள்‌ சேர்ந்து விட்டால்‌ அந்த சொற்‌ சேர்த்தி 
ஒருவர்க்கு அஸாதாரணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டி. வரும்‌. ப்ரணாமம்‌ என்றெ வொரு; 


பதத்தை யாரும்‌ சொல்லலாம்‌ ; ப்ரனுமம்‌ லஷ்மணமுந என்றால்‌ இது இன்ன ஆசாரி... 
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யருடைய வாக்கு என்று வெளியாகிவிடும்‌. இவ்வண்ணமாகவே வெள்ளை வீரி சங்கு 
என்றெ சொல்தொடர்‌ செவிப்பட்ட வுடனே பெரியாழ்வாருடைய நினைவு உண்‌ 
டாயே இரும்‌. இப்பாட்டுக்குப்‌ பெரியாழ்வார்‌ தாம்‌ விஷய பூதர்‌ என்கைக்கு 
இதுவும்‌ ஒரு முக்கயமான கமகம்‌. 

[பேய்முலை நஞ்சுண்டு] ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதார சேஷ்டி தங்களை யெல்லாம்‌ கொள்ளை 
கொள்ளையாக அறுபவித்தவர்‌ * போகத்தில்‌ வழுவாத புதுவையர்கோன்‌ ஒருவரே. 
அவர்‌ முதன்‌ முதலாக அதுபவித்த சருஷ்ண சேஷ்டிதம்‌ எத வென்றால்‌ பேய்முலை 
நஞ்சுண்டது தான்‌. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ முதற்‌ பதிகமான * வண்ணமாடம்‌ 
இருவாய்ப்பாடியின்‌ கோலாஹலங்களைப்‌ பேசுவது. இரண்டாம்‌ பதிகமான 

*ூதக்கடலில்‌ தான்‌ சேஷ்டித வர்ணக-உபக்ரமம்‌. அதில்‌ ஈான்கு பாசுரங்களில்‌ 
ஒரு சேஷ்டிதமும்‌ அநுபவிக்கப்படவில்லை. ஜம்தாம்‌ பாட்டு *பிறங்யெ பேய்ச்சி 
முலை துவைத்துண்டிட்டு, * இதில்‌ பேய்முலைகஞ்சுண்ட கதைதான்‌ முற்பட்டிருப்பத. 
[கள்ளச்சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி]. அந்த சீதக்கடற்‌ பதிகத்திலேயே % நாள்க 
ளோர்‌ நாலைந்து பாசுரத்திலே சகடபங்கம்‌ பூதனவதம்‌ ஆகிய இரண்டு சேஷ்டிதங்‌ 
களையும்‌ சோத்து அறுபவிக்கறார்‌. ஆக இதனாலும்‌ பெரியாழ்வார்‌ இடப்படுவர்‌. 
இதற்குமேல்‌ [வெள்ளத்தரவில்‌ துயிலமர்ந்த வீத்தினை உள்ளத்துக்‌ கொண்டு] என்றது 
பெரியாழ்வாரைத்‌ தவிர மற்றொருவரைத்‌ தொடாது. இவ்வாழ்வார்தாம்‌ * பனிக்‌ 


கடலிற்‌ பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டு ஒடி. வந்தென்‌ மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல *&. 


என்றும்‌, *அரவத்தமளியினோடும்‌ அழயெ பாற்கடலோடும்‌ அரவிக்தப்‌ பாவையும்‌ 
தானும்‌ அகம்படி வந்து. புகுச்து, பரவைத்திரை பலமோதப்‌ பள்ளி கொள்சன்ற 
பிரானைப்‌ பரவுன்றான்‌ விட்டுசித்தன்‌ * என்னு மருளிச்செய்து, தம்மை (வெள்ள த 
தரவில்‌ அயிலமர்க்த வித்தினை யுள்ளத்துக்கொண்ட முனிவராக'ப்‌ பேசி வைத்தவர்‌, 


இது மிகமிக முக்யெமான சான்று, [முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌] முனிவரென்றா லும்‌: 


யோகயென்றா லும்‌ பர்யாயம்போல்‌ தோன்றும்‌, £₹ குணாநுபவ கிஷ்டரும்‌ கைங்கர்ய 
கிஷ்டரும்‌ என்று ஆசாரியர்கள்‌ வாசிகாட்டி யருளுதிரறுர்கள்‌. குணாதுபவ 
கிஷ்டையும்‌ கைங்கர்ய மிஷ்டையுமுள்ளவர்‌ பெரியாழ்வார்‌. பாசுரங்கள்‌ பாடின 
முகத்தால்‌ குணா நுபவகிஷ்டராயினர்‌. *வேண்டி௰ வேதங்களோதி விரைந்து 
கிழியறுத்த மஹாதனததைக்கொண்டு ஸ்ரீ வில்விபுத்துரில்‌ ப்ராகார கோபுர மண்ட 
பாதி பிரமாணங்களை கிர்வஹித்தருளினவரா தலால்‌ கைங்கர்ய மிஷ்டருமாயினர்‌. 
[மெள்ளவெழுந்து.] * அல்வழக்கொன்று மில்லாவணி டியர்‌ 

செல்வாம்பியின்‌. ப்ரோதீஸாஹனத்தினால்‌ மதுரையில்‌ வல்லபை ப 
பாண்‌ டியர்கோ ன்‌ வித்வத்ஸபை திரட்டமுயன்‌ றபோது வடபெருங்கோயிலுடையான்‌ 
இச்த விஷ்ணுசித்தருடைய கனவிலே காட்தெர்து எழுப்பி 'நீர்போய்‌ பரதவ 
வதனம்‌ பண்ணிக்‌ இழியறுத்து வாரும்‌" என்று கியமித்ததாகவும்‌, 4 த 
அடியேன்‌ அரஹனல்லேனே'யென்று இவர்‌ சொன்னதாகவும்‌ அதுப 4 பல்க்‌ 
கென்ன விசாரம்‌? என்று பெருமாள்‌ கூற, அதன்மேல்‌ அரே | ல ஙி 
மல்லாத காரியத்தை கியமிப்பதே!? அ ண்ட ப 


தாகவும்‌ சரித்திரமுள்ளது, இங்கு மெள்ளவெழுந்து என்றதனால்‌ அது கினைவூட்டப்‌ 
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படுறது [அரியென்ற பேரரவம்‌] இவ்வாழ்வார்‌ ராஜஸபையில்‌ சென்று என்ன 
பண்ணினார்‌ ? % ப்ரா வேதாந்‌ அசேஷாந்‌ -- வேண்டிய வேதங்க ளோதினார்‌. * வேதம்‌ 
தொடங்குவதற்கு முன்னே என்ன சொல்லுவது? ஹரி ஒம்‌' என்று சொல்லுவது: 
அதைச்‌ சொல்லாமல்‌ வேதம்‌ சொல்லலாகாதன்றோ. அதைக்‌ காட்டுறது ஹரி 
யென்ற பேரரவமென்று. இத்தனை பொருத்தங்கள்‌ மற்றோராழ்வார்க்கு இப்பாசுரத்‌ 
தில்‌ இடைக்க வழியில்லை. இவ்வாழ்வார்க்கு மற்றொரு பாட்டில்‌ இத்தகைய வாய்ப்பு 
கள்‌ இடைக்க வழியுமில்லை. மேல்‌ பட்டம்‌. பாட்டிலும்‌ பத்தனை நிரூபணம்‌ 
இத்தகைத்தே. ன (169.) 
|. sd பவப்‌ ப பப மக 0 TT pT பட்டா ர. இதத 
170. கீசுகீசென்றெங்கும்‌--குலசேகராழ்வார்‌. 5. 
கலைக்க வன தக்க அத க பட்ட 
ிசுசசென்றெங்குமானைச்சா ததன்‌ கலம்‌ து பேசின பேச்சர வம்‌ கேட்டி&யோபேய்ப்‌ 
்‌ . பெண்ணே! 
காசும்பிறப்பும்‌ கலகலப்பக்கைபேர்த்து * வாசமறுங்குழலாச்சியர்‌ * மத்தினால்‌ : 
ஓசைபடுத்த தயிரரவம்கேட்டிலையோ * காயகப்பெண்பிள்ளாய்‌ காராயணன்‌ மூர்த்தி * 
கேசவனைப்பாடவும்மீகேட்டேடெத்தியோ* தேசமுடையாய்‌!திறவேலோரெம்பாவாய்‌. 
இழ்ப்பாசுரதீதிலுணர்த்தப்பட்ட பெரியாழ்வார்க்கு அடுத்த முற்தியவரான 
குலசேகராழ்வார்க்குத்‌ திருப்பள்ளியெழுச்‌ச பாடும்‌ பாசுரமிது. இதில்‌ பேய்ப்‌ 
பெண்ணே! நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌! தேசமுடையாய்‌! என்கிற மூன்று: விளிகளும்‌ குல 
சேகராழ்வார்க்கு அஸாதாரணமானவை. [பேய்ப்பேண்ணே] பெருமாள்‌ திருமொழி. 
யில்‌ மூன்றாவ து பதிகம்‌ முழுவதும்‌ தம்மைப்‌ பேயராகப்‌ பிரசுரப்படுத்திக்கொண்டது. 
ஃமையல்‌ கொண்டொழிக்தேன்‌, ஈரகாந்தகன்‌ பித்தனே, உன்மத்தன்‌ காண்மினே, 
மணவாளன்றன்‌ பித்தனே, எம்பிரானுக்‌ கெழுமையும்‌ பித்தனே, பித்தனா யொழிக்‌ 
தேன்‌, பேயனாயொழிக்தே னெம்பிரானுக்கே, தனிப்பெரும்‌ பித்தனாங்‌ குலசேகரன்‌ 
என்று ஒருகாற்‌ சொன்னாப்போலே ஒன்பதின்காற்‌ சொன்ன பேயர்‌ இவரே, 
[நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌] காயகனென்று அரசனுக்குப்‌ பெயர்‌; இவர்‌ அரசர்‌, 
கொல்லி காவலன்‌ கூடல்‌ நாயகன்‌ கோழிக்கோன்‌ குலசேகரன்‌ ஈ என்று தம்‌ 
வாக்கால்‌ தம்மை நாயகராகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டவருமிவர்‌. மூக்யெமான பொருள்‌ 
கேளீர்‌, . யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ * ௮அமுகா தபதாதிசாயிபூம்கா யதிராஜேசு. மிபத்த 
நாயகஸ்ரீ? * என்‌ றருளிச்‌ செய்தபடி. ஆசார்ய கோஷ்டியில்‌ எம்பெருமானார்‌ காய்கம்ணி' 
யாக [கடுசாயகமாக) விளங்குவது போலக்‌ குலசேகராழ்வார்‌ ஆழ்வார்கள்‌ கோஷ்டி. 
மில்‌ ஈடுமாயகமாக விளங்குபவர்‌. முதலா ழ்வார்கள்‌ மூவர்‌; மழிசையர்‌, மாறன்‌ ஆக 
ஐவர்‌ முன்னே விளங்க, பட்டர்பிரான்‌, ஆண்டாள்‌ முதலான ஐவர்‌ பின்னே 
விளங்க நடுகாயகமாகவன்றோ இவர்‌ விளங்குவது, பெண்ணே ! என்றும்‌ பெண்‌ 
பிள்ளாய்‌! என்‌ று முள்ள விளிகளும்‌ இவர்க்குப்‌ பொரும்தும்‌ ; பெருமாள்‌ திருமொழி 
யில்‌ * ஏர்மலர்ப்பூங்குழல்‌ * ஆலை நீள்கரும்பு £ மன்னுபுகழ்‌ * ஆகிய மூன்று பதிகங்‌ 
களும்‌ கோபிகள்‌, தேவ, கெளஸல்யை யெனும்‌ பிராட்டிமார்‌ பாவனையில்‌: 
பேசின வன்றே. [தேசமுடையாய்‌] தேஜஸ்ஸை யுடையாய்‌ ! என்றபடி, பகவத்‌ 
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ப ச வ ட ட ப ட. டடடட। 
ஒதையில்‌ [18-43] * செளர்யம்‌ தேஜோ தீருதிர்‌ தாக்ஷ்யம்‌ யுத்தேசாபி அபலா 
யனம்‌, தானமீச்வரபாவச்‌ ௪ ஷூதீரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌ * என்கற சுலோகத்‌ 
இல்‌ தேஜஸ்ஸுு க்ஷதீரிய தருமமாக்ச்‌ சொல்லப்‌ பட்டது. :'தேஜ:--பரை 
அநபிபவந்யதா?” என்று பாஷ்யம்‌. தேசங்களை யுடையாய்‌! என்றெ பொரு 
ளுமாகலாம்‌.  * கொல்லிநகர்க்றை கூடல்கோமான்‌ குலசேகரன்‌ ஈ கொல்லி 
காவலன்‌ கூடல்காயகன்‌ கோழிக்கோன்‌ குலசேகரன்‌ ஈ என்று பல தேசங்‌ 
களையுடையவராகச்‌ சொல்லிக்கொண்டவரன்றோவிவர்‌. அன்றியும்‌, ஆசார்ய ஹ்ரு 
தயத்இல்‌ (81) “தேவத்வமும்‌ நிர்தையானவனுக்கு ஒளிவரும்‌ ஜனிகள்‌ போலே 
ப்ரஹ்மஜன்மமும்‌ இழுக்கென்பார்க்குப்‌ பண்டைகாளிற்‌ பிறவி உண்ணாட்டுத்‌ 
தே தே” . என்றுள்ள சூர்ணேக்கு மூலமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட *உண்ணாட்டுத 


தேசன்றேஈ என்கிற பெரியதிருவக்தாதிப்‌ பாசுரத்தில்‌ “ஆழியங்கைப்‌ பேராயற்கு - 


ஆளாம்பிறப்பு--உண்ணாட்டுத்‌ி தேசன்றே'' என்னப்பட்டது. அதாவது அடி 
மைக்கு விரோதியான  ஜன்மாத்யபிமானமின்‌ றிக்கே கைங்கர்யாதுரூபமான 
குடிப்பிறவி உயர்க்த தேஜஸ்ஸு என்றவாறு. அத்தகைய தேஜஸ்ஸையுடையவர்‌ 
குலசேகராழ்வாரொருவரே; எங்கனேயென்னில்‌, பெருமாள்‌ இருமொழியில்‌ 
அஊனேறுசெல்வப்‌ பதிகத்தில்‌ '£ வேங்கடத்தக்‌ கோனேரிவாழும்‌ குருகாய்ப்‌ 
பிறப்பேனே-மீனய்ப்பிறக்கும்‌ விதியுடையேனவேனே!--செண்பகமாய்‌ கிற்கும்‌ 


திருவுடையேனவேன-தம்பகமாய்மிற்குக்‌ கவமுடையேனாவேனே....எம்பெருமான்‌ * 


பொன்மலைமேல்‌ ஏதேனுமாவேனே” என்று ௮பிமானஹேதுவல்லாத ஜன்மத்தை 
விரும்பியவர்‌ இவ்வாழ்வாரே யாதலால்‌ உண்ணாட்டுத்‌ தேசுடையாரிவர்‌. ஆக 
பேய்ப்பெண்ணே! கரயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌! தேசமுடையாய்‌! என்றெ மூன்று 
விளிகளும்‌ குல2சகராழ்வார்க்கே பொரும்துவனவாயின. - இனி -முதலடியே 
தொடம்‌8 விவரிக்கிறேன்‌. ய்‌ CE 
[ஆனைச்சாத்தம்‌ எங்கும்‌ கீசு& சென்று) சருஷ்ணன்‌ என்‌ றெ நாமதேயம்‌ உலூல்‌ 
பேச்சுவகையில்‌ பல விகாரங்களை யடைவது வழக்கம்‌. இட்டு, கட்டன்‌; குட்டு, 
இச்சு என்‌ றிப்படி. பலவாறு திரிறெ முறையில்‌ கீசு என்றும்‌ திரியும்‌, எங்கும்‌. 2௪௫ 
சென்‌ ACA க்ருஷ்ண என்னு முச்சாரணமே ஏங்கு மாயிற்றென்‌ ற்படி: 
ஆனைச்சாத்தமென்று ஒரு விலகஃணபகதிக்குப்‌ பேராதலால்‌ வில௯ணாதிகாரிகள்‌ 
பகவம்மாமோச்‌ சாரணமே செய்யும்படியைச்‌ சொன்னவா று, கு வாறு 
டைய சரித்திர.த்திலே சிறிது செல்வோம்‌. ஈகுஷ்யதே யஸ்ய நகரே ரக்கயாத்ரா 
ட அழல என? இவ்லாழ்வார்‌ அடிக்கடி இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலுக்குப்‌, 
பயணம்‌ செய்யப்‌ பாரிப்பர்‌. அதைச்‌ கண்ட மந்திரிகள்‌ 6 ்‌ உ லல 
ராயின்‌ மீளவும்‌ இங்கு வரவேமாட்டார்‌ ; ப ப்‌ அ 
வேணும்‌ 2 என்று கருதி, பகவத்‌ பக்தியிற்‌ காட்டிலும்‌ பாகவத பக்தியே மிகச்‌ 1 11] 
தென்று கொண்டிருக்கு மிவ்வாழ்வார்‌ பாகவதர்களைக்‌ கண்டால்‌ பயண ல்ல 
மிறுத்தி இவர்களை உபசரிப்பதிலேயே ஊன்றியிருப்பர்‌ என்றெண்ணி படத்‌ 
களைத்‌ தேடிச்‌ கொண்டு வந்து முன்னே கிறுத்துவர்கள்‌ : எனதே டட ட 
1 - 7 குலசேகரரும்‌ அவர்களின்‌. 
ஆராதனத்திலே ஊன்றி மிருக்து தருவரங்சுப்‌ பயணத்தை நிறுத்தி விடுவர்‌, இச்‌ 
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தகைய உபாயத்தை மந்திரிகள்‌ அடிக்கடி . செய்து அவருடைய பயணத்தை அப்‌ 
போதைக்கப்போது மிறுத்தியே வந்தார்கள்‌. ஆழ்வாரும்‌ அந்த பாகவதோத்தமர்‌ 
களை அகங்கனிக்க அன்போடு ஸத்கரித்துவரவே அச்காடெங்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவத்‌ 
திரள்‌ மிக்கது. எங்கும்‌ பகவச்காம ஸங்£ர்‌ த தனமே மலிவு பெற்றது. இது சொல்‌ 
லப்படுறெது ஆனைச்சாத்தம்‌ எங்கும்‌ கலந்து கீசுக்சென்று பேசின பேச்சரவம்‌ கேட்டிலையோ? 
என்பதனால்‌, ்‌ 


அதற்குமேல்‌ என்னாயிற்றென்பதையும்‌ சரித்திரத்திலே பார்ப்போம்‌. அம்மா 
டெங்கும்‌ மலிக்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவத்திரள்‌ அரண்மனையினுள்ளும்‌ ஆலோசனைச்‌ சபா 
மண்டபத்திலும்‌. இன்னும்‌ அந்தரங்கமான இடங்களில்‌ எக்காலத்திலம்‌ சிறிதும்‌ 
“தடையின்‌ றிப்‌ போவது வருவதர அரசன்பக்கல்‌ வரம்பு கடம்த ஸ்வாதக்திரியம்‌ 
பாராட்டுகலைச்‌ கண்டு பொருமை கொண்ட மந்திரிகள்‌ இக்க ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ 
பக்கலில்‌ குலசேகரர்க்கு வெறுப்பை யுண்டாக்கக்‌ கருதினர்‌. அவருடைய அர்ச்சாவ 
தாரப்‌ பெருமாளுக்கு விசேஷமான திருவாபரணங்களுண்டு ; அவற்றில்‌ சிறந்த 
தொரு ரதீனஹாரத்தைத்‌ தாங்கள்‌ களவாடி அந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ மேல்‌ பழி 
மீட்டு விட்டால்‌ அரசன்‌ அவர்களைக்‌ கண்டித்து விலக்கிவிடச்‌ கூடுமென்‌ றறுதியிட்டு 
அப்படியே சூழ்ச்சி செய்து விட்டனர்‌. அர்ச்சகர்கள்‌ திருவாபரணம்‌ களவு போயிழ்‌ 
றென்று அரசரிடம்‌ முறையிட, அரசர்‌ மந்திரிகளை யழைத்து .* கள்வனைக்‌ கண்டு 
பிடியுங்கள்‌ ' என்று கட்டளையிட, அதுவே வியாஜமாக “ப்ரபோ! இந்தக்‌ களவு 
செய்தவர்கள்‌ வைஷ்ணவர்களேயன்‌ றி வேறு எவருமல்லர்‌ ; இவர்களே எப்போதும்‌ 
இங்கு மங்கும்‌ தட்டின்‌ றித்‌ திரிகின்றனர்‌ ; பிறனொருவன்‌ புதியனாக வந்து அஞ்சாது 
இத்தொழில்‌ செய்யான்‌ என்று பாகவதர்‌ மீது அடாப்பழிசுமத்தினர்‌. அக்கடுஞ்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்ட குலசேகரர்‌ பாகவதர்களின்‌ மஹிமையை ஈன்குணர்க்தவராதலால்‌ 
 வைஷ்ணவசிகாமணிகள்‌ ஒருபோதம்‌ இத்தகைய பாவச்செயலை நெஞ்சிலும்‌ 
நினையார்‌ ; இதனை உங்களுக்கு உறுதிப்‌ படுத்ததற்காக யானே பிரமாணம்‌ காட்டு 
வேன்‌ ' என்று சொல்லி, பாம்பை உள்ளிட்டதொரு குடத்தைச்‌ சபை முன்பே 
தருவித்து * ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ த்ரிகரணத்தாலும்‌ சத்தர்கள்‌; இல்லையாயின்‌ இம்‌ 
நாகம்‌ இப்பொழுதே என்னைத்‌ தண்டிக்‌ கொல்லுக ' என்று சபதஞ்செய்து அக்‌ 
குடத்தினுள்ளே கையிட்டனர்‌. '* ஆரங்கெடப்‌ பரனன்பர்‌ கொள்ளாரென்று அவர்‌ 
களுக்கே வாரங்கொடு குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டவன்‌, மாற்றலரை வீரங்‌ கெடுத்த 
செங்கோல்‌ கொல்லி காவலன்‌ வில்லவர்‌ கோன்‌, சேரன்‌ குலசேகரன்‌ முடிவேக்தர்‌ 
சிகாமணியே '* என்ற தனியன்‌ காண்க. ஆக இந்த சரித்திரத்திற்குச்‌ சேர இப்‌ 
பாட்டிஓள்ளது, காசும்‌ பிறப்பும்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்து என்பது. காசு என்பதும்‌ 
பிறப்பு என்பதும்‌ இடையர்களின்‌ ஆபரண விசேஷங்களென்று வியாக்கயொனம்‌! 
ஆபரண ப்ரஸ்தாவமுள்ளது குலசேகராழ்வார்‌ வைபவத்தில்‌ தான்‌. கைபேர்த்து 
என்றது கையிட்டு என்றபடி. குடப்பாம்பில்‌ கையிட்ட கதையை கினைப்பூட்டினபடி, 
களவுசெய்து பாகவதர்கள்‌ மீது பழி சுமத்தின மந்திரிகளுக்குத்‌ தண்டனையாக 
அவர்களின்‌ கையைப்‌ பேர்த்ததாகவும்‌ கதையுண்டு, அதுவும்‌ இங்கே விவகதித 
மாகலாம்‌, . ப 
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வாச நறுங்குழலார்சியர்‌ மத்தினலோசையபடுத்த தயிர்க கதையைக்‌ குலசேகரா ழுவா 
ரொருவரே மான்‌ ரமா மியி ஓர்‌ ஆய்ச்‌சியின்‌ வாக்கால்‌ நவக்‌ பப 
அதல்‌ (6-2). * கெண்டையொண்கண்மடவாளொருத்தி இழையகத்துதி தயிர்‌ கடையக்‌ 
கண்டு, ஒல்லை நானும்‌ கடைவனென்ற கள்ளவிழியை விழித்துப்‌ புக்கு, படப்பட 
பூங்குழல்‌ தாழ்ச்‌ துலாவ வாண்முகம்‌ வேர்ப்பச்‌ செவ்வாய்‌ துடிப்பத, தண தயிர்‌ நீ 
கடைந்திட்ட வண்ணம்‌ தாமோதரா ! மெய்யறிவன்‌ நானே என்றெ பாசுரம்‌ இங்கு 
நினைவுக்கு வந்தே இரும்‌, [நாராயணன்‌ மூர்‌ த்தீகேசவனைப்பாட] குலசேகராழ்வார்‌ டி 
தம்முடைய இவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தை மிகமித்தருளுகையில்‌ தமிழ்‌ மாலை பத்தும்‌ 
வல்லார்‌ ஈலம்திகழ்‌ நாரணனடிக்‌ ழ்‌ ஈண்ணுவாரே"' என்று நாராயணனைப்‌ பாடி 
யருளினஞர்‌. கேசவனென்பதற்கு ஆசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ பல பொருள்‌ 
களில்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ நலியவந்த கேசியென்னும்‌ குதிரை வடிவனன அசுரனைக்‌ 
கொன்றவ னென்ெ பொருளுமொன்று. குலசேகராழ்வார்‌ தமது திருமொழியின்‌ 
முதற்‌ பதிகத்தில்‌ கண்ணபிரானுடைய சரிதைகளை யநுஸந்திக்கத்‌ தொடங்குகையில்‌ 
முக்துறமுன்னம்‌ * மாவினை வாய்பிளந்து உகந்தமாலை * என்று கேசிவத சரிதை 
யையே யதுஸந்தித்தார்‌. [நீ கேட்டே கிடத்த்யோ?] குலசேகர வைபவத்திலுள்ள 
கதை கேண்மின்‌ ; இவர்‌ ஒரு காள்‌ ஸ்ரீராமாயண காலக்ஷேபம்‌ செய்து வருகையில்‌ 
ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ கரதுஷணுதிகள்‌ பதினாலாயிரம்‌ அரக்கர்களைக்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டு போர்செய்யப்‌ புறப்பட்டு வச்தபோது ' சதுர்தச ஸஹஸ்ராணி ரக்ஷளாம்‌ 
பீமகர்மணாம்‌, ஏகச்‌ ௪ ராமோ தர்மாத்மா கதம்‌ யுத்தம்‌ பவிஷ்யதி” என்று ஆகாச 


சாரிகள்‌ வறு பிடித்தரைக்கும்‌ சுலோகத்தைப்‌ பெளராணிகர்‌ விரித்துரைக்க, . 


கேட்ட குலசேகரர்‌ இது எப்போ3தா கடந்த கதையென்று கொள்ளாமல்‌ அப்‌ 
போது தான்‌ மடப்பதாகக்‌ கொண்டு தாம்‌ மிக மிக ஸம்ப்ரமம்‌ கொண்டதாகவும்‌, 
பிறகு பெளராணிகர்‌ வெகு சாதுர்யமாக இவரைத்‌ தேற்ற வேண்டி '' தம்‌ தருஷ்ட்வா 
சதருஹக்தாரம்‌ மஹர்ஷீணாம்‌ ஸஈுகாவஹும்‌, பபூவ ஹ்ருஷ்டா வைதேஹி பர்த்தாரம்‌ 
பரிஷஸ்வஜே ” என்றெ விஜயச்லோகத்தை விரித்துரைத்து இவருடைய ஸம்ப்ர 
மத்தைத்‌ தணித்ததாகவும்‌ கதை யுள்ளது, கதை கேட்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு வாளாடெப்பது போலல்லாமல்‌ இவர்‌ ஸம்ப்ரமித்தவரென்பது கேட்டே 
கிடத்தியோ வென்பதனால்‌ சன்கு காட்டப்பட்டதாயிற்று, “குலசேகராழ்வாரே | நீர்‌ 
அஸ்மதாதிகளைப்‌ போலே கதை கேட்டுக்கொண்டு வாளாடெப்பவரோ ? என்று 
கேட்றெபடி. ஸ-ுவ்யுக்தமாக வுள்ளதன்றே. 


, இவையெல்லாம்‌ நிற்க; இப்பாட்டில்‌ மிகப்‌ பெரிய விஷயமொன்று குறிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தக்கது. அதாவது, ஆனைச்சாத்தமென்றெ சொல்‌ திருப்பாவையில்‌ 


தவிர வேறு எந்த நூலிலும்‌ பிரயோகம்‌ பெறவில்லை. இது திசைச்சொல்லாயிருக்‌ | 


குமோவென்று கினைத்திரு்தேன்‌. கீர்த்தி மூர்த்தியான ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி 
வானமாமலை சின்ன கலியன்‌ ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியோடு ஸம்பாஷிக்க நேர்த்த 


காலை ஸ்ரீ ஸ்வாமி மலைசாட்டுத்‌ இருப்பதி யாத்திரை எழுச்தருளியிருந்தபோது 


சிற்த சாட்டில்‌ ஆளசாதம்‌ என்றொரு பகதி வழங்கப்படுவகாகக்‌ கேட்டிருற்ததை' 
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ஸாதித்தருளினார்‌. ஸ்ரீ குலசேகரர்‌ மலைநாட்டு ஆழ்வாராகையாலே அவருடைய 
பாஷை இங்கு தெய்விகமாகப்‌ புகுந்தது போலும்‌, திருவாய்மொழியில்‌ (9-8.) 
* அறுக்கும்‌ வினையாயின * என்ற பதிகம்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதியான திரு 
'சாவாயைப்‌ பற்றியது. அதில்‌ முதற்‌ பாட்டில்‌ * வெறித்தண்மலர்ச்‌ சோலைகள்‌ 
சூழ்‌ திருமாவாய்‌, குறுக்கும்‌ வகையுண்டு கொலோ கொடியேற்கே * என்றுள்ள து. 
இங்கு * குறுகும்‌ வகையுண்டு கொலோ” என்றிருக்க வேண்டும்‌. குறுக்கு மென்‌ 
றிருப்பது எதுகை ஈயத்திற்காகவென்று தமிழர்‌ கருதுவர்கள்‌. ஈட்டில்‌ இவ்விடத்தி 
லுள்ள ஸ்ரீஸடிக்தி காணீர்‌“! குறுக்குமென்‌ று அத்தேச பாஷை ; எம்பெருமானார்‌ 
திருவடித்‌ தொழவெழுச்தருளா கிற்க எதிரே வருரொர்கள்சிலரை கோக்க 
(திருமாவாய்‌ எத்தனையிடம்‌ போரும்‌' என்று கேட்டருள, “குறுக்கும்‌ என்றார்களாய்‌, 
. அத்தைக்கேட்டு *இப்பாஷையாலே யருளிச்‌ செய்வதே ஆழ்வார்‌' என்று போர 
வித்தராயருளினார்‌ ”” என்று. 


ஆக இத்தனை சான்றுகளால்‌ இப்பாசுரதீதிலுணர்த்தப்படுபவர்‌ குலசேக 
ராழ்வாரென்பது மிஸ்ஸக்தேஹ விபர்யயம்‌. இப்பாசுரத்தை விட்டு வேறொரு 
பாசுரத்தைக்‌ குலசேகரர்க்கு ஆக்கவேண்டில்‌  ்ரீ ராமாயணத்தை ஸ்ரீபாசவதமாக்கி 
உபக்யஸிப்பது போலாகுமத்தனை வேறோராழ்வார்‌ இங்குப்‌ புகவும்முடியாது....(170.) 


பம்‌ பு ப்பை 


| 171. கீழ்வானம்வெள்ளென்று-நம்மாற்வார்‌. 0 


a 
tT RTT OTT TT ண 


இழ்வானம்வெள்ளென்‌ அ எருமைசிறுவீடு * 

மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌ மிக்குள்ளபிள்ளைகளும்‌ * 
போவான்போகன்றாரைப்‌ போகாமல்காத்து * உன்னைக்‌ 

கூவுவான்‌ வந்துகின்றோம்‌ * கோதுகலமுடைய 

பாவாய்‌! எழுக்திராய்‌ பாடிப்பறைகொண்டு 4 

மாவாய்பிளந்தானை மல்லமரைமாட்டிய % 

தேவாதிதேவனைச்‌ சென்றுகாம்சேவித்தால்‌ % 
ஆவாவென்றாராய்ம்‌ தருளேலோமெம்பாவாய்‌. (8) 


குலசேகராழ்வார்க்கு அடுத்த முச்தினவரான நம்மாழ்வாரை யுணர்‌ ததும்பாசுர 
மிது. இதில்‌ 'கோதுகலமுடைய பாவாய்‌! என்பது விளி. முன்னம்‌ பாவாய்‌ | என்று 
கொள்வோம்‌. பாவையென்‌ று பதுமைக்குப்‌ பெயர்‌: இதை உவமையாகுபெயராகக்‌ 
கொண்டு பதுமைபோன்‌ றவளே! என்‌ று பொருள்‌ கொள்க. பொதவாக ஸ்திரிகளைப்‌ 
பாவையென வழங்குவதுண்டு. பெரிய திருமொழியில்‌ * பண்டுகாமரானவா அம்‌ 
பாவையர்‌ வாயமுதமுண்டவா றும்‌ * என்ற பாசுரம்‌ காண்க, அத்திருமங்கையாழ்வார்‌ 
தாய்பாசுரமாக அமைத்த தருவிடவெந்தைப்‌ பதிகத்தில்‌ * குவளையங்கண்ணி கொல்லி 
யம்பாவை.”? என்று விசேஷித்துக்‌ கூறுவதால்‌ பாவையென வருமிடங்களிலெல்லாம்‌ 
கொல்லியம்பாவையென் று கொள்வதும்‌ தகும்‌, அதாவது-கொல்லியெனும்‌ பெயர்‌ 
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பூண்டதான மலையின்கணுள்ள ஒரு பெண்பாற்‌ பிரதிமையைக்‌ கெர்ல்லிப்பாவை 
யென்றும்‌ கொல்லியம்பாவையென்‌ றுங்‌: கூறுவர்‌.” அம்மலையிலுள்ள தேவரையும்‌ | 
முனிவரையும்‌ துன்புறுத்த வருன்ற அசுரரும்‌ அரக்கரும்‌ இப்பதுமையின்‌ | 
இரிப்பைக்கண்டு மயங்க உயிர்துறப்பர்களாம்‌. அசுரரும்‌ அரக்கரும்‌ அங்கு அணு 
கும்போது அவர்களது வாடை பட்டவுடன்‌ இது தானே ஈகைசெய்யுமாஅு யந்த்ர. 
ப்ரதிஷ்டை செய்யப்‌ பெற்றிருக்கன்‌ றதாம்‌. இது தேவ சிற்பியால்‌ அமைக்கப்பட்ட 
அழூற்‌ சிறந்த பதுமை, '' எல்லையில்‌ கின்ற. எழிலினுங்‌ கற்பி.னும்‌, கொல்லியம்‌। 
பாவையைக்‌ கூறினர்‌ புலவர்‌!" என்று பாடியுள்ளார்‌ ஒரு கவிஞர்‌... அளவுகடம்த! 
அழகும்‌ பாதிவ்ரத்யமுமுடையார்க்கு இதனை உவமை கூறுவரென் ச. | 


இங்கு நம்மாழ்வர்ரைப்‌ பாவாய்‌! என விளிப்பது அவருடைய அழகையும்‌; 
பாதிவ்ரத்யத்தையும்‌ பற்ற. ஆண்பிள்ளையான ஆழ்வார்க்கு என்ன அழகு வேண்டி. 
மிருக்றெது? ஞானபக்தி விரக்திகள்தான்‌ அழகு, பாதிவ்ரத்யமென்பது ஸ்தீரி। 
களுக்குப்போலப்‌ புருஷர்களுக்குமுண்டு, *உன்னாலல்லால்‌ யாவரா.லுமொன்றுக்‌ 
குறைவேண்டேன்‌ ”' ** களைவாய்‌ அன்பம்‌ களையாதொழிவாய்‌ களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ "' 
என்று உபாயோபேயங்களில்‌ திடமான விரதங்‌ கொண்டிருக்கைதான்‌ பாதிவ்ரத்யம்‌. | 
இவ்விரண்டிலும்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ தலைமை பெற்றவராதலால்‌ பாலாய்‌! என்ற விளி! 
இவர்க்கு ஈன்கு பொரும்தும்‌. வேறு சல ஆழ்வார்களுக்கும்‌, அல்லது எல்லா ஆழ்‌! 
வார்களுக்கும்‌ இது பொரும்‌ அமேயென்றால்‌ மறுப்போமல்லோம்‌. வெறும்‌ பாவாய்‌! 
என்னாது கோதுகலமுடைய பாவாய்‌! என்றது சம்மாழ்வார்க்ேகே அஸாதாரணமான) 
விளியாகும்‌. இதைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. [கோதுகலமுடைய பாவாய்‌.] எம்பெரு 
மானிடத்தில்‌ ஆசையையுடைய (அல்லத) எம்பெருமானுடைய ஆசையைத்‌ தன்னி 
டத்திலே கொண்டுள்ள என்று இருவகையாகவும்‌ பொருள்படும்‌. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்க! 
சாஜஸ்‌ தவத்தில்‌ சம்மாழ்வாரை ருஷீம்‌ ஜுஷாமஹே” என்றெ சுலோகத்தினாள்‌ 
உபச்லோகிக்றொ; அதில்‌ க்ருஷ்ணத்ருஷ்ணுதத்வமிவோதிதம்‌'” என்பது ஈம்மாழ்வார்க்கு 
இட்ட விசேஷணம்‌. க்ருஷ்ண குதூஹலமே ஈம்மாழ்வாராக வடிவெடுத்தது! 
என்றார்‌. கருஷ்ணத்ருஷ்ணை என்னும்‌ பதம்‌ 'ச்ருஷ்ணே த்ருஷ்ண' என்றும்‌! 
'கருஷ்ணஸ்ய தருஷ்ணா' என்றும்‌ இருவகையாகவும்‌ விக்ரஹம்‌ பெற்று மேலே 
காட்டின பொருளைத்‌ தாக்கி நிற்கும்‌. கண்ணனிடத்தில்‌ தாம்‌ த்ருஷ்ணை! 
கொண்டவர்‌; கண்ணனுடைய தீருஷ்ணையைத்‌ தம்மிடத்தே யுடையவர்‌ என்கை, 
இதனால்‌ தேறின பொருளை *-கைம்மா அன்பொழித்தா யென்று - கைதலைபூசி 
லிட்டே, மெய்ம்மாலா யொழிந்தேன்‌ -எம்பீரானுமென்மேலானே என்ற்‌ பாசுர.த்தினாம்‌ 
சம்மாழ்வார்தாமே வெளியிட்டருளினார்‌, *ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநீநோத்யர்த்நம்‌அஹம்‌; எ: 
பா ப ன்‌ ப படத்த பப்பு எம்பெருமா னிடத்துக்‌ குதாஹலங்‌ கொண்டேன்‌ 
அனமத நல்‌ சொல்‌ பான்‌ என்றதன்‌ னய்வ்‌ வர்‌ 
ரே என்றும்‌ ad! ரகக நிணல வவ அதவம so 
என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ தம்‌ 7 ற த்‌ A அது 
பகத த்‌ , அம்மைப்‌ பாவையாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டதும்‌ ' பாலர்‌. 
சான்ற விளிக்குப்‌ பொருந்தும்‌, .. ன்றன ல. ஜிய கருடங்க யக கி 


இ.சி 
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உபந்யான சதத்வயம்‌ (2)--1 71-- திருப்பாவையில்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ ச்‌ 


எழுந்தீராய்‌ என்ற சொல்கயம்‌ ஈன்கு நோக்கத்தக்கது. - சயனித்திருப்பவரை 
யும்‌ வீற்றிருப்பவரையு மன்றோ ' எழுக்திருக்கும்படி பிரார்த்திப்பது. ஆழ்வார்களில்‌. 
சயனிப்பவர்‌ (யாருமிலர்‌. - நம்மாழ்வாரொருவர் தவிர: மற்றையோரெல்லோரும்‌ கிற்ப. 
படப்‌ அபத்மாஸ IL அபரதமாசார்யம்‌ பராங்குசம்‌ வந்தே* என்றது காண்க. 


[கீழ்வானம்‌ வெள்ளென்று] இக்கு. வெளுத்ததென்‌ றபடி., “ப்ரா ஸந்த்யா 


! காசித்‌ அம்தர்கிசொயா' [ஹயக்ரிவஸ்தோதரே] என்‌ றபடி உள்ளிருளுக்குக்‌ கீழ்த்‌ 
| இசை வெள்ளென்றதா யிருப்பவர்‌ ஈம்மாழ்வார்‌. தஸ்மை நமோ வகுளபூஷண பாஸ்க 


ராய% . என்ற ஸ்ரீமக்சாதமுனிகளின்‌ ச்லோகரதன த்தை யடியொற்றி ஆசார்ய: 
ஹ்ருதயத்திலே 'ஆதித்யராமதிவாகர அச்யுதபாறுக்களுக்குப்‌ போகாத உள்ளிருள்‌ 
நீங்க சோஷியாத பிறவிக்கடல்வற்றி விகஸியாதபோதிற்‌ சமலமலர்ச்தது வகுல 
பூஷண பாஸ்கரோதயத்திலே'' என்‌ றருளிச்செய்த சூர்ணை வியாக்யொன த்தோடும்‌ 
இங்கே பொருத்தமாக அநுஸந்தேயம்‌. [கீழ்வானம்‌] என்ற போதே மேல்வான 


| மொன்று கினைவுக்குவரும்‌, மேற்பட்டதான வானம்‌ பரமாகாசமெனப்படும்‌ நித்ய. 


விபூதி. ஒழ்வானமென்றது இந்த விபூதி. இது வெள்ளென்றது--*குருகூர்ச்சட 
கோபன்‌' சொன்ன ஓராயிரத்துளிப்பத்தும்‌ உரைக்கவல்லார்க்கு வைகுக்தமாகும்‌ 
தம்மூரெல்லாம்‌”” என்றும்‌, வையம்‌ மன்னி வீற்றிருந்து விண்ணுமாள்வர்‌ மண்‌ 


| ணூ£டே* என்றும்‌ பலச்ருதியாம்படி. இருள்‌ தருமர்‌ ஞாலமாயிருக்கையன்‌ றிக்கே சுத்த. 


ஸாத்விகமாயிற்று என்றபடி, இப்படியானது மம்மாழ்வார்‌ தருவவதார ததனால்‌. 
அன்றிக்கே, வானமென்பது மேகம்‌; மேல்வானம்‌—மேலேயிரும்‌ தகொண்டு நீரைப்‌ 
பொழியும்‌ மேகம்‌; ஒழ்வானம்‌-—இம்‌ மண்ணுலலூலிருர்‌.துகொண்டு * தொண்டர்க்கு 
அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌* என்கிறபடியே பக்தாம்ருதமான 
அருளிச்செயலைப்‌ பொழிந்த மேகம்‌. நம்மாழ்வார்‌ தாமே * வண்டமிழ்நூற்க 


| கோற்றேன்‌ அடியார்க்கு இன்பமாரியே என்று தம்மை இன்ப வெள்ளத்தைப்‌ 


பொழியும்‌ மேகமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. 


[எ௫ுமைசிறுவீடு னான்‌. பரந்தனகாண்‌] எருமையாகச்‌ சொல்லுறெது. 


। ரஜோகுண தமோகுணப்ரசுரர்களை, வீடு--மோக்ஷ்ம்‌; ுவீடு--கைவல்யமோக்ஷம்‌; . 


பேரின்பத்தைவிட்டுச்‌ சிற்றின்பமான இர்த ஆத்மாறுபவத்தை யாசைப்பட்டு இதை 


| ய துபவிக்கச்‌ செல்‌ லுன்ற ராஜஸ தாமளர்களை [காண்‌] கடாகூதித்தருளவேணும்‌. 
' கைவல்யத்திற்குக்‌ சிறுவீடு என்று' பெயர்‌: கொடுத்தவர்‌. நம்மாழ்வார்‌. : திருவாய்‌ . 
| ம்க்‌ (41-10) *ஈகுறுகமிகவுணர்வத்தொடூுச என்‌ ற பாசுரத்தில்‌ “சிறுக நினை . 
'்‌ வதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ஈ என்னும்‌, (4--9--10) *தெரிவரியவளவில்லாச்‌ சிற்றின்பம்‌. 


என்றுமுள்ள விடங்களில்‌ வியாக்யொனம்‌ ஸேவிப்பது. கம்மாழ்வார்‌ திருவவதரிப்ப . 
தற்கு முன்பு கைவல்ய மமக டடக்‌ கிருதா ம்‌ 


. [மிக்குள்ளபிள்ளைகளும்‌. போவான்‌ போகின்ருரைப்‌ ள்‌ பர்காமல்வ ந்து]. மிக்குள்ள... 
வென்றது மேம்பட்ட வென்றபடி. ஸ்ரீிவசனபூஷணத்தில்‌ 'உண்டபோகொரு 
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க்‌ ட ரர வார்த்தையும்‌ சொல்லுவார்‌ 'பத்துப்பேருண்‌ | 
டவ எனகக வார்கள்‌: பதின்மரைக்காட்டிலும்‌ மதுரகவிக.. 
4 க ச்‌ வதம்‌ சொல்லியிருக்கையாலே மிக்குள்ள பிள்ளைகளென்பதனால்‌ இவர்‌. 
விவககிதர்‌; இவர்‌ வடதிசை யாத்திரையாகச்‌ சென்றிருந்தாரென்னும்‌, ட்‌ 
தென்‌ இசையை நோக்க, பெரிய நகரம்‌ நெருப்புப்ப த்‌ றி யெரிவ அர்‌ றஜ்‌ வன 
புஞ்ஜத்தைக்கண்டு வடநாட்டு யாத்திரையை நிறுத்திக்கொண்டு திரும்‌ க 5] ் | 
பொன்மாடத்திருக்குருகூரிலேவக்து நம்மாழ்வாரைளேவித்து இங்கேயே சின்றா கல்‌. 
றும்‌ சரித்திரமுள்ளது. ௮ஃது இங்கு ஸூரிதம்‌. கோயில்‌ அத்யயமோத்ஸவத்தி ல | 
ஆழ்வார்க ளெல்லாரும்‌ தம்தம்‌ ஸன்னிதிக்குப்‌ புறப்பட்டருளும காலத்து தேரே | 
போய்விடாமல்‌ நம்மாழ்வார்‌ ஸன்னிதி வாசலிலே வக்துகின்று மரிபாதை பெற்றுப்‌ | 
போற ப்ரத்யக்ஷ இதிஹாளமும்‌ ஸுூதம்‌. ்‌ | 


போவான்‌ போஜன்றாரை” என்ற பிரயோகம்‌ வெகு ஆச்சரியமான ௮; | 
£பபோவதற்காகப்‌ போடறவர்கள்‌' என்று சொல்லுவதுண்டோ? இல்லை: அப்படி 
மீருக்க ஏன்‌ சொல்லிற்று. “போகை தானே பிரயோஜனமாகப்‌ போனார்களென்கை - | 
என்பது பூருவர்களின்‌ வியாக்யொனம்‌. இத்தகைய பிரயோகம்‌ முதன்‌ முதலாக நம்‌ | 
மாழ்வார்‌ இருவாக்கில்தான்‌ வந்தது. திருவிருத்தத்தில்‌ “போவான்‌ வழிக்கொண்ட போட்ட | 
களே!” என்றார்‌. [உன்னைக்‌ கூவுவான்‌ வந்துநின்றோம்‌] 'கூவிக்கொள்ளும்‌ காலமின்னஙி | 
குறுகாதோ." “என்னைக்‌ கூவியருளாய்‌ கண்ணனே" “கூவிக்கொள்ளாய்‌ | 
வச்தந்தோ'” என்று பலகாலும்‌ விரும்பினபடியே கூவுவான்‌ வந்து கின்றோமென்‌ | 
இருள்‌, [மாவாய்பிளந்த தேவாதீதேவனை] இப்போது ஆண்டாள்‌ கோற்பதுபோல்‌ | 
நம்மாழ்வாரும்‌ ஒரு திருவாய்மொழியில்‌ நோன்புோற்றா்‌; சஈவீற்நிரும்தேமுலகும்‌ | 
என்ற திருவாய்மொழியில்‌ “ ஏற்ற மோற்றேற்கு ”' என்று முதலி அம்‌ 1 வண்டமிழ்‌ | 
நூற்க நோற்றேன்‌ ” என்று முடிவிலும்‌ வருவது காண்க. அங்கனம்‌ கோற்றி। 
திருவாய்‌ மொழியில்‌ தேவாதிதேவனை அதுபவிக்கன்ற ஆழ்வார்‌ மாவாய்‌ பிளந்தர்‌। 
னென்ற விசேஷணத்தையே முதற்‌ பாட்டில்‌ இட்டருளினர்‌ ; “ வெம்மாபிளந்தான்‌| 
தன்னை "' என்றது காண்க. ப்ரதமப்ரபம்தத்தில்‌ '' இமையோர்‌ தலைவா! என்றும்‌ 
சரமப்ரபந்தத்தில்‌ £ அயர்வறுமமரர்களதிபதி” என்றும்‌ தேவாதி தேவனையே। 
முச்துறமுன்னம்‌ சேவித்தாராழ்வார்‌ஈ.[சென்று நாம்‌ சேவித்தால்‌] “வான காயகனே!,.. | 
அடியேன்‌ தொழவக்தருளே ” என்று தேவாதி தேவனை நீர்‌ உம்மிடம்‌ வருமாறு 
அழைத்த£ர்‌ ; அங்கனமல்லாமல்‌ அவனிடம்‌ காம்‌ சென்று சேவிக்கலாம்‌ வாராம்‌. 
என்றழைக்றொள்‌ போலும்‌. [ஆவாவென்று] * ஆவாவென விரங்கார்‌ அம்‌3தாவலிதே! 
கொல்‌, மாவாய்‌ பிளந்தார்‌ மனம்‌” என்றும்‌, * அடியேற்கு ஆவாவென்னாயே "| 
என்றும்‌ நீர்‌ விரும்பின படியே மாவாய்பிளம்த பெருமான்‌ உமக்கு ஆவாவென்பன்‌ | 
என்று காட்டுற்படி, [ஆராய்ந்து] * ஆரென்னையாராய்வார்‌ ”' என்ற உம்முடை௰ 
குறையும்‌ தீரும்‌ [அருள்‌] *மயர்வறமதிசமைருளினதைக்‌ காட்டியபடி, கம்மாழ்வார்க்டு | 
இத்தனை பொருத்தங்கள்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்திலன்‌றி வேறு எந்தப்‌ பாசுரத்திலுரி। 
தாரக: LYSE LLL ‘ tos pos (111. 
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உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ 1 7 2 திருப்பாவையில்‌ திருமழிசையாழ்வார்‌ 74% 
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> | 172. தூமணிமாடத்து--திருமழிசையாழ்வார்‌. - [. 2 


அமணிமாடத்துச்‌ சுற்றும்விளக்கெரிய * தாபம்கமழத்‌ துயிலணை மேல்கண்‌ வளரும்‌.* - 
மாமான்மகளே! மணிக்கதவக்தாள்‌ திறவாய்‌ஃமாமீர்‌! அனுப தோ என்க 
. ட . ௪ ங்‌ - . ௯ - கான 
ஊமையோ அன்‌ றிச்செவிடோ ௮னர்தலோ * ஏமப்பெரும்தயீல்மந்திரப்பட்டாளோக. 
மாமாயன்மாதவன்‌ வைதுந்தனென்றென்‌ அ*ுகாமம்பஎவும்க வின்‌ றேலோரெம்பாவாய்‌. 


நம்மாழ்வாருக்கு அடுத்த முச்தினவரான இிருமழிசைப்‌ பிரானை யுணர்த்தும்‌ 
பாசுரமிது. இதில்‌ மாமான்‌ மகளே ! என்ற விளி ஒருவகையான தேஹனம்பச்ததத்தில்‌ . 
கோக்குடையது. ஆண்டாளுக்கும்‌ திருமழிசை யாழ்வார்க்கும்‌ ஒரு வகையான சேஹ: 
ஸம்பந்தமுண்டு: ௮ தாவது கோதாஸ்துதியில்‌ “ கமலாமிவார்யாம்‌ கோதாம்‌ 
என்றும்‌ “ஸந்த பயோதி துஹிதுஸ்‌ ஸஹஜாம்‌ வீதுஸ்‌ த்வாம்‌ ” என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்த, 
படியே ஆண்டாள்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமஹாலக்மியாவள்‌, “ பார்க்கவ லோகஜகீ, 
க்ஷ£ரஸாகரஸம்பவா ” என்ற அமரகோசத்தின்படி யும்‌ இதிஹாஸ புராண வரலாற்‌... 
றின்‌ படியும்‌ லக்ஷ்மி (ஆண்டாள்‌) ப்ருகு குலத்தில்‌ தோன்றியவள்‌. திருமழிசைப்‌ , 
பிரானும்‌ ப்ருகு குலத்தில்‌ தோன்‌ றியவரென்பது சரித்திர ஸித்தம்‌, இத்தகைய: . 
ஸமாக குஸைம்பந்தம்‌ இங்கு கோக்க த்தக்கது. ரிஷி குலத்திலே பிறந்து பிரம்பன்‌. 
குடியிலே யானார்‌ அவர்‌. ப்ராஹ்மண குலத்திலே பிறக்து கோபாலர்‌ குலத்திலே: , 
யானாள்‌ இவள்‌; இதுவும்‌ ஒற்றுமை கயம்‌. ஆண்டாள்‌ கோபஜன் மத்தை ஆஸ்தானம்‌:. . 


பண்ணின தாக ஸ்ரீ வசன பூஷணம்‌. 


[தூமணி மாடத்து] சிறந்த மாணிக்கக்‌ குப்பியினுள்ளேயுள்ளது வெளியில்‌ 
கிழலிட்டுத்‌ தோன்றும்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌ 'உட்டெர்தவண்ணமே புறம்‌ பொ௫க்து, 
காட்டிட” என்று வேண்டிக்கொண்டபடியே உள்ளிருந்த திருமால்‌ அப்படியே. 
வெளியிற்‌ பொ௫க்து காட்‌ தந்தமையால்‌ இவர்‌ தூமணிமாட மென்னத்‌ தகுதியுடைஃ, 
யார்‌. [சுற்றும்‌ விளக்கெரிய] விளக்காவது ஞானவொளி, “'சாக்கியங்‌ கற்றோன்‌: 
சமண்கற்றோம்‌ சங்கரனாராக்யெ ஆகமதூல்‌ ஆராய்க்தோம்‌ ”' என்‌ றபடி இவ்வாழ்வார்‌. 
ஸகல மதங்களி லும்‌ புக்கு ஸர்வதோமுகமான ஞான விளக்கம்‌ பெற்றவராதலால்‌ - 
சுற்றும்‌ விளக்கெரிதல்‌ இவர்க்கு அஸாதாரணம்‌. “யான றிக்தவா,று-ஆரறிவார்‌ ?:, 
என்றும்‌ (' என்‌ மதிக்கு விண்ணெல்லாமுண்டோ விலை”! என்றும்‌ இவரது பாசுரங்‌., 
களினாலும்‌ இது ஸித்தம்‌. [தூபம்‌ கமழ] றந்த ஞானமிருக்தால்‌ மாத்திரம்‌ பயன்‌. 
படாது; அது மன்கு பரிமளிக்கவேண்டும்‌. எம்பெருமானையன்‌ றி வேறொரு தெய்வத்‌: 
தைத்‌ தொழாதிருத்தலே ஞானத்திற்குப்‌ பரிமளம்‌. * மறக்தும்‌ புறக்தொழா மாக்கர்‌ ??.. 
என்பது இவ்வாழ்வாருடைய இருவாக்காகும்‌.[ அன்றியும்‌, தூபம்‌. கமழ வென்றது. 
புகை சூழ வென்றபடியாதலால்‌ இவ்வாழ்வாருடைய சரித்திரத்தில்‌ புகை சூழ்க்த : 
கதையுமுள்ள அ. அதாவது, ஆகாச மார்க்கத்தில்‌ வ்ருஷபாரூடராய்ச்‌ சென்று கொண்‌... 
டிருந்த பார்வதீபதி (திருமழிசை யில்‌] இவரை யணுக ஸம்பாஷித்தபோது விவாதம்‌. 
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தா த்தம்‌ ்‌ ஸரீ ராமாநுஜன்‌--308 


விளைய, பரமசவர்‌ தமது நெற்றியிலுள்ள ரெருப்புக்கண்ணை தீ திறந்து விட்டுப்‌ 
பொறியும்‌ புகையும்‌ சூழும்படி. செய்ய, ஆழ்வார்‌ தமது வலத்திருவடியின்‌ பெருவிரலி 
ஓள்ளதொரு கண்ணைத்‌ இறந்து விட்டு ௮ இனின்றும்‌ பெருக்தீயைக்‌ ளெப்பிவிட்டுப்‌ 
புகை சூழச்‌ செய்தாரென்பது. அது இங்குத்‌ தூபங்‌ கமழ வென்பதனால்‌ நினைவூட்டப்‌ 
பிறது. 

[துயிலணை மேல்‌ கண்வளரும்‌] இவ்வாழ்வாருடைய திருக்கண்‌ செல்வது 
சயன த்‌தருக்கோலமான எம்பெருமான்களின்மீதுதான்‌. கச்சி வெஃகாவிலும்‌ திருக்‌ 
குடம்தையிலுமே பெரும்பாலும்‌ இவர்‌ காலம்‌ கழித்தது. சயன த்திருப்பதிகளையே 
ஒரு கோர்வையாக வெடுத்தப்‌ பாசுரம்‌ பாடினவரும்‌ இவ்வாழ்வார்‌ ; *' நாகத்தணைக்‌ 
குடந்தை வெஃகாத்‌ இருவெவ்வுள்‌ நாகத்தணையரங்கம்‌ பேர்‌ அன்பில்‌-—நாகத்தணேப்‌ 
பாற்கடல்‌ டெக்கு மாதி நெடுமால்‌, அணைப்பார்‌ கருத்தனாவான்‌ ”' என்றது காண்க, 
[துயிணை மேல்‌ கண்வளரும்‌ மாமானுடைய மகளே!] மகள்‌ என்றதனால்‌ விதேயத்வம்‌ 
சொன்னபடி. மகள்‌ சொற்படி. தந்தை கேட்பதும்‌ தந்‌ைத சொற்‌ படி மகள்‌ கேட்‌ 
பதும்‌ இயல்பு. மாமான்‌ என்றது மஹா மஹான்‌ என்றபடி. துயிலணை 2மல்‌ ;கண்‌ 


வளரும்‌ மாமான்‌ யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ ; அப்பெருமாள்‌ இவ்வாழ்வார்‌ ' 


சொற்படி கேட்டவர்‌; ' கணிகண்ணன்‌ போகன்ரறான்‌--நீயு முன்றன்‌ பைந்காகப்‌ 


பாய்‌ சுருட்டிக்கொள்‌ ' என்றபோது அப்படியே சுருட்டிக்‌ கொண்டு புறப்பட்டார்‌ ; : 
“உன்றன்‌ பைச்காசப்பாய்‌ விரித்துக்கொள்‌ *' என்றபோதும்‌ அப்படியே. இனி, 


தயிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ மாமான்‌-—ஆராவமுதன்‌ ; அப்பெருமாளும்‌ *: எழும்‌ 
திரும்‌ து பேசுவாழி சேசனே ” என்ற இவ்வாழ்வாரது வேண்டுகோளின்படி எழுச்‌ 
இருக்தவர்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. ஈ[மாமீர்‌ அவளை யெழுப்பீரோ 2] இவ்வாழ்வார்க்கு 
கல்லபோதத்தை யுண்டாக்கியருளின பேயாழ்வாரை மாமீரென்றெது. 


[உன்‌ மகள்‌ தான்‌ ஊமையோ] வாய்திறவாமலே ஹஸ்தசேஷ்டை முதலிய 
வற்றால்‌ காரியம்‌ செய்வது ஊமைகளின்‌ பணி. இவ்வரழ்வாரும்‌ யாத்திரை யடைவில்‌ 
பெரும்புலீயூரென் னும்‌ ரொமத்தில்‌ ஒரு வேதியன்‌ வீட்டுவாசல்‌ இண்ணயில்‌ சிறிது 
பொழுது எழுக்தருளியிருக்க அங்கு வேதமோதிக்கொண்டிருந்த அர்தணர்கள்‌ 


கீறுபூத்த கெருப்புப்போலுள்ள ஆழ்வாருடைய மஹிமையைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ : 


ளாமல்‌ அவரைக்‌ ஒழ்ச்சாதியராகவெண்ணி வேதாத்யயனம்‌ அவருடைய காதிற்‌ 
படலாகாது என்று கருதி ஓதுதல்‌ தவிர்ச்திருக்க, அக்குறிப்பை யறிக்த ஆழ்வார்‌ 


அவ்விடத்தை விட்டுத்‌ அரத்திற்சென்று வேறோரகத்து மேடையில்‌ வீற்றிருக்‌ ” 


கையில்‌ அந்த வேதியர்கள்‌ மீண்டும்‌ வேதமோதத்‌ தொடங்க, விட்ட: வாக்யெம்‌ 
தோன்றுது மயங்கு, இது இவரிடத்தில்‌ பட்ட அபசாரததின்‌ பலனென்று 
தெளிக்து அனைவரு மோடிவச்து திருவடிகளில்‌ விமுச்து வணக்க *விட்டவேத 
வாக்யெத்தை மினைவூட்ட வேணுமென்று பிரார்த்திக்க ஆழ்வார்‌ திருவுள்ள - 
மிரல்‌, வேதவாக்கெத்தைத்‌ தம்‌ வாக்கினால்‌ உச்சரியாமலே அங்கு. வீதியில்‌ ' 
உலர்த்தி யிருந்த செற்குவியலிலிருந்து கறுப்பு கெற்களையெடுத்துக்‌ கையுரொலே : 
இடச்துபோட, அப்பொருளூள்ள வேதவாக்யெம்‌ அவரகட்குத்‌ தோன்றிற்று ; 
அதாவது--* க்குஞ்னுநாம்‌ வ்ரீஹீனாம்‌ நகுநீர்ப்பிந்தம்‌' என்பது, உடனே அவர்கள்‌” 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


உப௩்யான சதத்வயம்‌--1 73_திருப்பர்‌ வையில்‌ பேயாழ்வார்‌ ர்‌ 
ப்ரகதிண ப்ரணாமாதிகளால்‌ இவரை உபசரித்து க்ருதார்த்தராயீனர்‌ என்பது . 
சரித்திர வரலாறு. இங்கனமாக வாய்திறவாமலே, இங்கெத்தினால்‌ காட்டின அதுபற்றி 
ஊமையோ என்றது. சொன்ன சொற்களைச்‌ செவியேற்காதவர்‌ செவிடர்‌; அந்தச்‌ 
செவிடும்‌ இவரது சரிதையில்‌ ப்ரஸித்தம்‌: முன்சொன்ன பெரும்புலியூரில்‌ அந்தண 
ரடிகள்‌ யாகஞ்‌ செய்தகொண்டிருக்த விடத்தில்‌ இவ்வாழ்வாரை எழுக்தருள்வித்தக்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சில மஹான்கள்‌ இவர்க்கு ௮க்‌ர பூஜை செய்விக்க, அப்போது 
அங்கரும்த பல சிசுபாஜ்ஞாதிகள்‌ எண்ணிறந்த வசைமொழிகளை வர்ஷிக்க, 
அவற்றை இவ்வாழ்வார்‌ செவியேற்கா திரும்தனர்‌ என்ற வரலாறு காண்க. 
[அனந்தலோ] தூக்கமோ? என்றபடி. பரமைகாந்திகட்குத்‌ தூக்கமாவது 
பாஹ்ய விஷயங்களிற்‌ சிறிதும்‌ செஞ்சு செல்லாதிருக்கப்‌ பெறுதலே. உன்னைத்‌ 
தெரித்தெழுதி வாசித்தும்‌ கேட்டும்‌ வணக்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ 
போது!) என்றும்‌ “ தொழிலெனக்குத்‌ தொல்லைமால்‌ தன்னாமமேத்தப்‌ பொழு 
தெனக்கு மற்றதுவே போதும்‌'' என்று மருளிச்‌ செய்யு மிவ்வாழ்வார்க்கு இரந்த 
நிலைமையே அனக்தலாகும்‌. [மந்திரப்‌ பட்டா3ளா] மற்றையாழ்வார்களுக்கு ஆசார்ய 
ஸமாச்ரயணமும்‌ மக்த்ரோப தேசமும்‌ ஆனது தெரியாது. இவர்‌ பேயாழ்வாரிடத்தில்‌ 
மந்திரப்பட்டது ப்ரஸித்தம்‌. இதை இங்குச்‌ தெரிவித்திருப்பத முக்கியமான சான்று. 
[மாமாயன்‌] இவ்வாழ்வார்‌ திருச்சந்த விருத்தத்தில்‌ “மாயமென்ன மாயமே"! 
என்றும்‌, “மாயமாய மாக்னொய்‌ உன்மாயமுற்று மாயமே'' என்றும்‌ பலகாலும்‌ 
எம்பெருமானது மாமாயங்களைப்‌ பேசினவர்‌. [மாதவன்‌] “மாதவனை ஏத்தாதார்‌ 
ஈனவரே"” என்றவர்‌ இவ்வாழ்வார்‌. [வைகுந்தன்‌] “'வைகுந்தச்‌ செல்வனார்‌ சேவடிமேல்‌ 
பாட்டு' என்றவர்‌ இவ்வாழ்வாரே. வைகுந்தனது சேவடிமேல்‌ தாம்‌ பாசுரம்‌ 
பாடினவராகச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. ஆகவே, மாமாயன்‌, மாதவன்‌; வைகுந்த 
னென்ற திருகாமங்கள்‌ இவ்வாழ்வார்க்குப்‌ பரமபோக்பங்களென்பதுஸ௰சிதம்‌, (172) 


94 பட (ம்‌ உட்‌ ட்‌ ட ட உட்‌ (ட்‌ ட ட ம்‌ த 

\ 173. நோற்றுச்சுவர்க்கம்‌ --- பேயாற்வார்‌. 

நீ தல க லைக்‌ தல்‌ அல்‌ க்‌ அசல்‌ அகல்‌ அலை அக ன்‌ “பகி 
கோற்றுச்சுவர்க்கம்புகுசன்‌ றவம்மனாய்‌! & 
மாற்றமும்தாராரோவாசல்திறவாதார்‌ % 
நாற்றத்துழாய்முடிகாராயணன்‌ * 
நம்மால்போற்றப்பறைதரும்புண்ணியனால்‌ * பண்டொருமாள்‌ 
கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்க்தகும்பகரண னும்‌ * 

. தோற்றுமுனக்கேபெருக்துயில்கான்‌ தந்தானே * 
ஆற்றவனந்தலனுடையாய்‌! அருங்கலமே * 
தேற்றமாய்வந்துதிற2வேலோமெம்பாவாய்‌, (10) 

திருமழிசை யாழ்வாருக்கு அடுத்த முந்தினவரான பேயாழ்வாரை யுணர்த்தும்‌ 

பாசுரமிது. ஓடித்திரியும்‌ யோகெளாய்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ சேராமல்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்த பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ இம்‌ மூவரையும்‌ ஒன்று . சேர்த்து 
அஅபவிச்சக்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ ஒரு பெருமழையை வியாஜமாக்‌த்‌ இருச்கோல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
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லிடைகழியில்‌ சேர்த்து கெருக்க யறுபவித்தானென்பது வரலாற்றின்‌ ப்‌ இப்‌ 
பேயாழ்வாரைப்‌ பற்றித்‌ இருவரங்கத்தமுதனா அூற்றந்தாதியில்‌ அருளிச்‌ ட்‌ 
மிடத்து “மன்னிய பேரிருள்‌ மாண்டபின்‌ கோவலுள்‌ மாமலராள்‌ தன்னொடு மாயனைக்‌ 
கண்டமை காட்டும்‌ தமிழ்த்தலைவன்‌'' என்றார்‌. பொய்கையாரும்‌ பூதத்தாரும்‌ 
இருவிளக்கேற்றியிருளையகற்ற, இவ்வாழ்வார்‌, “இருக்கண்டேன்‌ பொன்‌ மட 
கண்டேன்‌” என்‌ று தொடங்கப்‌ பலாறுபவம்‌ செய்தருளினார்‌. அவ்வர்த்தமே யிங்கு 
முதலடியிற்‌ பொலியும்‌, நோற்று--மற்றையிரண்டு ஆழ்வார்களும்‌ விளக்கேற்றுகை 
யாற உபாயாநுஷ்டானஞ்‌ செய்ய என்றபடி. சுவாக்கமாவது ஆனந்தாறுபவம்‌. 
“யஸ்‌ த்வயா ஸஹ ஸ ஸ்வர்க்கோ மிரயோ யஸ்‌. த்வயா விகா?' என்று ஸ்ரீராமா 
யணத்தில்‌ பிராட்டி அருளிச்செய்ததுங்‌ காண்க. அத்‌ 
- - “வாசல்‌ திறவாதார்‌'” என்றது பேயாழ்வார்க்கு மிகவும்‌ பொருத்தமான லிங்கம்‌. 
இருக்கோவ லிடைகழியில்‌ பொய்கையார்‌ முன்னே புகுந்து தாளிட்டுக்‌ கொண்டார்‌; 
பிறகு பூதத்தார்‌ வந்து சேர அவர்க்கு அப்பொய்கையார்‌ வாசல்‌ திறந்தார்‌. பிறகு 
வந்து 2சர்ந்த பேயார்க்குப்‌ பூதத்தார்‌ வாசல்‌. திறந்தார்‌. இப்பேயார்க்குப்‌ பிறகு 
ஒருவரும்‌ வந்து புகாமையீனால்‌ வாசல்‌ திறக்கவேண்டிற்றில்லை, ஆகவே வாசல்‌ 
திறவாதார்‌ என்றது பேயாழ்வார்க்கு மிகப்பொருத்தமாக அமைந்த : குறிப்பு 
[தரற்றத்துழாய்முடி நாராயணன்‌] இவ்வாழ்வாருடைய பாசுரங்கள்‌ திருத்துழாய்‌ மயமா 
சுவேயிருக்கும்‌, *திருக்கண்டேனுக்கு அடுத்த பாசுரம்‌ “பொன்தோய்வரை மார்பில்‌ 
பூந்துழாய்‌” என்பது. அதற்கடுத்த பாசுரம்‌ “மலராள்‌ தனத்துள்ளான்‌ தண்டுழாய்‌ 
மார்வன்‌” என்பது. முடிவுபாசுரத்திலும்‌ “£தண்டுழாய்த்‌ தார்‌ வாழ்‌ வரைமார்பன்‌"' 
என்றார்‌. இடையிலும்‌ பல பாசுரங்கள்‌ காண்க. ஒன்பதாவது பாசுரத்தில்‌ [காமம்‌ 


பலசொல்லி--யென்பதில்‌] காராயணனையும்‌ திருத்துழாயையும்‌ கண்ணனையும்‌. 


சேர்த்துப்‌ பாடினார்‌ பேயார்‌. இதுவும்‌ ஒரு சிற்த பொருத்தம்‌. “நாமம்‌ பல 
சொல்லி சாராயணா வென்று, காம்‌ அங்கையால்‌ தொழுதும்‌ நன்னெஞ்சே வா-மருவி 
மண்ணுலகமுண்டுமிழ்க்த வண்டறையும்‌ தண்டுழாய்‌க்‌ கண்ணனையே காண்க 
தங்கண்‌!” என்றார்‌. “கரண்காணென விரும்பும்‌ கண்கள்‌”! என்று ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ கண்மூடி யிருக்கமாட்டாமையைச்‌ சொல்லிக்கொண்ட நீர்‌ கும்பகர்ண னுக்‌ 
கும்‌ மேலாக இன்னமும்‌ தமில்‌ கொள்ளல்‌ தகுதியோ என்றெள்‌ பண்டொருநா 
ளென்று தொடங்கி. 
கும்பகரணன்‌ பேயாழ்வார்க்குத்‌ தோற்றதைப்பற்றின விவரணம்‌ ;- கும்பகரண 
னென்று மூல. ஸ்ரீஸூஒக்தியே யொழிய கும்பகர்ண னென்றில்லை. கும்பத்தைக்‌ 
காரணமாக [ஜன்ம பூமியாக] வுடையவர்‌ அகஸ்த்யர்‌ ; 1 அகஸ்‌தய கும்ப ஸம்பவ?'' 
கூற்றத்தின்‌ வாய்‌ வீழ்ந்த என்றது யமனுடைய திசையாயெ தகதிண இக்குக்குத்‌ 
தலைவரான என்றபடி, *! தக்ஷிண தில்‌ கருதா யேச சரண்யா புண்யகர்மணா ” என்ற 
ஸஹீராமாயணம்‌ காண்க. ஆகஸ்தயமென்று ப்ரஸிச்தமான தமிழ்ப்‌ பாஷைக்கு 
ப்ரவர்த்தகரான அம்முனிவர்‌ பேயாழ்வார்க்குத்‌ தோ ற்று ரென்றது அவரிலும்‌ மிக்க 
தமிழ்‌ வல்லவைரென்றபடி, இராமானுச அூற்றக்தாதியில்‌ இவ்வாழ்வாரை ப்ரஸ்தா 
விக்கிற ட்‌ மன்னிய பேரிருள்‌ மாண்டபின்‌ * என்றெ பாசுரத்தில்‌ இவர்‌ “ தமிழ்த்‌ 
தவள "என்றே வ்யபதேரிச்கப்பட்டிருப்ப,த காண்க, 
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இப்பாட்டில்‌ ஈட்ட ஈடுவில்‌ இராமபிரானுடைய திவ்ய சரித்திரமொன்றை 
ஆண்டாள்‌ அமைத்தது பேயாழ்வாருடைய திருவந்தாதியில்‌ நட்டடடுவில்‌ “(அவனே 
இலங்காபுரமெரித்தானெய்து”' என்றும்‌ “எய்ததவும்‌ தென்னிலங்கைக்‌ கோன்வீழ' 
என்றும்‌ அருளிச்செய்தமைக்கு ஈன்கு ஒக்கும்‌. [அருங்கலமே] எம்பெருமானது 
திருவருளை மிக அருமையாகப்‌ பெற்ற ஸத்பாத்ரமே! என்றபடி. பாசுரம்‌ தொடங்கும்‌ 
போதே '“இருக்கண்டேன்‌ பொன்மேனிகண்டேன்‌” என்று ஆனம்தமாகத்‌ தொடங்‌ 
கப்பெற்ற பகவத்‌ பரமக்ருபா பாத்ரபூதர்‌ மற்றொரு ஆழ்வாரில்லயே. [தேற்றமாய்‌ 
வந்துதிற] உம்முடைய “இிருகாமமோ பேயார்‌ ; பேய்த்தனமாக வாராமல்‌ தேறி வந்து 
திறவும்‌ என்கிறாள்‌ போலும்‌, .... ப பப ட (178) 


3 அதனா அனத அன்ஹு ஆனு அறமா அழத அதது அதல] அசத ட 
174, கற்றுக்கறவை --- பூதத்தாழ்வார்‌, 

லையை மையம்‌ னை ஆனா வ்கி LTH LAE பம 

கற்றுக்கறவைக்‌ கணங்கள்பலகறக்து * 

செற்றாரீதிறலழியச்‌ சென்‌ அசெருச்செய்யும்‌ * 

குற்றமொன்‌ நில்லாத கோவலர்‌ தம்பொற்கொடியே * 

புற்றரவல்குற்‌ புனமயிலேபோ தராய்‌ * 

சுற்றத்துத்தோழிமா ரெல்லாரும்வம்‌ அ * கின்‌ 

முற்றம்புகும்‌ து முகில்வண்ணன்பேர்பாட 4 

சிற்ருதேபேசாதே செல்வப்பெண்டாட்டி * நீ 

எற்றுக்குறங்கும்‌ பொருளேலோரெம்பாவாய்‌. (11) 


பேயாழ்வார்க்கு அடுத்த மும்தினவரான பூதத்தாழ்வாரை யுணர்த்துவது 
இப்பாட்டு. இதில்‌ * குற்றமொன்‌ றில்லாத கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே! * என்ற 
விளியான அ பூதத்தாழ்வாரை இப்பாசுரத்திற்கு விஷய பூதராக மிஸ்ஸச்தேஹமாய்‌ 
மிலைநாட்டுகன்‌ றது. எங்ஙனேயென்னில்‌ ; £ீழ்ப்பாசுரமும்‌ இப்பாசுரமும்‌ மேற்‌ 
பாசுரமும்‌ பேயார்‌ பூதத்தார்‌ பொய்கையார்‌ என்ற முறையில்‌ முதலாழ்வார்களை 
யுணர்த்தவனவென்பது தெரிவித்த விஷயம்‌, இவ்வாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ திருக்‌ 
கோவலூரில்‌ ஒன்று சேரப்‌ பெற்றவர்களென்பதை ஆண்டாள்‌ இப்பாட்டில்‌ மிகவும்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகவே காட்டிவிட்டாள்‌. கோவலர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ இடையர்களைச்‌ 
சொல்லுமதாகையாலே இக்நாலில்‌ பல பாட்டுகளில்‌ இச்சொல்‌ இருக்கலாம்‌ ; ஆனால்‌ 
இக்தப்‌ பாசுரமொன்‌றில்தா அள்ள அ. கோபாலர்‌ என்ற வடசொல்‌ கோவலர்‌ என்று 
இரிக்தகாகக்‌ கொள்வது உள்ளதே. தஇருக்கோவலூரைச்‌ கோவல்‌ என்று திவ்வியப்‌ 
பிரபந்தம்‌ பலவிடங்களில்‌ மிர்தேசிக்ன்றது; கோவலர்‌ என்றது கோவலூரைச்‌ 
சேம்ம்தவர்களென்‌ று எளிதாகப்‌ பொருள்‌ பெறுகின்றது. இதனால்‌ முதலாழ்வார்கள்‌ 
மூவரும்‌ கொள்ளப்படுகிரார்கள்‌. இவர்களேயன்றோ கோவலூரைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. 
இவர்களுக்குக்‌ குற்றமொன்றில்லாத என்னும்‌ விசேஷணம்‌ மிகவும்‌ ரஸமாகப்‌ 
பொருகச்துசன்றது. மற்றுள்ள ஆழ்வார்களுக்கெல்லாம்‌ யோற்ஜத்வமாகற ஒரு 
குற்றமுள்ளது. இம்மூவரும்‌ ௮அயோகிஜர்களென்பது ப்ரஸித்தமாகையாலே குற்ற 
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௬ ஞீ ராமாநுஜன்‌--208 இ 
இவர்களுக்குள்ளே பொற்கொடியாக ந்த்‌, | 
உ ௫ = © | ௩ ௩ ட்‌ ப தமது (இரண்டாம்‌ 

- சாழ்வார்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌, இவ்வாழ்வார்தாம்‌ || 
டவ தாதியில்‌ ஈ கோல்தேடியோடுங்‌ கொழுந்ததேபோன்றதே ட | 
ன ” என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌. கொள்கொம்பைத்‌ தேடியோடுவது கொடியாக | 
அப்படிப்பட்ட கொடியாக இவ்வாழ்வாரே தம்மைக்‌ ௯ றிக்கொண்டார்‌. 


மொன்‌ றில்லாதவர்களாயீனர்‌. 


ஆக, கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே! என்‌ ற/விளி: இருக்கோவலூரில்‌ ப்ர | 
சேர்ச்த ஆழ்வார்கள்‌ மூவருள்‌ கொடியென்று வியபதேசிக்கப்பெறிற து 
வாரே! என்றெ பொருளை ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தந்ததாயிற்று. கற்றுக்கறவைக்‌ கணங்‌ ்‌ | 
பலகறந்தவர்‌ முதணழ்வார்‌ மூவருமாவர்‌. எங்கனேயென்னில்‌ ; கன்று * தற்‌ ம்‌ | 
கற்றுக்கறவை. கன்றாயெ கறவையென்‌ றபடி. காமதேனுக்களான இவ்வாழவா? | 
ளிடமிரும்து பால்போல்‌ வெளிவரும்‌ ஸ்ரீஸுூக்தியே ௧ றவையெனக்‌ கொள்ளத்‌ | 
தக்கது. கணம்‌ என்றெ வடசொல்‌ சிறிய அளவைச்‌ சொல்லுமது. மற்றை யாழ்வா£ | 
கள்‌ பெரிய பெரிய பாசுரங்களை யளித்தார்கள்‌. முதலாழ்வார்கள்‌ அங்ஙனன றிக்கே | 
வெண்பாவாயிய மிகச்‌ சிறிய பாசுரங்களை யளித்தார்கள்‌. பொய்கையாழ்வாரருளிய | 
திருவம்தாதி கறவைக்‌ கணம்‌; பூதத்தாழ்வார்‌ திருவந்தாஇியும்‌ சேர்ந்து கறவைக்‌ | 
கணங்கள்‌ ; பேயாழ்வார்‌ இருவந்தாதியும்‌ சேர்ந்து கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பல, க்ரமேண | 
ஏசவச௪க தவிவசச பஹ-ஈவசகங்கள்‌ இணங்னெ அழகு காண்க. 


செற்ருர்‌ நிறலழியச்‌ சென்று செருச்‌ செய்யும்‌ க தேசமெங்கும்‌ திரிச்து பகவத்‌ | 
விரோதிகளை நிரஸித்து எங்கும்‌ புனிதமாக்கவேணுமென்றெ அர்த்தத்தை ம்‌ எண்‌ | 
டிசையும்‌ பேர்த்தகரம்‌ சான்குடையான்‌ பேரோதிப்‌ பேதைகாள்‌ ! தீர்த்தகரராமின்‌ | 
திரித்து '” என்ற பாசுரத்தினால்‌ வெளியிட்டவர்‌ பூதத்தாழ்வாரே. '' புற்றரவல்ருல்‌ | 
என்பது இடையழகை வருணிப்பதாகும்‌. ஸ்வாபதேசத்தில்‌ இடையழகாவது | 
பக்தியின்‌ பெருமை, ஞானம்‌ பக்தி விரக்தி என்ற மூன்றில்‌ பக்தியானது இடைப்‌ | 
பட்டதாதலால்‌ இடையழசென்பது பக்தியின்‌ அழசேயாகும்‌, இவ்வாழ்வார்‌ ' 
தம்முடைய திருவக்தாதியை * அன்பே தகளியா *+ என்று அன்பிலை தொடங்க, | 
மூடிக்குமிடத்தும்‌ '£ என்றனளவன்றால்‌ யரனுடையவன்பு”' என்று முடித்தார்‌. | 
இதனால்‌ இவரது இடையழகு ஈன்கு வெளிப்பட்டதாமிற்று. அன்பிலே தொடங்கி | 
அன்பிலே தலைச்கட்டினவர்‌ இவரேயாவர்‌. புனமயிலே! என்‌ றவிளியும்‌ இவர்க்கு | 
அழகாசப்பொருர்தும்‌. பொழிலிடத்தேவாமும்‌ மயில்‌; இவ்வாழ்வார்‌ தோன்றிய | 
தலமோ திருக்கடல்மல்லை ; அதனைப்பாடின கலியன்‌ “கழி பொழில்சூழ்‌ கடன்மல்லை"' | 
என்றே பன்முறையும்‌ பாடினர்‌. மயில்‌ மேகத்தைக்‌ காண்பதிலே மிக்க குதாஹலி | 
முடைத்தரதலால்‌ மேகம்‌ நீர்பருக வருமிடமான கடற்கரையிலே மயில்கள்‌ மகிழ்ந்து 
திற்கும்‌, இவ்வாழ்வரர்‌ சின்றவிடமும்‌ கடற்கரையிலேயாம்‌. [சுற்றத்துத்‌ தோழி! | 
ரிதயாத] இவர்க்குப்‌ பொய்கையா ரும்‌ பேயாரும்‌ சுற்றத்தவர்கள்‌; மற்றையாழ்வார்க௭ | 
தோழிமார்‌, [முகில்வண்ணன்‌ பேர்பாட] * உலகேழும்‌ முற்றும்‌ விழுங்கும்‌ முகில்வண்ணன்‌ . 
பூம்பாடகதீதுளிருந்த ரணை ஏத்துமென்னெஞ்சு” ௭ ன்ற (94.) இவர்‌ பாசுரம்‌ காண்க: ' 
துனமயீல்‌ முல்வண்ணனைத்‌ தானே பாடும்‌, ட ப்‌ i (174) 
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ne oe FT 
| 175. கனைத்திளங்கன்‌ று--பொய்கையாழ்வா£ 
[ல்‌ 
கனை தீதிளங்கற்றெருமை கன்றுக்ரெங்‌ 4 
கினைத்துமுலைவழியே மின்‌ அபால்சோர ல்‌ 
நனை ததில்லம்சேராக்கும்‌ ஈற்செல்வன்‌ தங்காய்‌ * 
பனித்தலைவீழ கின்வாசற்கடைபற்தி 8 ர. 
சினத்தினால்‌ தென்னிலங்கைக்கோமானைச்செற்ற % 
மன த.துக்சனியானைப்‌ பாடவும்கீவாய்திறவாய்‌ * 
இனித்தானெழுந்திராய்‌ ஈதென்ன பேருறக்கம்‌ # ன்‌ 
அனை த்தில்லத்தாரும்‌ ௮ றிர்தேலோரெம்பாவாய, ( 
2 காழ்வாருக்கு அடுத்து முக்தினவரான பொய்கை யாழ்வாரை யுணர்தீ 
தும்‌ ரனில்‌. தங்காய்‌ | என்ற விளி ' இவர்க்கு மன்கு பொருந்தும்‌. உலகில்‌ 
தங்கையென்‌ று ஸ்ரீ மஹாலஃ்மியையும்‌ தமக்கையென்று மூதேவியையும்‌ வழங்கு 
வர்கள்‌. * சேட்டை தம்மடி யகத்து என்ற திருமாலைப்‌ பாசுரத்தில்‌, தமக்கைக்கு 
வாசகமான ஜ்யேஷ்டா என்ற சொல்லால்‌ மூதேவியைக்‌ குறித்தமை த 
ஸ்ரீ மஹாலஷ்மி தாமரை மலரிற்‌. பிறந்தவள்‌. “வனச மலர்க்‌ க te வம்‌ 
தமைந்தான்‌ வாழியே ' என்றபடியே பொய்கையாழ்வாரும்‌ தாமரைப்பூ ல்‌ தோன்‌ 
றியவர்‌. இந்த வொற்றுமைகயம்பற்றிதீ தங்காய்‌ ! என விளிக்கத்‌ தகுதியுடை 
யார்‌ இவ்வாழ்வார்‌. நனை த்தில்லஞ்‌ சேருக்கும்‌ டல என்ற விசேடணமும்‌ கட 
வெகு நேர்த்தியாகப்‌ பொரும்தும்‌. சாவணவதாரகதரம்‌ திருவயோத்திக்கு ண்டு 
எழுந்தருளா நின்ற பெருமாளை கோக்க பரத்வாஜ மஹர்ஷி பங்க இிக்தஸ்து 
ஜடிலோ பரதஸ்‌ த்வாம்‌ ப்‌ரதீக்ஷதே ” என்றார்‌. இங்கு பரதாழ்வான்‌ த பூசப்‌ 
பெற்றிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ கருத்து. யாது ப இரவும்‌ ர்‌ விவ 2 
அழுதழுது நனைத்தில்லம்‌ சேராக்னென்‌ என்பர்‌. ' வண்பொன்‌ ப்‌ ck அ 
போல்‌ வருங்‌ கண்ண நீர்கொண்டு அரங்கன்‌ ட்‌ திருமுற்றம்‌ சேறு செய்‌ 
தொண்டர்‌ '' என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாளும்‌. அவ்வா ணன கத்‌ பொய்க்‌ 
யாழ்வாரும்‌ “பழுதே பல பகலும்‌ போயின வென்று அல்‌ த 
தாமே பேசினபடியே அழுதவராதலால நனை த்தில்லஞ்‌ சேருாக்கின Li ன்‌ | 
யும்‌ இவரது இல்லமான: பொய்கை சேருகவேயுளது. இதை நாளைக்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ. 
மாகக்‌ காணலாம்‌. இக ்‌ 
[கனைத்து] முதன்‌ முதலாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கும்போது கனைப்பது இயல்பு, 
பொய்கையார்க்கு முன்னம்‌ பே௫னவர்கள்‌ யாருமில்லை. இவரே. ids ட 
பேசத்‌ தொடங்கெவரென்பது இவ்வினையெச்ச தீதினால்‌ தோற்று க்கப்படும்‌. 
அங்யொன சம்மாழ்வார்க்கு அங்கமான விவர்‌ கனை த்தபடி. [இளங்கற்றெருமை] எருமை 
யென்றால்‌ மஹிஷீ ; லக்திக லக்ஷணாக்ரமத்தால்‌ தேவ தேவி திவ்ய ஹிவி என்றவாறு. 
எம்பெருமானுக்கு திவ்ய மஹிஷியான பிராட்டியை யொப்‌-வர்‌ இவ்வாழ்வார்‌ 
என்பது ஸும்சனை - எதனாலே யென்னில்‌; அவளைப்‌ போலே இவரும்‌ தாமரை மலரிற்‌ 
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பிறந்ததனால்‌. (£ இளங்‌ கன்றுகளையுடைய ” என்று விசேஷணமிட்ட தனால்‌, மற்றை | 
யாழ்வார்களனை வரும்‌ இவர்க்கு வத்ஸ ஸ்தாநீயர்களாய்‌ இவர்‌ மாத்ரு ஸ்தாகீயர்‌ | 
என்று காட்டினபடி. ஆழ்வார்களுள்‌ மூதல்லரிறேயிவர்‌. [கன்றுக்‌$ரங்கி] இவர்‌ | 


ஸ்ரீ ஸூக்தி யருளிச்‌ செய்யத்‌ தொடம்னெது கன்‌. ற களான மம்போல்வார்‌ பக்கலி 


லுள்ள பரம க்ருபையா லென்கை, “வையத்தடியவர்கள்‌ வாழ"! என்றன்றோ | 


இவருடைய தஇவ்யப்‌ பிரபந்தத்திற்குத்‌ தனியன்‌. தோன்‌ றியது. 

[நினத்து முலைவழியே நீன்று பால்சோர] பகவத்‌ குணங்களை நினைத்தவாறே 
அந்த நினைவு தானே ஊற்றாகப்‌ பால்‌ போன்ற ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ பெருகப்‌ புக்கன 
என்றபடி, [பனித்தலைவீழ ரிள்வாசல்‌ கடைபற்றி] இவர்‌ பொய்கையில்‌ தோன்‌ றினவ 
ராதலால்‌ இவரது வாசற்கடையைப்‌ பற்றுவார்க்குப்‌ பனித்தலை வீழ ப்ராப்தமே 


யாகுமிறே. முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ பனித்தலைவீழத்‌ இருக்கோவலூர்‌ வாசற்கடை | 
பற்றின கதையும்‌ நன்கு ஸூ தமாறத. [சினத்தின லித்யாதி] இது ஸ்ரீராமகுண | 


கீர்த்தனம்‌, மஹர்ஷிகளின்‌ ஞானக்‌ கண்ணுக்கும்‌ இலக்காகாத வொரு ஸ்ரீராம 
சரிதம்‌ இவ்வாழ்வாருடைய அகக்கண்‌ ணுக்கு இலக்‌ சானமை “பூமேம மாதவத்தோன்‌ 


தாள்பணிக்த வாளரக்கன்‌ நீண்‌ முடியைப்‌, பரதமத்தா லெண்ணினான்‌ பண்பு.” என்ற ! 
இவரது பாசுரத்திற்‌ பொலியும்‌. அடியேனுடைய திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ விரிவு. ! 


காண்க. அதில்‌ “நாமே யறிகிற்போம்‌ நன்னெஞ்சே |” என்றதற்குப்‌ பொருக்க 
மனத்துக்‌ செனியானை ” என்ற. [இனித்தரனெழுந்திராய்‌] “பமுதே பல பகலும்‌ 
போயின வென்‌ றஞ்சி யமுதேன்‌ " என்ற பாசுரம்‌ பேசினபிறகுங்கூட உறங்க 
லாமோ? என்கை. முழுகதாப்படியில்‌ “பழு தே பல பகலும்‌ போமினவென்று 
இழக்த மாளைக்குக்‌ கூப்பிடுறெவனுக்கு உறங்க விரஇள்லை '* என்ற ஸ்ரீ ஸடஜக்தியும்‌ 
இங்கு அ அஸக்தேயம்‌. [அனை த்தில்லத்தாரு மறிந்து] * அறியுமுலகெல்லாம்‌ யானேயு 
மல்லேன்‌ , இவ்வாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு மினைவுக்குவராம லிருக்குமோ ? 
இப்பாசுரத்தோடு ஆண்டாளுக்கு முச்தின ஆழ்வார்‌ களை யெல்லாம்‌ உணர்த்தி 
யாயிற்று. ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ '' என்றுமுள்ள ஸம்ப்ரதாயப்‌ படிக்கு 
மமக கவிகளும்‌ ஆண்டாளும்‌ ஆழ்வார்‌ கோஷ்டியில்‌ சேர்ச்தவர்களாதலால்‌ இவ்‌ 
ருவரையு முணர்த்துவதும்‌ இப்பாட்டிலேயே அறியக்‌ டெக்கன்றது. எங்கனே 
து கற்செல்வன்‌ தங்கையே | என்று 
in EA ய கையாக இருப்பவரே! என்றப்‌ 
பதம்‌ பற ம்‌ னென்பது சம்மாழ்வாரை, அவர்‌ வம்பன்‌ வர்க 
அரகவிகள்‌ அவருடைய கையின்‌ ஸ்தாரீயராயிரு்து பட்டோலை 
குப்‌ பொருந்தும்‌, 
்‌ ௮ எம்‌ ட ஆ ௫. ப 
தங்கையென்று ஆண்டாளையுஞ்‌ ர்க்க க . த வு்‌ 
திருப்பாவை பாடியபரவை தங்கை” ப்‌ ல்‌ eh ட்ட AY Ci 
பின்னானாள்‌ வாழியே? பெரும்பூதூர்‌ மாமுனிக்குப்‌ 
ர்த்இக்‌ கொள்ளுகை பொ 1 ஆண்டாள்‌ தன்னைத்தானே 
விடையளிக்க வல்லோமல்‌ த்‌ த ன விரஸமாக வினவுவார்க்கு நாம்‌ 
போருகிறோ மத்தனை, அமைக்திருக்கு மழகை கர 
1] 111] ப 
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உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ (2)- 176--திருப்பாவையில்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடிகள்‌ க்‌ 


(த்வைத வைத தைவ தத ள்‌ ட 
1 76. புள்ளின்வாய்‌-தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ ' 

புள்ளின்‌ வாய்‌ ண்டானைப்‌ பொல்லாவரக்கனை * 
கிள்ளிக்களைந்தானைக்‌ கீர்ததிமைபாடிப்போய்‌ * 
பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ பாவைக்களம்புக்கார்‌ * 
வெள்ளியெழுக்து வியாழமுறம்‌இிற்று * 
புள்ளுஞ்சிலம்பினகாண்‌ போதரிக்கண்ணினாய்‌ | % 
குள்ளக்குளிரக்‌ குடைம்கு மீராடாதே * 
பள்ளிக்கெத்தியோ பாவாய்‌ | நீ ஈன்னாளால்‌ * 
கள்ளம்தவிர்க்து கலக்‌ தேலோ ரெம்பாவாய்‌ (18) 


இது ஆண்டாளுக்கு அடுத்த தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வாரை யுணர்த்தும்‌ 
பாசுரம்‌. [போது அரிக்‌ கண்ணீனுய்‌ 1] புஷ்பங்கனை ஹரிப்பதிலேயே த்ருஷ்டியைச்‌ 
செலுத்துபவரே | என்றபடி. புஷ்ப கைங்கரிய பரரிறே இவ்வாழ்வார்‌. * துளபத்‌ 
தொண்டாய தொல்‌சீர்த்‌ தொண்டரடிப்பொடி '' '*தொடையொத்த துளவமுங்‌ 
கூடையும்‌ பொலிந்து தோன்‌ றிய தோள்‌ தொண்டரடிப்பொடி ”' என்றன்றோ இவர்‌ : 
சொல்லிற்று, பாவாய்‌! என்ற விளியும்‌ இவர்க்கு சன்கு பொரும்தும்‌. இழே 
எட்டாம்‌ பாட்டில்‌ பாவாய்‌! என்ற விடத்து விவரணம்‌ காண்க. பதிவ்ரதா சிரோ 
மணியைப்‌ பாவையென்பது, இவ்வாழ்வார்‌ அரங்கனொருவனுக்கே வாழ்க்கைப்பட்டு 
வேறொரு திருப்பதி யெம்பெருமானை மெஞ்சிலம்‌ கினையாதவராதலால்‌ இவரிடத்தில்‌ 
கற்புச்‌ சிறப்பு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. திருவேங்கடமுடையா னெதிரே ஒருவர்‌ 
“ பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌ !”” என்று ஏத்த, அதைக்கேட்ட பெரிய கேள்விஜீயர்‌, 
சோழியன்‌ கெடுத்தான்‌ காணும்‌ : அந்த ஏற்றம்‌ எம்பெருமாளுக்கில்லையே; ஈம்பெரு 
மாளொருவர்க்கே என்றார்‌ என்ற ஐதிஹ்யமும்‌ இங்கு சனைக்கத்தக்கது. [சோழியர்‌ - 
புரச்சூடரான தொண்டரடிப்பொடிகள்‌. 

புள்ளின்வாய்‌ இண்டானையென்று தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரானுடையவும்‌ 
இராமபிரானுடையவும்‌ ஒீர்த்திமை பாடினபடி சொல்லுறது. இவ்வாழ்வார்‌ திரு 
மாலையின்‌ முடிவில்‌ (வள வெழுச்தவளமாட மதுரைமா நகரந்தன்‌னுள்‌, கவளமால்‌ 
யானை கொன்ற கண்ணனை யரங்கமாலை' என்று கண்ணபிரானுடைய ஒர்த்திமை 
யையும்‌, திருப்பள்ளி யெழுச்‌ சியில்‌ (மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்து அவபிரதமாட்டிய 
வடுதிறலயோத்தி யெம்மரசே யரங்கத்தம்மா?' என்று இராமபிரானுடைய ர்த்தி 
யையும்‌ பாடினமையுணர்க. அன்றியும்‌, திருமாலையில்‌ “£ சிலையினாலிலங்கைசெற்ற 
தேவனே தேவனாவான்‌—கற்றினம்‌ மேய்த்தவெக்தை கழலிணை பணிமினீரே ”' 
என்று ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணர்களிருவரையும்‌ ஸமமாகப்‌ பாடினதும்‌ இப்பாட்டின்‌ 
முதலிரண்டடி. களுக்கு இணங்கும்‌. 

[பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ பாவைக்களம்புக்கர்‌] தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வார்‌ 
திருப்பள்ளியெழுச்சியில்‌ * இரவியர்மணி கெடுக்கேரொடுமிவரோ * அந்தர. த்தம 
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AC ட... 
ரர்கள்‌ கூட்டங்களிவையோ * என்னுமிரண்டு பாசுரங்களினால்‌ பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ 
பாவைக்களம்புக்கபடியைப்‌ பேசினவராதலால்‌ அதை ப்ரத்யபிஜ்ஞாபனம்‌ பண்ணு 
இறபடி. [வெள்லீயெழுந்து வியாழமுறங்கிற்று ] உ சுடரொளிபரந்தன சூழ்திசையெல்லாம்‌ 
துன்னியதாரகை மின்னெளிசுருங்கப்‌, படரொளி பசுத்தனன்‌ பனிமதீயிவனோ * 
என்‌ று வானச்சுடர்க்கதிகளைச்‌ சொல்லி யெழுப்பினவரும்‌ இவ்வாழ்வாரே. [பள்ளிக்‌ 
கிடத்தியோ] சயனப்பெருமாளொருவர்‌ பக்கலிலே யீடுபட்டுக்‌ இடக்‌ நீரென்சை. 
: அரங்கத்தம்மா பள்ளியெழுந்தருளாயே '” என்று பலகாலும்‌ பள்ளியைப்பேசிக்‌ 
கொண்டு டக்‌ நீரென்‌ அமாம்‌. 


[நன்னாளால்‌] '£ மார்கழித்‌ திங்கள்‌ மதிநிறைந்த நன்னாளால்‌ '' என்ற திருவாக்கி 
லேயே இச்சொல்லும்‌ வருசன்‌்ஐது. தொண்டாடிப்பொடிகள்‌ திருவவதரித்தது 
மார்கழித்‌ இங்களேயாதலால்‌ நன்னாளென்னத்‌ தட்டுண்டோ? [கள்ளந்‌ தவிர்ந்து] 
₹சூதனாய்க்‌ கள்வ,” என்றும்‌ 'கள்ளமேகாதல்‌ செய்து” * கள்ளத்தேனானும்‌ 
தொண்டாய்‌ ' என்றும்‌ பலகாலும்‌ தமது கள்ளத்தைப்‌ பேசிக்கொண்டாரிவ்வாழ்வாம்‌. 
இவர.து சரிதையிலும்‌ பொன்வட்டில்‌ விஷயமான கள்ளம்‌ அடிபட்டுக்‌ டெக்றெஅ. 
அது தவிர்ந்து பகவத்‌ பாகவத கோஷ்டியில்‌ கலந்த படியை ஈற்றடி தெரிவிக்‌ 
ன்றது. பெரியாழ்வார்‌ போலவே இவ்வாழ்வாரும்‌ பெரும்பா லும்‌ பூம்பொழில்வாஸ 
முடையவராதலால்‌ அவ்விடத்து அடையாளமாகப்‌ புள்ளும்‌ சிலம்பீளகாண்‌: என்பது. 
இப்பாட்டிலும்‌ புகுந்தது. [குள்ளக்‌ குலீரவித்யாதி] கீராட்டம்‌ முதலிய நித்ய கர்மா ஷ்‌ 
டானங்களையும்‌ தவிர்க்து சிலகாலம்‌ பள்ளிக்‌டேர்தமை இவ்வாழ்வாரது சரிதையிற்‌ 
காணத தக்கது, சகுளித்துமூன்‌ றனலையோம்புமித்யாதியும்‌ காண்க, (176). 
க ப ட்‌ பன்‌ (ன்‌ (ன்‌ புட்‌ உட்‌ உட்‌ ட டட ர்‌ 

177. உங்கள்புழைக்கடை-திருப்பாணாழ்வார்‌ 
கதைல லவை தலை லவை அலைதல்‌ அலல தல்‌ கலைக்‌ கலை ன ழ்‌ 
a உங்கள்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்துவாவியுள்‌ 4 
செங்கழு£ரவாய்செ௫ழ்க்து ஆம்பல்வாய்கூம்பினகாண்‌ 4 
செங்கல்பொடிக்கூறை வெண்பல்தவத்தவர்‌ * 
தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ போன்றார்‌ ச 
எங்களைமுன்னம்‌ எழுப்புவான்‌வாய்பேசும்‌ _ 
நங்காய்‌! எழுக்திராய்‌! காணாதாய்‌! காவுடையாய்‌ * 
சங்கொடுசக்கரமேந்‌தும்தடக்கையன்‌ 4 : 
பங்கயக்கண்ணானைப்‌ பாடேலோரெம்பாவாம்‌. (14) 
தொண்டரடிப்பொடிகளுக்‌ சவ ப்‌ ன்‌ பமல 
பாசுரமிது. இதில்‌ நகா்‌! நானாய்‌! நாவைப்‌ படட டம தப்‌ 
இருப்பாணாழ்வாரைத்‌ திடப்படுத்தமவை ௮ மூன்று விளிகளும்‌ 


சிறந்தவர்களை நம்பி என்றும்‌, ஸ்த்ரீகளில்‌ 9 உ னே பென்னில்‌; 
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்‌ னத்தில்‌ காட்டினவர்‌ இத்திருப்பாணாழ்வா ரொருவரேயோவர்‌, இவர்‌ தம்மிடத்துக்‌ 


கொடிய அபசாரம்புரிந்த லோகஸாரங்க மஹாமுனிகள்‌ அரங்கேசனது கட்டளை 
யினால்‌ ஓடிவந்து 'என்தோளின்‌ மீது ஏறிக்கொள்ளும்‌' என்ன; ௮௩ ௩னம்‌ செய்வது 
தம்‌ இயல்வுக்குச்‌ சிறிதும்‌ தகாதென்று தெரிந்திருந்தும்‌, அத்யந்த பாரதம்திரிய 
ஸ்வரூபத்தை நினைத்து அதற்கு உடன்‌ பட்டதே இவ்வாழ்வார்க்குத்‌ தனிச்சிறப்பான. 
குணபூர்த்தியாம்‌, - [நானுதாய்‌!] நாண்‌-- அஹங்காரம்‌; செருக்கு; ௮ஃதில்லாதவர்‌ 
இவ்வாழ்வார்‌; அம்தணர்‌ தலைவரான அம்த லோகஸாரக்க முனியின்‌ தோளின்மீது 
ஏறியிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ சிறிதும்‌ செருக்குக்‌ கொள்ளாமல்‌ “அடியார்க்கு என்னை 
யாட்படுத்த விமலன்‌” என்று சொல்லி, அவருடைய தோளின்மீதிருற்த தும்‌ அவர்க்கு 
ஆட்பட்டபடியே யொழியத்‌ தாம்‌ பெருமைபெற்றபடியன்று என்று விளக்னெவரா 
தலால்‌ சிறிதும்‌ செருக்குக்‌ கொள்ளாதவர்‌. [நாவுடையாய்‌!] காக்கை.புடையவர்‌ 
என்பது பொருள்‌. காக்கு யாருக்கில்லை? எல்லார்க்குமள்ளதே. *காவினுள்‌ கின்று 
மலரும்‌ ஞானக்கலைகள்‌* என்ற திருவாய்மொழியின்படியே ஞானக்கலைகள்‌ மலரப்‌ 
பெற்ற நாக்கையுடையவரே! என்றவாறு. . *பாண் பெருமாள்‌ பாடியதோர்‌ பாடல்‌ 
பத்தும்‌ பழமறையின்‌ பொருளென்று பரவுமின்கள்‌'' என்னும்படி ஸகலார்த்தங்‌ 
களையும்‌ பத்துப்‌ பாட்டிலே யடக்கியருளிச்‌ செய்யவல்லவரான இவ?3ர நாவுடையர்‌. 
ஆக விளிகள்‌ மூன்றும்‌ இவர்க்கே பொரும்துவனவாயின்‌. இனி பாட்டினடியே 
தொடங்க இவ்வாழ்வார்‌ தமக்கே ஒவ்வோரக்ஷரமும்‌ பொரும்துமென்பதை விவரிக்‌ 
இன்றேன்‌. 

[உங்கள்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்து] இவ்வாழ்வார்‌ தமது சாதிகிலைமைக்கு ஏற்ப 
வாழ்ச்தவிடத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்ற வாக்யெமிது. புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
தானே இவர்‌ வாழ்ந்தது. [வால்‌] கோயிலில்‌ திருமஞ்சனக்‌ காவேரியருகே இவர்‌ 
வாழ்ம்தபடியால்‌ அதைக்‌ காட்டுகிறது வாவியென்று, வாவி-கீர்கிலை. [செங்கழுநீர்‌ 
வாய்நெசிழ்ந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பீன] ஒருவாய்‌ மலர, மற்றொருவாய்‌ மூடின படியைச்‌ 
சொன்னவிதனால்‌. இவரை அதிகேஷேபித்த லோகஸாரங்க முனீயின்‌ வாய்‌ அட்ட 
ஹாஸஞ்செய்து மலர, (ஐயோ! ௮பசாரமாயிற்றே!' என்று வாயை மூடிக்கொண்டு 
இவர்‌ உள்ளே பதறியோடிச்சென்ற கதையை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டினபடி. 
[செங்கல்‌ பொடிக்கூறை வெண்பல்‌ தவத்தவர்‌] காஷாயாம்பரதாரியான ஸக்ச்யாஸியைச்‌ 
சொல்அறெ வாக்கியமிது. திருப்பாவையில்‌ ஸக்க்யாஸிப்‌ரஸ்‌ தாவம்‌ இப்பாட்டில்‌ 
தவிர வேறுபாட்டில்‌ இடையாது; ஆழ்வார்களில்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ தவிர 
வேறொருவர்‌ கதையில்‌ ஸ்க்யாஸி ப்ரஸ்தாவம்‌ இடையாது. அடுத்த வாக்கியமும்‌ 
காணீர்‌ [தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ போகின்றுர்‌] லோகஸாரங்கமுனியானவர்‌ 
ஸ்ரீரங்க ஸன்னிதியைத்‌ தம்முடையதேயாகவும்‌, பாண்பெருமாள்‌ அங்குப்‌ 
புகத்தகாகவரென்றும்‌ நினைத்திருக்க கினைவு தொலைந்து தங்கள்‌ திருக்கோயிலிலே. 
[சங்கிடுவான்‌] சங்கு--ஸங்கம்‌; பரைறியக்‌ கொண்டு சேர்ப்பதற்காக [தோளிலே 
ஆக்கிக்கொண்டு] போசன்‌ றபடியைப்‌ பாருங்களென்கை, 


[எங்களை முன்னமெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ நங்காய்‌] என்பதில்‌ ஓர்‌ சம்ம 
பொருள்‌ தொனிக்கும்‌, எழுப்புகையாவது எழச்செய்கை, மாக்க்கொள்ளுசை, 
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எங்களை யென்றது பாகவதர்களை யென்‌ றபடி. பாண்பெருமாளே! உம்முடைய முதற்‌ 
பாசுரத்தில்‌ “அடியார்க்கென்னை யாட்படுத்த விமலன்‌” என்ற சொல்கயத்தை 
கோக்குங்கால்‌ பாகவதர்களை நீர்‌ தோளில்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டாடுபவர்போலக்‌ தெரி 
இன்றது; உமது கதையோ அப்படியில்லை. மஹாபாகவதர்‌ தோளில்‌ நீர்தாமேறி 
மிருந்தகாக வுள்ளது; வாய்பேசுமத்தனையேயோ? என்று விகோதமாகக்‌ கேட்பது 
போலுள்ளதன்றோ. [சங்கொடு சக்கரமேந்துந்‌ தடக்கையனைப்பாட; பங்கயக்கண்ணா 
னைப்பாட.] எம்பெருமான்‌ சங்கசக்ரபாணியென்பதையும்‌ திருக்கண்ணழகுடையா 
னென்பதையும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌ பாடியிரும்தாலும்‌, திருப்பர்‌ 
ணாழ்வார்‌ *கையினார்‌ சுரிசங்கனலாழியர்‌ஈ என்றும்‌ *கரியவாகப்‌ புடைபரந்து 
மிளிர்ச்து செவ்வரியோடி நீண்டவப்‌ பெரியவாயகண்கள்‌* என்றும்‌ பாடினமைக்கு 
ஏகதேசமேயாம்‌ அவையெல்லாம்‌. 300 உ (174) 


ட டட வண. அட்‌ அதட்ட 2 a ம அட்ட 2 வடை 2 ட்ட ட்கா்‌..] 


) 178. எல்லேயிளங்கிளியே--திருமங்கையாற்வார்‌ 
னல அனை பகி பல பல புலை அச அக அனையை பப அ 24 
எல்லே! இளங்கிளியே! இன்னமுறங்குதியோ ? 4% 
சில்லென்‌தழையேன்மின்‌ ஈங்கைமீர்‌! போதர்னெறேன்‌ 4 
வல்லையுன்‌ கட்டுரைகள்‌ பண்டேயுன்வாயறிதும்‌ 4 
வல்லீர்சள்கீக்களே கானே தானாயிடுக * 
ஒல்லை போதாய்‌ உனக்கன்னவேறுடையை * 
எல்லாரும்போம்தாரோபோர்தார்‌ போம்தெண்ணிக்கொள்‌ 4 
வல்லானைகொன்றானை மாற்றுரைமாற்றழிக்க 
வல்லானை * மாயனைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌. . (15) 


ns தருப்பாணாழ்வார்க்கு அடுத்தவராய்‌ ஸர்வகமிஷ்டரான திருமங்கையாழ்வாரை 
புணர்த்து்‌ றஜப்பாசுரம்‌. பரஸ்பர ஸம்பாஷணையாக வைத்துப்‌ பாடின பாசுரம்‌ 
இது, இங்கனே ஸம்பாஷணையாக வைத்துப்‌ பாடினவர்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌. 
குப்‌ பதிகம்‌ பூர்த்தியாக [சிகமனப்‌ 
பாசுரமுமுட்பட] இருதோழிகளின்‌ ஸம்பாஷணேயாகவன்‌ றோ த டன்னை 
ன்க, [எல்லே இளங்கிளியே] இருமங்கை 
ரண்டவிடங்கள்‌ பல கள்வன்‌ கொற்‌ 
ன்பின்‌ கெண்டையொண்கண்‌ மிளிரக்‌ 
திருநெடும்‌ தாண்டக தத்தில்‌ “மென்சினிபோல்‌ மிக 
“சொன்னதைச்‌ சொல்லுமாங்‌ 
ப்ரஸித்தம்‌, கம்மாழ்‌ பா்‌ 
இருமக்கையாழ்வார்‌, 


வியாளத்திலே இதை 


த. ளிப்பிள்ளை?! என்ற வசனம்‌ 

வார்‌ சுருங்கச்சொன்னதை யெல்லாம்‌ விரியச்சொல்‌ லுங்களி-- 
பராஙகுசமுனியும்‌--பர காலகவியும்‌'! 

மிக . விரித்தள்ளேனாதலால்‌ அக்கு 
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உபர்யாஸ சதத்வயம்‌ (2) திருப்பாவையில்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ ௬ 


[ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ மெ. 197] [இன்னமுறங்குதியோ?] * பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரி 
யோரை ஒருகாலும்‌ பிரிகிலேனேஈ என்று பாசவதகோஷ்டீ ஸம்ச்லேஷ,ச்தையே 
பெறாப்பேறாக வெளியிட்டமீர்‌ இத்திரளில்‌ அம்வயியாதே இன்னமும்‌ உறங்கலாமோ? 
என்றார்கள்‌. (அதற்குத்‌ திருமங்கையாழ்வாருடைய விடை.) 

சில்லென்றழையேன்மின்‌ நங்கைமீர்‌ ௫*கயல்‌ நெடுங்கண்‌ அயில்‌ மறந்தாள்‌* 
*உறக்கமுச்‌ தானில்லை என்னு தாய்ப்பாசுரத்தாலும்‌, * ஓரிரவுமுறங்கேன்‌ * உறங்கா 
திருப்பேன்‌* என்று மகள்‌ பரசுரத்தாலும்‌ ஒரு கணப்பொழுதும்‌ உறக்கமின்மையை 
வெளியிட்டுக்கொண்ட கம்மை “இன்ன முறங்குதியோ?% என்பதே! என்று வெறுப்‌ 
புக்கொண்டு “கான்‌ வெறுக்கும்படி. பேசாதீர்கள்‌" என்றார்‌. இர்த வார்த்தையில்‌ 
தோழ்மீர்‌! என்னாதே நங்கைமீர்‌ என்‌.று பெரியவார்த்தை சொன்னதனால்‌ வெறுப்புக்‌ 
கொண்ட கோதை [வல்லை உன்கட்டுரைகள்‌ பண்டேயுள்வாயறிதும்‌] என்றாள்‌. 
திருமங்கையாழ்வாரே! நீர்‌ மிக வல்லீர்‌; கடுமையாகப்‌ பேசுவதில்‌ நீர்‌ மிக வல்லீரென்‌ 
பதை நீர்‌ அவதரிப்பதற்கு முன்பே ஈானறிர்தவள்‌ காணும்‌. [வல்லை] ஆசுகவி, 
சித்ரகவி, மதுரகவி, விஸ்தாரகவி என்னும்‌ நால்வகைக்‌ கவிகளும்‌ பாடி சதுஷ்கவி 
பரதானரென்று விருதபெற்றீர்‌. [உன்‌ கட்டுரைகள்‌] *வாசிவல்லீரிக்தளூரிர்‌! வாழ்க்தே 
போம்‌ மீரேச என்று இத்தனை கடுமையாகச்‌: சொன்னதை கினைப்பது, பெரிய 
திருமொழி 4-9-4 இங்கே நம்முடைய திவ்யார்த்த£ீபிகை காண்மின்‌; * [வாழ்ந்தே 
போம்‌ நீரே] உம்முடைய உடம்பு உம்மையாசைப்பட்டவர்களுக்காக ஏற்பட்டதென்று 
மினைத்திரு்தோம்‌; அப்படியன்றாகில்‌ உம்முடம்பை சீரே. கண்டுகொண்டு நீரே 
தொட்டுக்கொண்டு நீரேகட்டிக்கொண்டு நீரே மோற்துகொண்டு நீரே வாழ்ச்துபோம்‌.!' 

இப்படி கோதை கூறின தற்குக்‌ கலியன்‌ விடுத்தவிடை [வல்லீர்கள்‌ நீங்களே] 
*கொள்ளும்‌ பயனொன்‌.றில்லாத கொங்கைதன்னைக்‌ இழங்கோடும்‌, அள்ளிப்பறித்‌ 
திட்டு அவன்‌ மார்பிலெறிக்து என்னழலைத்‌ தீர்வேனே* (காச்சயார்‌ இருமொழி 13-8) 
என்று அஸதஸ்யமாகக்‌ கூறின உன்வார்‌, த்தை வன்மையுடைத்தா? என்வார்த்தை 
வன்மையுடைத்தா? என்பதை உலகமறியாதா? என்றவாறு. இங்கனம்‌ சொன்ன 
வுடனே தாமே தம்முடைய இயல்வை கினைத்தார்‌ ஈமற்றெல்லாம்‌ பேசி லும்‌ கின்‌ ரு 
வெட்டெழுத்துங்கற்று--சான்‌ உற்றதம்‌ உன்னடியார்க்கடிமைஎன்‌ அகூறின காம்‌ 
இஎ்னே ஸ்பர்தீதித்துக்‌ கூறலாகாதென்று தணிக்து [நானே தானாயிடுக] என்றார்‌” 
உங்களோடேலொய்த்து வார்த்தை சொல்லுகை ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ சேராது என்று 
அதுஸக்தித்தவாறு. ஈம்மாழ்வார்‌ முதலானாரும்‌ பாகவதசேஷத்வத்தை யருளிச்செய்‌ 
திருக்‌ சாலும்‌ அவர்கள்‌ “(இது திருமம்திரத்தில்‌ ஸித்திக்ற பொருள்‌'' என்ற கெரி 
விக்கவில்லை. திருமங்கையாழ்வாரொருவரே "கின்‌ திருவெட்டெழுத்துங்‌ கற்று கான்‌ 
உற்றது உன்னடியார்க்கடிமை'! என்றருளிச்‌ செய்தவராதலால்‌ இதில்‌ இவர்க்குள்ள 
சிறப்பு அறியத்தக்கது. 

உனக்கென்ன வேறுடையை= இது தஇிருமங்கையாழ்வாரை நோக்கக்‌ கோதை 
கூறுவது. சிறிய திருமடலும்‌ பெரிய திருமடலுமாக இரண்டு திவ்வியப்பிரபம்‌ த்ங்களை 
யருளிச்செய்து “பெரும்தெருவே ஊராரிகழிலும்‌ மடலூராதொழியேன்‌ நான்‌? 
என்று க்‌ அச்சமுஅத்திக்‌ சாரியங்கொள்ளப்பார்த்தது இவ்வாழ்வார்க்கு 
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அஸாதாரணமாதலால்‌ இதையிட்டே *உனக்கென்ன வேறுடையை* என்றது. 
நம்மாழ்வார்‌ *ஈமாசறுசோதயில்‌ “குதிரியாய்‌ மடலூர் துமே” என்றும்‌ “யாம்‌ மடலூர்ச்‌ 
தும்‌” என்றும்‌ இரண்டு துண்டுப்‌ பேச்சுகள்‌ பேசினாரத்தனை. இவ்வாழ்வார்‌ அதைப்‌ 
பிரபலப்படுத்தினவரென்பது அறியத்தக்கது. [எல்லாரும்‌ போந்தாரோ? போந்தார்‌] இவ்‌ 
வாழ்வாரொருவர்தவிர மற்றையாழ்வார்களனைவரும்‌ முன்னமே அவதரித்தாயிற்று 
என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டின படி. 
[வல்லானை கொன்னை] கண்ணபிரான்‌ குவலயாபீட மதயானையைக்‌ கொன்ற 
சரிதையைப்‌ பாடுவதில்‌ இவ்வாழ்வார்க்கு மிகுந்த வுத்ஸாஹம்‌. “£பவளவாயா 
ளென்மடந்தை பார்த்தன்பள்ளி பாடுவாளே என்று [பரகால நாயக] பாடுகிற 
படியைக்‌ கூறுகின்ற தருத்தாயார்‌ கவள யானை கொம்பொரித்த கண்ண 
னென்னும்‌'' என்று வல்லானை கொன்ற கதையைப்‌ பாடுற படியையே பகர்ம்‌ 
தாள்‌. [மாற்நுரைமாற்றழிக்க வல்லான்‌] இது திருமங்கையாழ்வாருடைய வீரத்தைக்‌ 
காட்டுகின்றது. “அங்கமலத்‌ தடவயல்‌ சூழாலி : காடன்‌ ” என்ற காழிச்சீராம 
விண்ணகர கிகமனப்‌ பாசுரததல்‌ 4 அரட்டமுக்‌ அடையார்‌ சீயம்‌--கொற்றவேற்‌ 
பரகாலன்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்துள்ள தருகரமங்களை விவரித்தபடி. [மாயன்‌] கண்ண 
பிரானுடைய மாயச்‌ செயல்களுக்குக்‌ குறைக்தன வல்லவே திருமங்கையாழ்வாருடை 
யவை. நீர்மேல்‌ நடப்பான்‌; கிழலிலொதுக்குவான்‌, தோலாவழக்கன்‌, தாளூதுவான்‌ 
முதலானரைத்‌ தணைகொண்டு இவ்வாழ்வார்‌ செய்த மாயச்‌ செயல்கள்‌ ப்ரஸித்த 
மேயன்றோ. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌தவத்தில்‌ * ஜிதபாஹ்ய ஜிசாதிமணிப்ரதிமா 
அபி வைதிகயந்கிவ ரங்கபுரே, மணிமண்டபவப்ரகணார்‌ விததே பரகாலகைவி :% 
என்கற ச்லோகரத்ன தீதினால்‌ அறுஸக்‌இத்த மாயச்‌ செயல்களைச்‌ சிந்திப்பது, (178) 
ப ண்ட்‌ அட்ட பல்‌ டர அச தத, த, 


ர்‌ ஸ்ரீகாஞ்‌£ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ { 
[] அண்ணங்கராசாரியர்‌ | 
| A | 
திருப்பாவையிலாழ்வார்கள்‌ x 
| பதின்மரனுபவம்‌ ப 
்‌ * விச்வாவ டரா | 
ஸும ர்‌ 
ப ப, 


ஸதகரந்தப்ரகாசன ஸபையின்‌ புஈருத்தாரம்‌. 

சமது ஸ்ரீராமா அஜன்‌ பத்திரிகை ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசாக ஸபையி 

வெளிவருகின்‌ றதென்பது அன்பர்களுச்குத்‌ தெரிந்ததே, 
கட்கு முன்‌ சென்னையில்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 3 

வெளியிடப்பட்டன, i 


இப்போது இது புகருத்தாரமடைச்‌ இ . ல்‌ ல்‌ 
விவரம்‌ வெளிவரும்‌, (பத்ரா. இப்‌ அ ௨௫௦௮. அடுத்த ஸஞ்சிகையில்‌ இதன்‌ 


ன்‌ மூலமாக 


சீ 
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iotatoiatetetatntotatozs 
ந்யாஸம்‌ 
0002000000 
தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி கஜேந்திராழ்வானைப்பற்றி . 


கநாத பாதுகா ப்ரேச்ஷ 


2 
3 


ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ நியமனம்‌ பெற்றுப்‌ புகருத்தாரமடைந்து இரண்டொரு 
வருஷமாக நடைபெற்று வருகின்ற 'ஸ்ரீரங்ககாத பாதுகா” என்னும்‌ மாதாந்தப்‌ பத்‌ 
திரிகை அடியேனுக்கு மாதந்தோறும்‌ கிடைத்து வருகின்றது. இதில்‌ ஆண்டவன்‌ 
தாமே நேராக எழுதியருளும்‌ வியாஸம்‌ ஏதேனுமிருந்தால்‌ அதை.யடியேன்‌ ஆவலோடு 
வாசித்துப்‌ பார்ப்பேன்‌. பத்ரிகா பூரணார்த்தமாக மற்றையோரெழுதும்‌ நீரஸவீயா 
யாஸங்களில்‌ கண்‌ செல்லாது. * ஆச்ரமச்‌ செய்திகள்‌ ” என்ற மகுடத்‌ துடன்‌ வெளி 
வரும்‌ செய்திகளை மிகவும்‌ ரூசித்து வாசிப்ப துண்டு. நேற்று கிடைத்த பாதுகா 
பத்திரிகையை வாசிக்கத்‌ தொடங்கும்போது ( மார்கழிமாத ஸஞ்சிகையில்‌ 19-11-65 
தேதிக்கெதிராக) “காஞ்சியில்‌ ஸ்ர்வரதன்‌ ஸந்நிதியில்‌ யானைக்கு வடகலைத்‌ திருமண்‌ 
சாற்றிவீடப்பட்டுள்ளதாக ஸ்ரீமுகம்‌ கிடைத்தது'' என்றுள்ள வாக்கியம்‌ வாசிக்க 
நேர்ந்தது. யா.ரெழுதிய ஸ்ரீமுகம்‌ யாருக்குக்‌ கிடைத்ததாக இங்குத்‌ தெரிவிக்கப்படு 
கின்‌ றதென்‌ று விளங்கவில்லை. ஸ்ரீமுகம்‌ என்கிற உயர்ந்த வார்த்தையை ஸாதாரண 
மான கடிதங்களுக்கு உபயோகிப்பதில்லை யென்பதை ஸ்ரீவைஷ்ணவப்‌ பெரியார்கள்‌ 
உணர்வர்கள்‌. ஸ்ரீமதாண்டவனுக்கு யாராவ து கடிதமெழுதியிருர்‌ து அதைத்‌ தெரி 
வீப்பதாயிருந்தால்‌ “ஸ்ரீமுகம்‌ கிடைத்தது” என்று வெளியிட ப்ரஸக்தியில்லை. அண்ட்‌ 
வனுக்கு ஸ்ரீமுகம்‌ அருள்‌ செய்யும்படியான அதிகாரிகள்‌ காஞ்சீபுரம்‌ தேவஸ்தானத்தில்‌ 
யாருமில்லை. ஆகவே, காஞ்£ீபுரத்திலிருந் து ஆண்டவனுக்குச்‌ செய்தி டைத்த 
தாகவும்‌ அதை வெளியீட்டதாகவும்‌ அர்த்தங்கொள்ள ப்ரமேயமில்லையாயிற்று. 
ஆண்டவனுக்கு ஸ்ரீமுகம்‌ அருள்‌ செய்யக்கூடிய உத்தமாதிகாரிகள்‌ இருக்கின்றார்‌ 
களெனினும்‌ அந்த மஹாஸ்வாமிகள்‌ 'வரதன்‌ ஸன்னிதி யானைக்கு வடகலைத்‌ திருமண்‌ 
சாற்றிவிடப்பட்டது' என்று ஆண்டவனுக்கு ஸ்ரீமுகம்‌ அநுக்ரஹிக்க ப்ரஸக்தியீல்லை. 
முடிவாக என்ன அர்‌ த்தமாறெதென்றால்‌, பா.துகா பத்திரிகையை நீர்வஹிக்குமதிகாரி 
களுக்கு ஆண்டவன்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ அருள்‌ செய்ததாகவும்‌ அது வெளியிடப்பட்ட தாகவும்‌ 


அர்த்தமாகிறது. வேறுவிதமாக அர்த்தமாவதற்கு ஒளசித்யமுண்டெனில்‌அருளலாம்‌. 


ஸ்ரீமூகம்‌ அநுக்ரஹித்தவர்‌ யாராகவாவ து இருக்கட்டும்‌. அந்த விஷயத்தைத்‌ 
தாங்கி வெளிவந்திருப்பது ஆண்டவன்‌ பத்திரிகை என்பது நிஸ்ஸந்தேஹம்‌. இதில்‌ 
“யானைக்கு வடகலைத்‌ திருமண்‌ சாற்றிவீடப்பட்டது'” என்கிற வாசகத்தில்‌ விவேஇ 
களோடு அவிவேகிகளோடு வாசியற யாரும்‌ சிறிது வீமர்சம்‌ செய்யலாம்‌. ஆண்டவன்‌ 
ஆங்காங்கு ஸன்னிதிகளில்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருள வெழுந்தருளும்‌ செய்‌ திகளும்‌ 
பத்திரிகையில்‌ வெளி வருவதுண்டே. ; “ஆண்டவன்‌ வடகலைத்‌ திருமண்‌ சாற்றிக்‌ 
கொண்டு மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருள எழுந்தருளியாச்சுது'' என்று எழுதப்படுவ 
அண்டோ ச “மைஸுமரில்‌ ஆண்டவன்‌ ஸ்ரீபரகால மடத்திற்கெழுந் தருளி ஸ்ரீபரகால 
ஸ்வாமியை ஸாஷ்டாங்க ஈமஸ்காரம்‌ செய்தருளியாச்சு து' என்று வெளியிட்டபோ தும்‌ 
“ஆண்டவன்‌ வடகலைத்‌ திருமண்‌ சாற்றிக்கொண்டு, வடகலைத்‌ திருமண்‌ சா றிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீபரகால ஸ்வாமியை ஈமஸ்கரித்தாச்சு.து'' என்று வெளியிட்டிருக்க 
வில்லையே. தேவப்‌ பெருமாள்ஸன்னிதி சென்ற நூற்றாண்டிலேயே வெளித்தோம்றத்‌ 
தில்‌ வப 1 படட கவட தன்‌, முழுதும்‌ தென்கலையாயிருந்தகாலம்‌ இப்போது 
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யாருக்குமே தெரியாதென்ப தும்‌ உண்மை. நிகழும்‌ நூற்றாண்டில்‌ ( த. பி. நூ. 20ல்‌) | 
தேவப்‌ பெருமாள்‌ ஸன்னீதியானையை யாவரும்‌ வடகலை நாமமிட்டதாகப்‌ பார்த்‌ | 
இருக்கன்றார்களேயொழிய வேறுவிதமாகப்‌ பார்‌ த்திருக்கவுமில்லையே. ்‌ இப்படி | 
யிருக்க, ** ஸ்ரீமதாண்டவனால்‌ தேவப்பெருமாள்ஸன்னிதிக்கு யானை ளமர்ப்பிக்கப்‌ | 
பட்டது” என்றெழுதினால்‌ போதாதா ? இருவெவ்வுளூர்‌ ஸன்னிதிக்கோ திருவஹீர்‌ | 
இரபுரம்‌ ஸன்னீதிக்கோ யானை ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ வடகலைத்‌ திருமண்‌ | 
சாற்றி ஸமர்ப்பீக்கப்பட்டதென்று எழுதியிருப்பர்களா £ ப்ரஸ்தாவ ஸஞ்சிகையி | 
லேயே 18-11-65 தேதிக்கு எதிராக ஒரு யானைக்குட்டி விஷயம்‌ வெளி வந்துள்ள து. | 
அதாவது, மைஸுூர்முதலமைச்சர்‌ ஆண்டவனுக்கு ஒரு யானக்குட்டியை இனாமாக 
அளித்தாரென்றும்‌ அதை ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ அமுதனுக்கென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி| 
யாயிற்றென்றும்‌ கண்டிருக்கிறது. “வடகலை நாமம்‌ சாற்றி அமுதனுக்குவிடத்‌ திரு| 
வுள்ளம்‌ பற்றியாயிற்று'' என்றெழுதினார்களோ ? இல்லை. ஏன்‌ அப்படி. யெழுதவில்லை | 
யென்று கேட்டால்‌ “அங்கு யானைத்‌ திருமணைப்பற்றி வீவாதமொன்றுமில்லாமை। 
யால்‌ அப்படி. யெழுதவேண்டி.ய அவசியமில்லை' என்று விடை கூறுவர்கள்‌. இதனால்‌. 
தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னீதி யானைத்‌ திருமணைப்பற்றி விவாதமுண்டென்றும்‌, அதைப்‌। 
பாதுகையின்‌ வாசகர்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது அவசியமென்றும்‌। 
ஸ்ரீமதாண்டவனே உத்போதனம்‌ பண்ணி யருளீனபடியாயிற்று. இல்லையேல்‌ '*வட। 
கலைத்‌ திருமண்‌ சாற்றி வீடப்பட்டது”” என்கிற வாசகம்‌ அசட்டுத்தனம்‌ பொரும்‌! 
தியதாகவன்‌ ரோ அகும்‌. திருவரங்கம்‌, திருவேங்கடம்‌, திருவல்லிக்கேணி, ஸ்ரீபெரும்‌! 
பூதூர்‌ போன்ற திவ்ய ஸ்தலங்களுக்கு யானை ஸமர்ப்பித்து ௮து வடகலைநாமத்தோடு। 
வீடப்பட்டிருந்தால்‌ ௮ஃது அதிசயமான வீஷயமேயாகும்‌. அதைப்பற்றி யெழுத।) 
நேரும்போது இங்ஙனே யெழுதினால்‌ ௮து உண்மையில்‌ அதிசயிக்கத்தக்க காயிருக்‌ | 
கும்‌. தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியானையின்‌ திருமணைப்பற்றின உண்டை வெளி! 
வரவேணுமென்பதே ஆண்டவனுடைய திருவுள்ளமாதலால்‌ அவ்வுண்மை வரலாறு, 
இங்கு ஸப்ரமாணமாகவும்‌ ஸஸாக்ஷ£கமாகவும்‌ மூதலிக்கப்படுகிறது. | 


| 
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od: 
பரம ஸாத்விகரான ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ இத்தகைய விஷயங்களில்‌ தாமாகத்‌ திருவுள்ளத்‌ | 
தைச்‌ செலுத்துகிறவரேயல்லர்‌. தற்காலம்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ யானைத்‌ திருமண்‌ விஷய | 
மான வ்யவஹாரம்‌ நீதி மன்றத்தில்‌ தொடரவேண்டியிருப்பதால்‌ காஞ்சீபுரத்திலுள்ள 
சில விஷமிகள்‌ ஆண்டவனுக்கு “ஸ்வாமி பத்ரிகையில்‌ இவ்வண்ணமாக வெளி $! 
வந்தால்‌ எங்களுக்கு மிகவும்‌ ஸாதகமாகும்‌; ஆதலால்‌ * வடகலைத்‌ திருமணைச்சாற்றி ஏ 
யானை விடப்பட்டது” என்று சுவாமியின்‌ பத்திரிகையில்‌ பிரசுரித்தே ஆகவேணும்‌ ” | 

i 
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i என்று தெரிவித்ததனால்‌ அவர்களுடைய த்ருப்திக்காக இங்ஙனே வெளியிட்டாயிற்று 
்‌ என்பது உண்மை. வயவஹாரம்‌ எவ்விதமான முடிவை யடைந்தாலும்‌ நமக்கு விசார 9 
5 மில்லை. அதில்‌ எமக்கு வெற்றிகிடைக்கவே வேண்டாம்‌. இதுபற்றிய உண்மை ்‌ 
ட உலகுக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ போதுமென்று இவ்வளவே கொண்டு இது எழுதலாகிறது. 
FERREIRA BREET 2 ERR 
க்‌ ப்‌ ஸன்னிதியில்‌ இருநூறு வருஷ காலமாகப்‌ பலவகைப்பட்ட. 
ல ல்‌ ல தோன்றிவிட்டன. எந்தெந்த வகைகளிலென்றால்‌! 
ப்‌ வர்களின்‌ இருகக்ஷத்ரோத்ஸவ பரிபாலனம்‌. (2) விசேஷித்சி! 
நம்மாழ்வார்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருககூத்ரோக்‌ | 


ஸவ பரிபாலனம்‌. (8) திவ்ய! 
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பிரபந்த ஸேவை. (4) ஸ்தோத்ரபாட கோஷ்டி. (5) தீர்த்தமிராசுகள்‌. (6) தர்ம 
கர்த்த மிராசு. (7) வேதகோஷ்டி ஸ்ரீசடகோப மரியாதை...... இங்ஙனே பலவகைப்‌ 
பட்ட வியாஜ்யங்களில்‌ திருமண்காப்பு வியவஹாரமும்‌ ஒன்று. (இடையில்‌ ஒரு சிறு 
வீண்ணப்பம்‌.) சென்ற வருஷத்தில்‌ (அதாவது 1904 குரோதி வருஷத்தில்‌) ஈமது 
ஸ்ரீராமாநுஜனுக்குப்‌ பதினாறுண்டு நிறைவு மலர்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. [நெ. 
191, 192.] அதில்‌ “ஸ்ரீதேவராஜ ஸ்வாமி தேவஸ்தானமும்‌ தாதாசார்ய குடும்பமும்‌” என்கிற 
வியாஸம்‌ 14 பக்கம்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. அதற்கு ஆங்லெ - மொழிபெயர்ப்பும்‌ 
கூடவே வெளீ வந்துள்ளது. அதில்‌ நீதி மன்றத்‌ தீர்ப்புகளை வரிவரியாக உதா 
ஹரித்தே பல உண்மைகள்‌ வெளீயீடப்பட்டி.ருப்பதால்‌ இப்போது பிஷ்டபேஷணம்‌ 
செய்ய வீரும்புகின்‌ றிலேன்‌. அதிலிருந்‌,து பிரகிருதம்‌ மிக முக்கியமான ஒரு விஷயம்‌ 
மட்டும்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறேன்‌. இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ பல வருஷகாலமாக 
அதர்க்கணச்‌ செயல்கள்‌ பலபலவும்‌ செய்‌. துகொண்டி ருந்த ஒரு வகுப்பினர்மேல்‌ முதல்‌ 
தடவை தொடுத்த ஸ்கீம்‌ ஸுட்‌ (4.5 N௦ 212 ௦£ 1909) சென்னை ஹைகோர்ட்டில்‌ 
1912-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ முடிவு பெற்றபோது மிஸ்டர்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ அப்துல்‌ ரஹிம்‌ ய 
ஸுந்தரமையர்‌ ஆதிய இரு ஜட்ஜ்களும்‌ சேர்ந்து எழுதிய (84-84-1912 தேதியுள்ள) 
ஜட்ஜ்மெண்டில்‌ பதினோராவது பேஜில்‌ இரண்டாவ துபேராவில்‌ எழுதியிருப்பதாவ.து. 


“ We are, however, of op’'nion that, havilig regard to the past management of the 
temple, it is desirableo to provide some authority (0 supervise the administration by the 
trustees. Several members of the Thengalai community hold offices in the temple, and 
the Thengalai, as a body, heve important interests connected with it. It has been decided 
that the invocation before the recitation of the Prabandham or Thirvoimozhi in the temple 
should be addressed to ihe Thengalai Saint, Manavala Mahamuni- The Thengalais rossess 
the right tothe Adhyapakam office. These rights led to long litigat'on between the 
Thengalai and Vadapalai communities (see Krishoaswami Thathachariar V. Krishnamachar 
LL, R.,5 Madras 818). There isa shrine of Manavalamahamun: within the precints of 
the temple asa shrine of Nathamuni,........sssssssus The Thengalai own the right to a 
good proportion of the Tirtham offices. Many of the Naman:s in the temple are Thengajai 
namams. The Thengalais have also the right of Asiivadam and a Thenga’'ai is entitled to 
ithe office of Mulji Dhrmakarta, All these have led to constant disputes and litigation 
between the communities and it is complained with reason that the fact that all the trustees 
are Vadagalais has tended to impede the vindicaticn of the r:ghts of the Thengala is and 
the Thengalai office holders. 


It is also urged tnat the Thathachary Dharmakartas have repeatedly attempted to 
introduce innovations contrary tothe interests of the Thengalais, They attempted to 
introduce sn idol cf Thathachar but the attempt failed, ~... 3 ம்‌ 
We have therefore considered il desirable, in appointing a Board of Supeiv.s on, to 
provide that one of the members of the Board should bs a Thengalai gentleman not holding 
any office in the temple”. ... St 000 க ர்‌ 


ஆங்கிலத்தின்‌ நேரான மொழிபெயர்ப்பு 
'* தென்கலையாருக்கு அனேக முக்கியமான பாத்யதைகள்‌ ஜே. தேவஸ்தானத்தில்‌ 


இருக்கன்‌ றன ... திறுவாப்மொழி முதலிய பிரபந்தங்கள்‌ தொடங்கும்போது கன்கலை 
யாசார்யராகய மணவாள மாமுனிகளின்‌ தனியனைச்‌ சொல்லியே எப்போதும்‌ 
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தொடங்கவேண்டியதென்று கோர்ட்டுகளில்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிறெது. அத்யாபக | 
ஆபிஸ்‌ தென்கலையார்களூுடையதே, தேவஸ்தானத்திற்குள்ளேயே தென்கலை அசார்‌ I 
யர்களான மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸன்னீதியும்‌ நம்மாழ்வார்‌ மதுரகவி நாதமுனி 
களின்‌ ஸன்னிதியும்‌ இருக்கின்றன. தீர்த்த மிராசு பாத்யதைகளில்‌ ஒரு பெரும்பாகம்‌ 
தென்கலையார்களுடையதே. மேற்படி தேவஸ்தானத்தில்‌ அனேகம்‌ திருமண்காப்பு 
கள்‌ தென்கலைத்‌ திருமணாக உள்ளன. அனேக தென்கலையாருக்கு ஆசீர்வாத பாத்‌ 
யதைகளும்‌ உண்டு. மல்ஜிதர்மகர்த்ருத்வம்‌ ஒரு தென்கலை ஸம்ப்ரதாயஸ்தரையே 
சேர்ந்தது. தென்கலையாருக்கு இவ்வளவு பாத்யதைகள்‌ டே. தேவஸ்தான த்தில்‌ 
இருப்பதாலும்‌ தர்மகாத்தாக்கள்‌ எல்லாரும்‌ வடகலையாயிருப்பதாலும்‌ தென்கலையார்‌ : 
கள்‌ தங்களுடைய பாத்யதைகளைச்‌ சரிவர அனுபவிக்கமுடியாமல்‌ இருக்கும்படி. தடை 
செய்யப்படுகறார்கள்‌ என்று தகுந்த காரணத்துடன்‌ நிரூபண த்துடன்‌ குறை கூறப்‌ 
படுகிறது. இது அனேக களர்ச்சிகளுக்கும்‌ கோர்ட்டு விவகாரங்களுக்கும்‌ இடம்‌ 
தந்திருக்கிறது, தென்கலையார்களின்‌ பாத்யதைகளுக்கு விரோதமாக அனேக புதிய 
ஆசாரங்களை வடகலை தாதாசாரிய தர்மகர்த்தாக்கள்‌ நுழைக்க அடிக்கடி முயற்சி 
செய்கிருர்களென்று வற்புறுத்தப்படுகிறது. ஒரு தாதாசார்ய விக்ரஹத்தை புதிய 
தாய்‌ கோவிலில்‌ ஸ்தாபிக்கச்செய்த முயற்சி பலிக்கவில்லை. இக்காரணங்களைக்‌ 
கொண்டு தாதாசார்ய தர்மகர்த்தாக்களுக்குமேல்‌ நாங்கள்‌ ஏற்படுத்தவிருக்கும்‌ 
Bzard of Supervision-ed ஒரு தென்கலை ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 
கருதிஅப்படியே திர்மானிக்கிறோம்‌.”” [இது மேற்படி ஐட்ஜ்மெண்டுக்குச்‌ சரியான 
மொழி பெயர்ப்பு.] இதில்‌ "மேற்படி தேவஸ்தானத்தில்‌ அனேகம்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்‌ 
காப்புகள்‌ உளளன ” என்கிற வாக்கியம்‌ முக்கியமாக கவனிக்கத்‌ தக்கது. 


திருக்குடந்தை திருவிண்ணகர்‌, ே தரார்‌ ளம்‌ ப்‌ ற 

1 2 எணகா, தேரமு£ தூர்‌, புள்ளம்பூதங்குடி, திருவயிந்திர 
பரம இதன்‌ சில திவ்யதேசங்கள்‌ தேவப்பெருமான்ஸன்னிதி கத்தி 
தற்குப்‌ பீறகே வடகலையாக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌ அத்தலங்களில்‌ தென்கலையார்கள்‌ 


மலிந்திராமல்‌ மெலிந்திருந்‌ததனால்‌ அத்தலங்களீல்‌ லோபம்‌ செய்யப்பட்ட தென்கலைத்‌ | 


| 
i 
| 


திருமண்காப்புகளை [ சிலவற்றைக்கூட ] ரக்ஷித்துக்‌ கொள்ளமுடியாமல்‌ போயிற்று. 
அத்தகைய அஜாக்கிரதை தேவப்பெருமாள்ளன்னிதியில்‌ ஏற்படவில்லை. தர்மகர்த்‌ 
னன்ன ஈட லஓடடட்டு கர்மஹர்த்தாக்களாக ஆனவர்கள்‌ 1 842ஆம்ணா! முதலாகச்‌ 
டப்‌ 1 ப்‌ ஓ தா ககணச்செயல்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அப்போதைக்கப்போது 
த ன்‌ ல்‌ ஆட அபிக்கப்பட்டு, பெரும்பாலும்‌ நீதி ஈன்னெறிக்கு வெற்றி விளை£ 
பட உவ 7துகொண்டும்‌ வருகின்றது. சிலவற்றில்‌ தோல்வியும்‌ விளைவ 
க ௫ கவல்‌ தேவாஸுராஸ்‌ ஸம்யத்தா ஆஸம்‌ ” என்று வருமிடங்களில்‌ 
ம்‌ ப டன்ன ல ப என்றும்‌ வரும்‌; "தே தேவா பராஜிக்யாநா? ”” என்றும்‌ 
ன்‌ தவா, அஸர்‌ பூயாம்ஸோஸுரா?'” என்றும்‌ வரும்‌. தேவர்கள்‌ வெற்றி 
2 றதா ஐகஃப்படுமிடங்களில்‌ வேதபாராயணஸ்வாமிகள்‌ ள்‌ எழுதல 
ரர பட பதாக ஓதப்படுமீடங்கள்‌ வந்தாலோ “வேதபாராயணம்‌ நிறுத்‌ 
ன்‌ அக்கை ன்‌ ன்‌ ல்‌ 1 ந ,கேட்கவேண்டும்படியாக அனைவரும்‌ க்ருதஸங்‌ 
கூடும்‌? தேவர்களுக்கும்‌ சில க டட ரவ ஸம்‌ ட 
வதற்காக இதனை இங்கு உகாஹரித்தவித்‌ தக 


ப்ரக்ருதமான காப்‌ ty 
இந்‌ பான்‌ இருமண்காப்பு விஷயத்தில்‌ ஸப்ரமாணமாகத்‌ தெரிவிப்பது கேளீர்‌. | 


அ தேவஸ்சான த்தில்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


செய்ய ஆரம்பிக்கப்பட மிய தர்மஹர்த்தாக்கீளால்‌ பலபல விஷமச்செயல்கள்‌ 
£0 காத்தில்‌ எள்னிதியீல்‌ புராதனமாயிரந்த தென்கலைத்இரு 
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மண்‌ காப்புகளுக்கும்‌ அவத்யம்‌ விளையத்தொடங்க, அப்போது தென்கலையார்கள்‌ 
முறையிட்டுக்‌ கொண்டதன்பேரில்‌ கோர்ட்டு மனிதர்களே நேரில்வட்‌ து, தென்கலைத்‌ 
கிருமண்களுக்கு லிஸ்டு எடுத்தார்கள்‌. அப்போது பல திருமண்காப்புகள்‌ மாற்றப்‌ 
பட்டுப்‌ போயிற்றென்றும்‌, மற்ற பலவிடங்களில்‌ பழையபடியே யிருந்ததென்றும்‌ 
கண்டு மாற்றப்பட்ட தென்கலைத்‌ இருமண்காப்புகளுக்கும்‌, மாற்றப்படாத தென்‌ 
கலைத்திருமண்காப்புகளுக்கும்‌ ஜாபிதா எடுக்கப்பட்டது. மற்ற திவ்யதேசங்களிற்‌ 
போலவே இந்த தேவஸ்தானத்திலும்‌ புராதனமாக தென்கலைத்‌ திருமண்காப்புகளே 
திகழ்ந்து வந்தனவென்பது ரிகார்டுக்ளினால்‌ தேறியிருக்கின்ற து. அந்தரிகார்டு 
களெல்லாம்‌ ஸ்கீம்ஸூட்டில்‌ தாக்கல்‌ செய்யப்பட்ட படியினால்தான்‌ கனம்‌ ஜட்ஜு 
கள்‌ “மேற்படி தேவஸ்தானத்தில்‌ அனேகம்‌ தென்கலைத்திருமண்‌ காப்புகள்‌ இருக்‌ 
கின்றன'' என்றும்‌ தென்கலையார்களின்‌ பாத்யதைகளுக்கு விரோதமாக அனேக புதிய 
ஆசாரங்களை வடகலைதாதாசாரி தர்மஹர்த்தாக்கள்‌ நுழைக்க . அடிக்கடி முயற்சி 
செய்கிறார்கள்‌ '' என்றும்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌. [இந்த ஐட்ஜ்மெண்டு ஈழே பக்கம்‌ 
838-ல்‌ அச்செடப்பட்டிருப்பது காண்க. ] பெருமாளுக்கு தினப்படியாக உபயோகப்‌ 
பட்டுவருகிற கடதீபத்திலும்‌ தீர்த்தக்குடங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்‌ 
காப்பு தீர்மானம்‌. இப்போது இவை உபயோகத்தில்‌ கொள்ளப்படாமல்‌ மூலையில்‌ 
அமுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. மணிகளில்‌ பெரிய திருமணியுமிப்படியே. அதிகாரிகள்‌ 
வர்‌.து பார்வையிட நேர்ந்தால்‌ உள்ளே உறங்குமிவை எடுத்துக்காட்டப்பட்டே 
தீரும்‌. இது நிற்க. கோர்ட்டு மூலமாகத்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்காப்புகள்‌ பல 
இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ ரக்ஷபெற்றிருக்கின்றனவென்பது அபலபிக்க முடியாதது. 


தேவப்பெருமாளுடைய வைகாசித்‌ திருநாளுக்கு [ப்ரஹ்மோத்ஸவத்திற்கு ] 
வாராத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ இந்தியாவில்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. பெருமாள்‌ நித்தியம்‌ 
இரண்டு வேளையும்‌ எழுந்தருளி யலங்கரிக்கும்‌ கங்கைகொண்டான்‌ மண்டபத்தை 
ஸேவிபாதவர்களுமிரார்கள்‌. அங்குத்‌ திகழும்‌ கல்கட்டிடமான தென்கலைத்‌ திருமண்‌ 
காப்பு ஸர்க்காரால்‌ ரகநிக்கப்பட்டு நாளைக்கும்‌ பிரகாசிக்கன்றது. இதற்கு லோபம்‌ 
விளக்க முடியாதென்று முடிவு செய்துகொண்ட பழைய தர்மஹர்த்தாக்கள்‌ தங்கள்‌ 
சாய்காலில்‌ அதில்‌ சுண்ணாம்பைக்‌ கனக்கப்பூசி ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியவொண்ணாதபடி. 
செய்து த்ருப்தி யடைந்து வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கன பாம்பு போலான 
பின்பு 25 வருஷகாலமாக தடஸ்தர்களாய்‌ விளங்கிவரும்‌ நியாயாலய டிரஸ்டிகள்‌ 
[எக்ஸிக்யூடிவ்‌ ஆபீஸர்‌ ] அந்தத்‌ திருமண்‌ காப்புக்கு வர்ணகலாப பரிஷ்காரம்‌ செய்‌ 
வித்து ஜ்வலிக்கச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. இதை இன்றும்‌ என்று ம்‌ ஸேவிக்கலாம்‌. 


ஸன்னிதிக்குள்ளே நூற்றுக்கால்‌ மண்டபத்தில்‌ கருங்கல்‌ கூர்மமொன்றுண்டு. 
அதில்‌ தென்கலைத்‌ இருமண்‌ தீர்ப்புபெற்றது. மேலே நான்கு கருடாழ்வார்களுக்கும்‌ 
இப்படியே. இதைப்பற்றின கதை ஒரு ராமாயணம்‌. அந்த மண்டபத்திலுள்ள 
பிம்பங்களின்‌ முகங்களையெல்லாம்‌ பாருங்கள்‌. கல்லுளியால்‌ எவ்வளவு வேலைத்‌ 
திறங்களென்று பார்க்க. த்வஜஸ்தம்பம்‌ தாண்டித்‌ தொண்டரடிப்பொடி யென்‌ 
றொரு திருவாசல்‌. அது கடந்ததும்‌ திருவபிஷேக மண்டபம்‌. அதன்‌ கொடுங்கையில்‌ 
பெரிய காரைக்‌ கட்டிடமான தென்கலைத்‌ திருமண்காப்பு நியாயாதிகாரிகளால்‌ ஸு 
க்ஷிதமாஜ இற்றைக்கும்‌ விளங்குநின்‌ற.து. திருப்புட்‌ குழியப்பா என்றெ பெரியார்‌ 
அர்மஹர்த்தாவாக எழுந்தருளி யிருந்தகாலத்திலே மேற்படி. திருமண்‌ காப்பை லோபிக்‌ 
கச்செய்ய முயன்று அதை யிடித்‌.து விட்டு வடகலைகாமம்‌ போட்டு வைத்தார்‌. இதை. 
ஸர்க்கார்‌ அறிந்து '* அபிஷேகமண்டபக்கொடுங்கையில்‌ தென்கலைத்திரு மண்காப்பு 
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இடிக்கப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது; அதை இந்த தாது கண்ட 84 மணி நேரத்திற்‌ 

குள்‌ புதுப்பிக்கவேண்டியது '' என்று கட்டளையிட அப்படியே புதுப்பித்தார்‌ அப்‌ 
போது தர்மஹர்த்தாவாயிருந்த அவரே. கோர்ட்டு அமீனா வந்து பார்வையிட்டு 
“கட்டளைப்படி, அபிஷேகமண்டபக்கொடுங்கைத்‌ தென்கலைகாமம்‌ பழையபடியே 
புதுப்பீக்கப்பட்டது '' என்று எழுதிக்கொண்டு போய்விட்டார்‌. திருப்புட்குழி 
ஸ்வாமி தார்க்ககராகையாலே '' அயோக வ்யவச்சேதமேயொழிய அந்யயோக வ்யவச்‌ 
சேதமில்லை, தென்கலைத்திருமனோடு வடகலைத்திருமணும்‌ இருக்கலாம்‌, அதையும்‌ 
போட்டு வைக்கலாம்‌ '” என்று தமது சிஷ்யர்களிடம்‌ சொல்லி, ஏற்கெனவே ஸர்க்கா 
ருத்தரவின்படி அமைத்த தென்கலைத்திருமண்‌ காப்பை ஒரு பக்கமாக ஒதுக்கிக்கட்டி 

ஒ கேர்ப்பார்வையில்‌ வடகலைத்திருமணைக்கட்டி. வைத்தார்‌. இப்போதும்‌ இரண்டும்‌ 
0 திகழ்வதைக்‌ காணலாம்‌. உயர்ந்த காரைக்கட்டிடம்‌, வர்ணகலாபமும்‌ பெற்றிருக்‌ 
2 கிறது. :*இங்கேளதற்காக இந்தத்‌ தென்கலைத்திருமண்‌ காப்பு இவ்வளவு ஒழுங்கா 
A க்த்‌ திகழ்கின்றது ?'' என்று வயோவ்ருத்தரான ஒருவடகலை ஸ்வாமியைக்‌ கேட்டால்‌ 
வர்‌ இவ்விஷயங்களையெல்லரம்‌ ,பாடமொப்பீப்பது போல்‌ வீளங்கச்‌ சொல்லுவர்‌. 

Ref தற்கு அடு ம்‌. ரக, தாயார்ஸன்னிதிக்கு மேலண்டை பக்கமாகவுள்ள சிறிய 


ட த்தில்‌ 9. 6 அடி உயரமுள்ள ஒரு கருங்கல்‌. இது குத்துக்கல்‌ என வழங்கப்‌ 
] டும்‌, 


திலும்‌ திருவாழி திருச்சங்குடன்‌ தென்கலைத்திருமண்காப்பு தீர்ப்பு பெற்‌ 
றது. பததுவருடங்களுக்கு முன்பு அடியேனெழுதி வெளீயிட்டுள்ள “வரதன்‌ ஸன்‌ 
னிதி வரலாறு” என்னும்‌ நூலில்‌ பக்கம்‌ 40-க்கு அடுத்தபடியாக இந்தத்‌ திருமண்‌ 
பவதல அ ப்ளாக்கெடுத்து அச்சிட்டிருப்பதை ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ 
பூர்வாச்ரமத்தில்‌ கடாக்ஷித்தருளியாயிற்று. உகந்தருளியுமாயிற்று. எல்லாவுண்மை 
களும்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ பட்டேயிருந்தாலும்‌ பாசி படருவது வீயப்பன் று. 


/ இருமண்காப்பு வியவஹாரம்‌ பிரபலமானது, யானையின்‌ திருமணைப்பற்றிப்‌ 
5 பீரபலமான சர்ச்சைகள்‌ நடந்திருக்கின்‌ றன ; நடந்தும்‌ வருகின்‌ றன. சின்னகாஞ்ச£ 
( புரத்தில்‌ ஆணகட்டித்தெருவென்று ஒரு வீதி வழங்கப்பட்டு வருகின்றதே ; இதற்கு 
என்ன நிமித்தமென்று பெரியார்களைக்‌ கேட்டால்‌ அவர்கள்‌ பழங்கதை சொல்லு 
வர்கள்‌. கோவில்‌ யானையொன்று தென்கலைத்‌ திருமணாடு வாழ்ந்த காலத்தில்‌ 
| திருமண்தெரியா தபடி முகப்பட்டையீட்டு மறைப்பது. நீராட்டினபிறகு திருமண்‌ 
| | காப்பு சாற்றாமலே இருந்‌ துவீடச்‌ செய்வது, புறப்பாடு காலங்களில்‌ தழைகள்‌ மட்டை 
! த வ்‌ இப்படியே சேஷ்டைகள்‌ செய்து கொண்டிருந்‌ 
தாரிகள்‌ தர்மஹர்‌ தீதாக்கள்‌. ஒரு சமயம்‌ 'இது கோவில்‌ யானையன்று, எங்களுடைய 
ர ஸொர்தயானை என்று சொல்லி வேழு வீதியில்‌ கட்டிவைத்திருந்கார்கள்‌ . அதனாலே 
அந்த வீதி ஆனைகட்டிவீதியென்று பேர்‌ பெற்றது. அப்போது அந்த யானைக்குக்‌ 
கோவில்‌ படித்தனம்‌ கடையாது ; தழைகளை மேயவீட்டுக்கொண்டும்‌ வெளியூர்த்‌ 
திருகாள்களுக்குப்‌ போகவீட்டு வருமானம்‌ பெறுவித்‌ துக்கொண்டும்‌ ஜீவிகை ஈட த்தி 
வந்தார்கள்‌. இத்தகைய கதைகள்‌ பன்னியுரைக்குங்கரல்‌ பார தமாம்‌. 
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புஷ்பஸரங்களை த்‌ தொங்கவீட்டு மறைப்பர்கள்‌. இப்படியாக நடந்த சில்‌ விஷமங்கள்‌ 
அப்பப்ப! ““£பொய்யாவுன்னைப்‌ (புறம்பல பேசுவ புத்தகத்துக்குள கேட்டேன்‌ '' 
என்று எசோதைப்பிராட்டி சொல்லும்படியேயாயின. இவ்வளவும்‌ மத்யஸ்தர்களான 
பீராமாணிகர்கள்‌ மனத்தை ஈடுநிலையில்‌ வைத்து வீமர்சிப்பர்களேயானால்‌, சாகுந்தல 
நாடகத்தில்‌ துஷ்யர்த மஹாராஜன்‌ முன்னிலையில்‌ ஓர்‌ அம்மை சொல்லுகிறாளே, 
(பிராகிருத . பாஷை) ** எக்கக்கமெவ்வ சரிதே பணாமி கிம்‌ எக்கஎக்கஸ்ஸ ”” என்று; ட 
அதே கதைதான்‌. இந்த அழகுக்கு '' ்ரீதேவராஜஸ்வாமி தேவஸ்தானம்‌ வடகலை '* ப 
சாக்கால்‌ எழுதிவைக்கிறர்கள்‌. 


--உபஸம்ஹாரமும்‌ இந்த வியாஸத்தின்‌ ஸாராம்சமும்‌- 


1842 த்தில்‌ இந்த தேவஸ்தான த்தின்‌ நிர்வாஹம்‌ தாதாசாரிகளிடம்‌ வந்தது. 
அதற்குமுன்‌ பலவாண்டுகள்‌ அரசாங்கம்‌ நேராகவே நிர்வஹித்து வந்தது. திருமண்‌ 
காப்பு மாறுபாடு விஷயத்தில்‌ முதன்முதலாக 1888-ல்‌ ஒரு கிளர்ச்சி ஏற்பட்டது. 
அப்போது அரசாங்கத்தால்‌ நியமிக்கப்பட்டிருந்த கரஹசிராயரென்பவர்‌ கோவிலின்‌. 
பழைய ஆசாரத்தைக்‌ காப்பாற்றத்‌ திருமண்காப்பு லீஸ்டு ஒன்று தயாரித்தார்‌. 
அதன்படி கோவிலிலுள்ள எல்லாத்‌ திருமண்காப்புகளும்‌ தென்கலையே யென்று தேறி! 
யுள்ளது. அதன்‌ முடிவில்‌ ' உயிர்‌ யானைகள்‌ தென்கலை ' என்று குறிப்பட்டூள்ளது 
அப்போது தாதாசார்களீல்‌ தலைவராயிருந்த குமாரதாதாசாரிய ரென்பவர்‌ அந்த 
லிஸ்டில்‌ கையெழுத்திட்டிருக்கிறார்‌. பிறகு 1827ல்‌ ராமசாமி மேஸ்திரியென்‌ னும்‌ ஒரு 
ஹுஸு9ர்‌ ஸுபரண்டாண்டு கலெக்டருக்கு அனுப்பிய ரிபோர்ட்டிலும்‌ * உயிர்யானை 
கள்‌ தென்கலை ' என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌.. பின்னீட்டு நடந்த வியாஜ்ஜியங்களில்‌ 
இந்த ரிகார்டுகளை கல்பிதமென்று வாதாடின தாதாசாரிகள்‌ ஹைகோர்ட்டு வரை 
யி்‌ சென்று இவை ' நம்பத்தகுந்த ரிகார்டுகளே ' யென்று ஸ்தாபித்து வைத்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ தேவஸ்தான த்தில்‌ தர்மஹர்‌ த்தாக்களாக நன்கு அமர்ந்தபிறகே 
இருமண்காப்பில்‌ அதிக விஷமங்கள்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. முதன்முதலாக யானைக்‌ 
இருமணை த்தான்‌ மாற்றத்‌ தொடங்கினார்கள்‌... (9. 8. No. 14 and 15 of 1850) தாவா 
அப்போதிருந்த உயர்கோர்ட்டு (8080௨ &0:18-6000) வரையில்‌ சென்று. 7658-ல்‌ 
வீயவஹாரம்‌ முடிந்த பிறகு தென்கலையேயென்கிற டிகிரி நிறைவேற்றப்பட்ட 
முதல்‌ நிறைவேற்றல்‌ யானைக்கேயாயிற்று. அப்போதுதா டையானைகம்டி வீதிக்கள்‌ ட்‌ 
யுண்டாயிற்று, அந்த யானை முடிந்த பின்பு பல வருஷங்க கோவிலி யானையை 
வைத்‌ துக்கொள்ளவேயில்லை. கோவில்‌ ்‌ 
விட்டு நெகிழ நெகிழ எந்த சூழ்ச்சியும்‌ 
திருவாங்கூர்‌ மஹாராஜாவின்‌ ஈன்கொ 
அது தென்கலையாகவே ப பட்‌ 


௮ 
எண்டோமெண்டு கோர்ட்டு இந்த சர்ச்சையில்‌ கற்று, அதேபோல்‌. இப்‌ 
போது ஆண்டவன்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ பெற்றுவீட்டார்கள்‌. இந்த ஸ்ரீமுகம்‌ ௮ஒஞ்எத்‌ ட. 
மாகாமல்‌ கஞ்சித்கரமாகிறதென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. இதனால்‌, இந்த வகுப்‌ 
பினர்‌ 150 ஆண்டுகளாகச்‌ செய்துவரும்‌ ன்‌ ல்‌ மிக விளங்குமேயல்ல து 
சிறிதும்‌ மறையாதன்றோ. க 3 (179) 


க 
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முக்கியமான விஞ்ஞாபனம்‌ 


நெடுநாளாக அடியேனுக்குண்டாயிருக்கின்ற வீசிகித்ஸை யொன்றை இந்த 
யானைத்திருமண்‌ ஸந்தர்ப்பத்திலும்‌ ஸவிஈயம்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. தேசிக ஸம்ப்ர 
தாயமென்றும்‌ தேசிகதர்‌சனமென்றும்‌ தேசிகன்‌ தேசிகன்‌ தேசிகன்‌ தேசிகனென்றும்‌ 
உருப்போடுகன்‌ றவர்கள்‌' தேசிகனுக்கு ஸர்வாத்மகா அநபிமதமென்று விளங்க 
நின்ற புண்ட்ரத்தையும்‌ அர்த்தங்களையும்‌ ஆதரிப்பது என்ன அபிப்ராயத்‌ தனலோ 
தெரியவீல்லையே. திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ உள்‌ தேசிகனை உள்ளேயொடுக்கி 
உத்தரவீதியுண்டா. சித்திரைவீதியுண்டா. அடையவனைந்தானுண்டா என்று தேடித்‌ 
தேடிக்‌ கோவில்‌ கட்டுவது எதற்காக? அவருகந்த திருமண்காப்பை எதற்குநாம்‌ 
வெறுக்கவேணுமென்று ஒரு வீவேகிக்கும்‌ தோன்றவில்லையே. இதனில்‌ மிக்கோர்‌ 
வியப்புண்டே? புண்ட்ரவிஷயம்‌ தடக்கட்டும்‌ ; அர்த்த விஷயங்களிலும்‌ அனர்த்த 
மாகவன்றோ கடக்கிறது. ப்ரஸங்காத்‌ அதனையும்‌ விளக்குகின்றேன்‌ அடுத்த. வுபந்‌ 
யாஸங்களாலே. 


en தர்க்க ள்‌ 
050000) 0505005050 05050505070505 ௦ 
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ரென வாதிஹம்ஸாம்புதாசார்ய வுரை 
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ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாகுரு பக்தரான ஓர்‌ அசிரியர்‌ ப ர: 
மான வொரு சுலோகம்‌ பணித்தார்‌ ட ட. பட ஆ ப 
“ குரெள வாதிஹம்ஸாம்புதாசார்யசிஷ்யே 

ஜநா பக்திஹீநா யதீந்த்ராப்ரியாஸ்‌ ஸ்யு£, அ 
யதீந்த்ராப்ரியா விஷ்ணுகாருண்யதூரா? 
குதோ முக்திவார்த்தா ஹி தாத்ருக்விதாநாம்‌.”' 
என்னுமிதுவே அந்த சுலோகரத்னம்‌ இஃது உண்மையான 6 ்‌ தர்‌ ; 
a ஈம்‌. சிக பக்‌ 
அக்‌ முச்சந்தியும்‌ அதுஸக்தேயமானது. இந்த லோகன்‌ பள்‌ 
யாதெனில்‌, வாதிஹம்ஸாம்புதாசார்யரென்று ப்ரஸித்தரான கிடாம்பியப்புள்ளாரு 


கைய அர்த்தங்களைப்‌ பேணாதே 
சய்துகொண்டு நாமே தேசிகபக்கதர்‌' 
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உபந்யாஸசதத்வயம்‌—(180) குரெளவா திஹம்ஸ...உரை 69 
என்றால்‌ பொருந்தாதன்றோ? எம்பெருமானரையே கஞ்ச க ம்‌ 
“நிர்வீஷ்டம்‌ ய ிர்வபென்‌ வ்‌ அலக்‌ க்‌ இரத்‌ மெல்லக்‌! ல்‌ 
ப்ரவரபாரதீரஸபரேண நீதம்‌ வய₹'” என்றும்‌ “ஏரணி கீர்த்தி யிராமானுச முனியின்‌ 
னுரைசேர்‌ சீரணி . சிர்தையினோம்‌ ்‌” என்று மிருப்பவரான ஸ்வாமி ஸ்ரீபாஷ்யகார 
ஸக்தி விருத தமாக ஜரக்ஷரமும்‌ அருளிச்செய்யகில்லாரா தலால்‌ ' ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ௫க்‌ 
திக்கு மாறான அர்த்தங்களை ப்‌ ரவசனம்‌ செய்யுமவர்கள்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜ பக்தர்‌ 
பக்கம்‌ வழியில்லையாயிற்று. ஆக இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ யாவரோ அவர்களே 
த்க்‌ வப ஹி தாத்ருக்விதாநாம்‌' என்றதற்கு லக்ஷ்யமாகத்‌ தக்கவர்கள்‌ 
ற இனி, ஸ்வாமி நிகமாந்த மஹாகுரு நிஷ்கர்ஷித்தருளின அர்த்த விசேஷங் 
ஒவ்வொன்றாக உபபாதிப்போம்‌. அவற்றை கள்‌ வ்கி ல்‌ 
களும்‌ மறுப்பவர்களும்‌ யாவர்‌ ? .என்பதை விவேகிகள்‌ நிர்ணயித்‌ துக்கொள்வது. 
தாங்களாகச்‌ சில அர்த்தங்களைக்‌ கற்பனை செய்து வைத்‌ துக்கொண்டு 'அவை ஸ்வாமி 
ஸ்ரீஸ9க்தியோடு ஸம்பந்தமற்றவை' என்று நன்கு அறிந்து வைத்தும்‌ அந்த விப 
ரீதார்‌த்தங்களையே பரம்பரையாக ப்ரவசனம்‌ செய்துகொண்டு வருவதும்‌ “காமே 
ஸ்வாமி பக்தா” என்று பறை சாற்றிக்கொள்வ தும்‌ யுக்தமாகுமாவென்பதை தடஸ்‌ 
தீர்கள்‌ பரிசிலனை பண்ணுவதற்காகவே இந்த வ்யாக்க்யாகோபக்ரமம்‌. இதில்‌ ஒரு 
பத்து பன்னிரண்டு உபந்யாஸங்கள்‌ க்ரமேண அவதறிக்கும்‌. பெரிய பீராட்டியாரு 
டைய இருகக்ஷத்ரமாகிய உத்தரபல்குநீ நக்ஷத்திரத்தில்‌ இந்த வியாக்யொனம்‌ தொடங்‌ 
கப்படுவதனால்‌ முந்துறமுன்னம்‌ பெரியபீராட்டியாரைப்பற்றி ஸ்வாமி நிஷ்கர்ஷித்‌ 
தருளின வகைகளை நிரூபிக்கப்புகுகன்றேன்‌. ... si (180) 


181. பரோட்‌ டியனெ ஜகத்காரணத்வே நிகம்‌ ந்தகு 


. ஐகத்காரணத்வம்‌ மோக்ஷப்ர தத்வம்‌ வீபுத்வம்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ 1 சராட்டியிடத்‌ 
தில்‌ தனிப்பட நிரூபிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ வேதாந்தமஹாகுரு சிறிதும்‌ இறங்கவில்லை. 
இதை கீரமேண எளிதாக நெஞ்சில்‌ பதியவைக்கிறேன்‌. யாதவாப்யுதயமென்னும்‌ 
மஹாகாவ்யம்‌ ஸ்வாமி பணித்தது; இதில்‌ பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ருக்மிணிப்‌ 
பீராட்டி விஷயமான து. அதில்‌ 1, 2 ச்லோகங்களினால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்‌ 
மியே ருக்மிணிப்‌ பீராட்டியாகத்‌ திருவவதரித்ததாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டது. உட்னே 


மூன்றாவது சுலோகம்‌-- 

“ சிகண்டகம்‌ நிஷ்ப்ரதிமம்‌ ச்ருதீநாம்‌ ச்ருங்கார லீலோபம .விச்வக்ருத்யம்‌. . 

அதீயதே தரந்மிது௩ம்‌ ஸ்வபாவாத்‌ அந்யோந்ய ஜீவாது மற்ற போக்யம்‌ ”? ': - 
என்ப காகவுள்ளது, இதற்கு மேலுள்ள சுலோகங்களெல்லாம்‌ ருக்மிணிப்பிராட்‌ 
யை மாத்திரமே கோக்கியவை. முதலிரண்டு ச்லோகங்களும்‌ அப்படிப்பட்டவை. 
இடையில்‌ மூன்றாவதான ச்லோகமொன்று மாத்திரம்‌ மிதுஈம்‌ என்கிற நீர்‌ தேசத்தை 
யுட்கொண்டு தோன்றியுள்ளது. இந்த ச்லோகத்தில்‌ * ச்ருங்கார லீலோபம விச்வச்ருத்‌ 
யம்‌ * என்பதற்கு வியாக்கியான மென்னவென்றால்‌, “ச்ருங்கார லீலாவத்‌ : அராயாஸ 
ஸாத்ய-விநோதரூப-ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாராதிக்ருத்யம்‌ '* எஷ்பதேயாம்‌. இப்படிப்பட்ட 
தலத்‌ பிராட்டியினிடத்தில்‌ தனியாக இட்டுப்‌ பேசுவதற்குத்‌ திருவுள்ள 
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மில்லாமையினாலேயே ஸ்வாமி மிதுநம்‌ என்கிற பதத்தைப்‌, பீரயோகத்‌ து, இடையிலே | 
இந்தவொரு சுலோகத்தை வீலகஷணமாக அமைத்தார்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ பிராட்‌ ' 
டியை மாத்திரமே குறித்து ச்லோகங்களை யருளிச்செய்து போருகிறவர்‌ இவ்வொரு : 
ச்லோகத்தில்‌ மிதுஈம்‌ என்‌ று இருவரையும்‌ சேர்‌ த்தருளீச்‌ செய்ததை உற்றுகோக்கினால்‌ | 
ஜகத்ஸ்ருஷ்டிஸ்‌திதிகளில்‌ பீராட்டிக்குத்‌ தனிப்பட்ட அந்வயமில்லேையென்‌ று ஸ்வாமி : 
நிச்சயித்திருப்பது திடமாக வீளங்கும்‌. ஸ்ரீஸ்‌துதியிலும்‌ உயத்ஸங்கல்பாத்‌ பவதி கமலே! ' 
யத்ர தேஹிந்யமீஷாம்‌ ஜந்மஸ்தேமப்ரலயரசநா ஜங்கமாஜங்கமாநாம்‌ ; தத்‌ கல்யாணம்‌ கிமபி ! 
யமிநாம்‌ ஏகலக்ஷ்யம்‌ ஸமாதெள பூர்ணம்‌ தேஜ? ஸ்புரதி பவதீபாத. லாக்ஷாரஸாங்கம்‌* என்கிற | 
இவ்வொரு ச்லோகமே போதும்‌ பிராட்டி விஷயத்தில்‌ ' ஸ்வாமி திருவுள்ளத்தை ! 
உள்ளபடியுணர. பிராட்டியை ஸ்துதிக்க இழிந்தவர்‌  பிராட்டியினிடத்‌ துள்ளதை ' 
யன்றோ பேசவேண்டும்‌. * ஐங்கமாஜங்கமாநாம்‌ ஜன்ம ஸ்தேம ப்ரலயரச௩ர்ம்‌ இந்திர! | 
த்வம்‌ கரோவி* என்று ச்லோகமியற்ற அருமையில்லையே. இப்படிச்‌ சொன்னாலன்றோ | 
பிராட்டியின்‌ ஸ்‌துதியாகும்‌. உண்மையில்‌ இவளிடத்திலில்லாததை ' இருப்பதாக | 
வைத்து எங்ஙனே கவிபண்ணுவர்‌ ? ' கூரத்தாழ்வான்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ | 
*ஆபவர்க்கிகபதம்‌ ஸர்வஞ்ச குர்வந்‌ ஹரி:, யஸ்யா வீக்ஷய முகம்‌ ததிங்கிதபராதீகோ விதத்தே* 
இத்யாதியாக அருளிச்செய்ததைப்‌ பின்பற்றியேதான்‌ ஸ்வாமி தாமுமருளிச்‌ செய்து | 
போருகிரார்‌. ்‌ ்‌ 7 நம்து. இத்த | 
-ஸ்ரீமதீரஹஸ்யதீரயஸார,த்திலும்‌ பரிபூர்ணப்ரஹ்மா நுபவாதிகாரத்தில்‌ “' ஈச்வர | 
னுக்குச்‌ சத்ரசாமரா திகளைப்போலே லகூணமாகச்‌ சொன்ன ஜகத்காரணத்வ | 
மோக்ஷப்ர தத்வ — ஸர்வாதாரத்வ -- ஸர்வநியந்த்ருத்வ - ஸர்வசேஷித்வ _ ஸர்வுசரி | 
ரித்வ. ஸர்வசப்தவாச்யத்வ. - ஸர்வ வேதவேச்யத்வ-ஸ்வலோகசரண்யத்வ-எர்வ | 
க இ ப்ஸஹாயத்வாதிகள்‌ ப்ரதிரியதங்கள்‌ *' என்‌,றருளிச்‌ செய்யப்பட்‌ | 
அ. இரத மஹாவாக்யெத்‌ தில்‌ ஜகத்காரணத்வத்தை முர்‌துறச்சொல்லி முடிவில்‌ | 
லக்ஷ்மீ ஸஹாயத்வத்தைச்‌ சொல்லியீருக்கையாலே, லக்ஷ்மியினிடத்தில்‌ லக்ஷ்மீஸஹா 
யதவம்‌ எப்படி. அஸம்பாவிதமோ அப்படியே ஐகத்காரண த்வமும்‌ அவளுக்‌ கா்‌, | 
பாவிதமென்றும்‌ இவையெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மத்திற்கே பொருந்துமென்‌ ஏற்‌ பாட்டர்‌ 
பட்டதாயிற்று. இப்படி யருளிச்செய்ததும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ * விநதவினித ல்க | 
ரகைஷைகதீக்ஷ * என்‌றவிடத்து ச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ “ ல ப்பில்‌ பத த பூதவராத்‌ | 
ஹி ராஜ்ஞ ச்சத்ரசாமரவத்‌ ப்ரஹ்மண3 அஸாதாரண பிமல்‌: Sie pi த 
தைப்‌ பின்பற்றியதே. முனிவாஹ போக த்தில்‌ ஆதி என்ற (ம்‌) சய்திருப்ப 


I ட்‌ ட . ன்‌.றவீட ்‌ 
கானுள்ளது. நீயாயஸித்தாஞ்ஜு ஜீவபரிச்சேதத்திலு ப்பட தால்‌. ராரா 


182. பிராட்டியின்‌ மோக்ஷப்ரதத்வே நிகமாந்தகுரு நிஷ்கர்ஷம்‌ 


பிராட்டியின்‌ மோக்ஷப்ரதத்‌ ற 
ம்‌ ALS துவவிஷயத்தில்‌. . ஸ்வாமியின்‌ இல்‌ ்‌ ரவ 
னு டப அல தெனவு உண்டாகும்‌, ன்பரத்னுவ்ிில்‌ படட. 3 
46 மானான நாராயணனொருவனுமே ஸர்வ ஜீவர்‌ க ஜ்‌ 
்‌ ப்‌ ப்‌ ப்‌ ்‌ களுக்கும்‌ 1 ப்‌ ப்‌ 
வம்‌ கரக கேம வதய கானக லல பயங்க 
ட்ட ட] கு தாலும்‌ லையில்‌ ர்‌ ட்‌ ப 1] ்‌ 
__ மாய்க்‌ கொண்டு இற்ஜீவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாகிறாள்‌”. ட திசயத்தாலும்‌. புருஷகார 
என றருளீச்‌ செய்து இதை ரஹஸ்ய i ஜ்‌ 
. ம்‌ ம்ஸ்யரத்நாவளீ வ்‌ 0 i த. 
ந்தம்‌ வீவர்த்தருளினார்‌. உண்மையில்‌ விவ பல்கி அடுத்த ரஹஸ்யத்‌' 
மனமீரு விது, இப்படி நிஸ்ஸ்‌ே 'ஹமாக வருளிக்‌ெ சனாம்பகையேயில்லாத வாக்ய 
க (02/22 சயதவிடங்கள்‌ ஒன்‌ றிரண்‌ டல்ல! 
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பலபல -விடங்களுண்டு. ' சதுச்ச்லோகியில்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
“' மோக்ஷப்ரதே பகவதி முமுக்ூஷஜணாம்‌-கடகதயா ஏஷா திஷ்டதீதி ஸர்வஸம்மதம்‌ *' என்றரு 
ளிச்‌ செய்ததோன்று போதுமே. எம்பெருமான்‌ தான்‌ மோக்மளிப்பவன்‌ ; அதனைப்‌ 
பெறுவிப்பவளாக மாத்திரம்‌ பிராட்டி இராநின்றாள்‌ ''. என்பது இந்த ஸம்ஸ்க்ருத 
ஸ்ரீஸ-மக்தியின்‌ பொருள்‌. அதற்குமேலுள்ள ஸ்ரீஸ-க்திகளும்‌ பிராட்டிக்கு உபாயத்‌ 
வமில்லையென்பதையே நிலைகாட்டுவன. “அஸ்தி கர்மார்ஹபலதே பத்யெள க்ருத்ய 
த்வயம்‌ ச்ரிய?, நிக்ரஹாத்‌ வாரணம்‌ காலே ஸந்துக்ணமநுக்ரஹே ”' என்கற ஸ்வாமி 
யின்‌ காரிகையானது கண்ணாடிபோல்‌ விளங்கவும்‌ விளக்கவும்‌ காணலாம்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ நிகமனம்‌--பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரகீருத்யம்‌ தவிர, தனியே 
மோக்ஷப்ர தத்வ முண்டென்பதை வேதாந்த மஹாகுரு நெஞ்சாலும்‌ நினைத்‌ தவரல்லர்‌. 
சதுச்ச்லோக& பாஷ்யத்தில்‌ '' ஸலக்ஷ்மீகஸ்ய ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸர்வதா ஸுப்ரதிஷ்டி தம்‌'” 
என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதைக்‌ காணவேண்டும்‌. இதற்கு என்ன பொருள்‌ தெரியுமோ? 
எவ்விதமான பெருமை சொல்லவேணுமானாலும்‌ தனிப்படச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌ ; 
பிராட்டியோடு கூடிய பெருமானுக்குச்‌ சொல்லுங்களென்கை. . ““இவளோடே கூடியே 
வஸ்துவினுடைய உண்மை '' என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ முமுக்ஷுப்படியிலருளிச்‌ 
செய்தபடியே ஸலக்்மீகனான ஸர்வேச்வரனுக்கே ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸுஸங்கதமாம்‌ 
என்று'தலைக்கட்டினப்டி. » (182) 


ee 2 


கு 183. பிராட்டியின்‌ விபுத்வே நிகமாந்தகுரு நிஷ்கர்ஷம்‌ 
ட. இனி.பிராட்டிக்கு விபுத்வமா அணுத்வமா 2 என்கிற விசாரத்தில்‌ வேதாந்த 
மஹாகுருவின்‌. திருவுள்ளத்தைப்‌ பிராமாணிகரான ரங்கராமானுஜ ஸ்வாமி கண்ட 
றிந்தார்‌., நியாயஸித்தாஞ்ஜாத்தில்‌ ஜீவபரிச்சேதத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ * அத ஜீவ$; 
அ௮ல்பபரிமாணத்வே'ஸதி ஜஞாத்ருத்வம்‌; சேஷத்வே ஸதி ஜஞாத்ருத்வம்‌; இத்யாதி 
தல்லக்ஷணம்‌”” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ஸ்வாமி. ஜீவாத்மாவுக்குச்‌ சொன்ன இந்த 
லக்ஷ்ண்மானது பிராட்டியிடத்திலும்‌ ஸமந்வயமடைகின்‌ ற. தென்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
இவ்விடத்தில்‌ 'வ்யாக்க்யா கர்த்தாவான ரங்கராமாறுஐ ஸ்வாமி இந்த ஜீவலகணத்‌ 
இற்குப்‌ பிராட்டியை லக்ஷ்யமாகாதபடி செய்துவிடலாமென்று பார்த்தார்‌; அதாவது, 
பிராட்டியையும்‌ ஈச்வர: கோடியிலேயாக்கி அவளுக்கு சேஷித்வமுள்ளதே யொழிய 
சேஷ்த்வம்‌ இடையாதென்று சொல்லப்‌ பார்த்தார்‌. “லஷ்ம்யா₹ சேஷத்வாபாவா த்‌ 
காதிவ்யாப்தி?"' என்று எழுதியும்‌ வைத்தார்‌. உண்மையில்‌ அவர்‌ ப்ராமாணிகராகை 
யாலே இதில்‌ அவருடைய்‌ மனம்‌. திருப்‌திகொள்ளவில்லை. அதனால்‌ உடனே 
“லக்ஷ்ம்யா? ஜீவாந்தர்ப்பாவபகேஷே து ஈ தோஷ?” [பிராட்டியை ஜீவகோடியில்‌ சேர்ந்‌ 
தவளாகக்‌ கொள்ளில்‌ விரோதமில்லை] என்று நிகமாம்‌. செய்தார்‌. பிராட்டிக்கு 
ஜீவகோடியில்‌. அந்தர்ப்பாவபக்ஷம்‌ ஹேயமாகல்‌ இப்படி எழுத நெஞ்சிலும்‌ நினையா 
ரன்றோ. ஸகல.பூர்வாசார்ய. ஸித்தாந்தம்‌ பிராட்டிக்கு ஜீவகோடியில்‌ அந்தர்ப்பாவ 
என்கிற கெளரவ ப்ரதிபத்தியாலன்றோ அந்த மஹான்‌ அங்ஙன 
ர்‌, | ஸ்வாமியின்‌ திவ்யஸ-க்திக்கு வியாக்கியான . மெழு.துகையில்‌ 
ரலே “ஸ்வாமிக்கும்‌ அபிமதமான பக்ஷமிது ' என்று 
காட்டினவராயுமாயினர்‌. ஆக இவ்வளவால்‌ பிராட்டிக்கு அணுத்வமேயொழிய 
விபுத்வவா தப்ரஸக்திதானுமில்லை யென்‌ றதாயிற்று. ன்‌ (163) - 
்‌ 1894. எம்பெருமானுடைய வ்யாப்தியில்‌ நிகமாந்தகுரு நிஷ்கர்ஷம்‌ 

- உபநிஷத்தான து '“அந்தர்‌ பஹிச்‌ ௪ த்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய காராயணஸ்‌ ஸ்தித?"” 
என்று ஸகலபதார்த்தங்களிலும்‌ எம்பெருமான்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்திர ப்ப, 


பக்ஷ்மேயாம்‌ '' 
மெழுதிவைத்தா ்‌ 
அவர்‌ இங்ஙனம்‌ எழுதிவைக்கைய 
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டட, | 
தாக ஓதியிருக்கின்றது. அணுவான பதார்த்தங்களில்‌ உள்ளீடாக வ்யாப்தி,.ஸம்ப : 
வீக்கமாட்டாதென்று ஒருவாதம்‌. அவயவியான பதார்த்தங்களுக்கே உள்வெளி : 
என்று சொல்லக்கூடுமாதலா லும்‌ நிரவயவமான அணு பதார்த்தங்களுக்கு “உள்ளே . 
வெளீயே” என்று சொல்வதற்கு ப்ரஸக்‌தியில்லாமையா லும்‌ அணு பதார்த்தங்களிலே ' 
எம்பெருமானுக்கு உள்ளூற வ்யாப்தி சொல்லவொண்ணா து என்கிறார்கள்‌ பிறர்‌. 
அன்றியும்‌, ஒரு பொருளிலும்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பரிஸமாப்யவர்‌ த்‌ தத்வம்‌ . [அதா 
வது-பரிபூர்ண வ்யாப்தி] கொள்ளவொண்ணாது. ஒரு பதார்த்தத்திலே அவ னுக்குப்‌ 
பரிபூர்ண வயாப்தியை அங்கீகரிக்குமளவில்‌ [அதாவது பகவானுடைய. ஸ்வரூபம்‌ 
ஒன்றிலே பரிஸமாபித்து வர்‌ தீதிக்கிறதென்னில்‌ ] மற்றொரு பதார்‌ த்தத்தில்‌ வியாபிக்க 
ப்ரஸக்தியில்லாமையாலே பரிஸமாப்ய வ்யாப்தியை அங்ககேரிக்கலாகாதென்றும்‌ | 
மற்றொரு வாதமுள்ள து பிறரிடத்தில்‌. | 
= அனுபதார்த்தங்ளிலும்‌ அந்தர்வ்யாப்‌தி உண்டென்றும்‌, ஓல்‌ 
ளிலும்‌ பரிஸமாப்யவர்‌ த இத்வமும்‌ கி Te et | 
ஸையில்‌ ( ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌) “க்ருத்ஸ்ஈப்ரஸக்‌ திர்‌ நிரவயவத்வசப்தகோபோ' வா"' 
என்கிற பூர்வபக்ஷ ஸூத்ரத்தின்மேல்‌ “சருதேஸ்‌ து சப்த மூலத்வாத்‌ என்‌, 
ஸீத்தாந்தஸ-9த்ரம்‌ அவதரித் துள்ள து. சாஸ்த்ரங்களீனால்‌ தேறுகின்‌ விலங்கல்‌ I 
கதா CL ன குசோ அயங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ சாஸ்த்ரம்‌ சொன்ன கட்டதகாயிலே. 
இசையவேண்டுமென்‌ று இந்த ஸூத்ரம்‌ சிகஷிக்கன்றது. * அந்தர்‌ பஹிச்ச தத்‌ 
வ்‌ ல்‌ ந்‌ ன்‌ ச்‌ ண றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லிவைத்தது 
ன்‌ 2 T  பவதார்த்த நிர்ணாயகர்‌ த்‌ ரர 
ப்ருதிகள்‌ சிஸ்ஸர்தேஹமாக, அருளிச்செய்திருப்பது என்ன? என்‌ மஹாகுருப்ர 
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உபந்யாஸசதத்வயம்‌- (185) ஜாதிகாசவிஷயோ ப்யாஸம்‌ 9b 


என்‌ றருளிச்‌ செய்துவிட்டு, உடனே ““அந்யத்ர வித்யமாஈஸ்ய அந்யத்ர பூர்ணத்வம்‌ ந 
ஸ்யாதிதி சேத்‌'' என்றெ ஸூக்தியுள்ள அ. இந்த ஸ9க்இக்கு உதயம்‌ எப்படி 2 என்ப 
தொன்தையே விமர்சிக்கவேணும்‌. * ஸர்வத்ராபி பூர்ண ஏவ * என்று ஸாதித்தவுடனே 
“வேறிடங்களிலுமிருக்கிற ஈச்வரன்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ எப்படி பூர்ணனாயீருக்கமுடியும்‌ £'' 


்‌ என்று ஒருவன்‌ ஆக்்ேபிப்பதாக எழுதப்ப்ட்டிருக்கறெதல்லவா !. ஒழ்‌ வாக்கியத்தி 


லிருந்துதர்னே இந்த ஆக்ஷேபம்‌ தோன்‌ றவேண்டும்‌, இப்படி ஆக்ஷேபிக்கவேண்டும்படி. 
யான விஷயமே கழ்வாக்கயத்‌ தில்‌ சொல்லி-முடிக்கப்பட்டிருக்கிறதென்பது கைகொள்‌ 
கனியாகும்‌. “ ஸர்வத்ராபி பூர்ண ஏவ” என்று ஸாதித்த ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ள த்தில்‌ 
““அந்யத்ர வித்யமாகஸ்ய அங்யத்ர்‌ பூர்ண த்வம்‌ கதம்‌ பவேத்‌ ?'' என்று சங்கிப்பதற்கு 
உறுப்பான அர்த்தமே உறைந்துகிடர்ததென்பது தேறிவிட்டது. அந்த பூர்ணத்வந்‌ 
தான்‌ வஸ்துதோறும்‌ ஸ்வரூப ஸமாப்தி யென்பது. . கடைசியாக இவ்விஷயத்தை 
முடிக்குமளவிலும்‌ வேறொரு சப்தத்தையிட்டு முடிக்காமல்‌ '*யதாக்மம்‌. ஸர்வத்ர 
பூர்ண ஏவ பகவாம்‌”' என்று முதல்‌ முதலிலெடுத்த. பூர்ண சப்தத்தையேயீட்டு முடித்‌. 
தார்‌. இவ்விடத்தில்‌ * க்ருத்ஸ்ஈப்ரஸக்திரித்யாதி பூர்வபகஷ ஸுத்ரத்தையும்‌ * ச்ரூ 
தேஸ்து சப்தமூலத்வாத்‌ * என்கிற .ஸித்தாந்த ஸூத்ரத்தையும்‌ தஞ்ச்மாக்க்‌ கொண்‌ 
டன்றோ விவாத விஷயம்‌ உபஸம்ஹரிக்கப்பட்டது. லோக விஸஜா.தீயமான அத்புத 
சக்திவாய்ந்த பரமபுருஷனிடத்திலே 'இது எப்படி ஸம்பவிக்கும்‌ ? அது எப்படி ஸம்ப 
விக்கும்‌ ? என்று சோத்யம்‌ பண்ணலாகா து என்றன்றோ ஸு௦த்‌ ரகாரர்‌ முடித்திட்டது. 
அது தானே இங்கு ஸ்வாமியின்‌ முடிவுக்குக்‌ கைகொடுத்தது. . அகடிதகடநாசக்தன்‌ 
பக்கலிலே கூடாத தொன்‌ றில்லையென்‌ று சொல்லித்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று, - (184) 


185. ஜாதி நாச விஷயத்தில்‌ நிகமாந்த குருவின்‌ நிர்ணயம்‌ 


“கத்‌ கர்மயர்‌ ஈபந்தாய ஸா வித்யா யா விமுக்தயே''..என்கிற ப்ரமாணம்‌: 
ஸர்வஸம்ப்ரதிபந்கம்‌. 'மோக்ஷார்த்தமாக உபயோகப்படும்‌ வித்யை எதுவோ அதுவே: 
வித்யையாகும்‌ ; அப்படியல்லாதது செருப்புக்குத்தக்‌. கற்ற கல்வி போன்‌ றதேயாகும்‌ 
என்று இதனால்‌ சொல்லிற்று... ஜாதியினால்‌ ஏற்றமும்‌, ஆச்ரமத்தினால்‌. உயர்வும்‌, 
கல்வீயினால்‌ சிறப்பும்‌, ஒழுக்கத்தினால்‌ உத்கர்ஷமும்‌. பக்திப்‌. பெருஞ்செல்வமில்லா த 
போது சிறிதும்‌ பயன்படாதென்பது தெளிவாயிற்று. இவ்வர்த்த விசேஷங்களை 
ஸகலாசார்ய ரஹஸ்யக்ரந்தங்களும்‌ பரக்கப்‌ பேசியுள்ளன. வர்ணாச்ரம வ்யவஸ்‌ 
தையை மீறி இதர வர்ணத்தவர்களை உபசரிப்பதோ கெளரவிப்பதோ தகாது என்னு 
மபிஸந்தியினால்‌ இவ்வர்த்தத்தில்‌ வாத விவாதங்கள்‌ வளர்ந்திருக்கின்‌ றன. இக்காலத்‌ 
தில்‌ இதர வருணத்தவர்கள்‌ யோக்யதை மிகுந்தவர்களாக்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
திறத்திலே நாம்‌ எங்ஙனம்‌ நடந்து கொள்ளுகறோமென்ப.து அனைவர்க்கும்‌ அபரேர்‌ 
க்ஷம்‌. காமும்‌ பிறரும்‌ நடத்தையில்‌ ஒரு வாசியின்‌ றிக்கே யிருப்பதுப்ரக்யக்ஷ ஸித்தம்‌* 
ஆனால்‌ இவ்வர்த்த விசேஷங்களை ஈம்‌ பூருவர்கள்‌ அவசியமாக எழுதிவைத்த து எதற்‌ 
காகவென்றால்‌, அவர்களுடைய காலத்திலும்‌ பண்டைக்‌ கால்த்திலும்‌ இருந்த்‌ லோகா 
இத பரம வீலகூண பரமபக்த சிகாமணிகளைப்‌ பற்றியே முக்கியமாக அருளிச்‌ செய்த்‌ 
தாகும்‌. இக்‌ காலத்தி லும்‌ அப்படிப்பட்ட மஹா பாகவதோத்தமர்கள்‌ * க்வசித்‌ 
க்வசித்‌ * என்றபடியே ஒரோ விடங்களிலே தோன்றுகை அஸம்பாவீதமன்‌ று. அன்ன 
வர்‌ திறத்திலே நாம்‌ .ப்ரதிபத்தி குன்றாமேயிருக்கவேணுமென்பதை, சிக்ஷிப்பதும்‌ 
பூரூவர்கனின்‌ கருத்தாகும்‌. ஆகவே ஈண்டு இதில்‌ விசேஷித்துதி தெரிவிக்கஅவசிய 
மில்லையெனினும்‌, சாஸ்த்ரார்த்த நீஷ்கர்ஸஷ ஸரணியில்‌ நிகமாந்த மஹாகுருவின்‌ 
இருவுள்ளம்மட்டும்‌ இங்கு. தெரிவிக்க வேண்டியதாகவுள்ளது. ய்‌ 
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ஜாதி அகமாபாயியே யொழிய ௩சிக்காமலிருக்கக்‌ கூடியதன்று. இதை ஸ்வாமி 
அபயப்ரதாகஸாரத்தில்‌ * நமஸ்‌ தஸ்மை கஸ்மைசந பவது * என்று தொடங்கும்‌ சுலோ 
கத்தில்‌ “ஸுராதீசஸ்வைரக்ஷணகுபித சாபாயுதவதூ தருஷத்தாதுர்ஜாத ப்ரசம௩ 
பதாம்போஜரஜஸே'' என்பதனாலும்‌, ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ “*சிலாதே? ஸ்த்ரித்‌ 
வாதி?” என்பதனாலும்‌ விளக்கி யருளினார்‌. ஸ்த்ரீஜாதிபோய்‌ சிலாஜாதி ஏற்பட்டது 
முதலில்‌ ; பீன்னை அந்த சிலாஜாதி போய்‌ ஸ்த்ரீஜாதி ஏற்பட்டது, ஆகவே ஜாதி 
ஆகமாபாயியென்று வேதாந்த மஹா குருவின்‌ திருவுள்ளமாக முடிந்தது, ... (185) 


186. உபாயாந்தரங்களைப்பற்றி நிகமாந்தகுரு நிர்ணயம்‌ 


ப்ரபத்தியொழிந்த மற்றையுபாயங்களானவை உபாயாந்தரங்களெனப்படும்‌, 
உபாஸ௩ம்‌ முதலானவற்றிலே ப்ரபந்கர்களான நமக்கு ப்ராப்தியில்லை- யென்பது 
ஸர்வஸம்ப்ரதிபந்கம்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள அந்த உபாயாந்தரங்களை 
நாம்‌ விடுகைக்கு ஹேது என்ன? என்கிற விசாரத்திலே, அவ்வுபாயாந் தரங்களை 
அறிகைக்கும்‌ ௮ நுஷ்டி.க்கைக்கு மீடான ஜ்ஞான சக்திகளில்லாமையே ஹேதுவென்று 
நினைக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அப்படிப்பட்ட ஜ்ஞா௩ சக்திகள்‌ ஈம்போல்வார்க்கு இல்லையா 


கிலும்‌ ஜ்ஞாமசக்தி புஷ்கலர்கள்‌ [பூர்வாசார்ய ப்ரப்ருதிகள்‌ ] பலருண்டே ; அவர்கள்‌ 


அறுஷ்டித்ததுண்டோ? அநுஷ்டிக்கத்தகுமோ? என்னில்‌; தகாது. உபாயாந்தர 
பரித்யாகத்தி ற்கு ஜஞான சக்திக ளில்லாமையே ஹேதுவன்று ; எம்பெருமானுக்கு 
அத்யந்தம்‌ பரதந்திரப்பட்டிருக்கையாகிற ஸ்வருபத்துக்குச்‌ சேராதென்‌ னுமதுவே. 
முக்க்யஹே.துவென்று ஸித்தாந்தம்‌. அஜ்ஞானமும்‌ அசக்தியுமடியாக விடுவதானால்‌ 
ஜஞானசக்திகளுூண்டாகில்‌ அவற்றைப்‌ பரிக்ரஹிக்கவேண்டி. வருமன்றோ ; ஸ்வரூப 
விரோ.தியென்று விட்டாலன்றோ மறுவலிடாதொழிவ து. ஆகவே ஸ்வரூபவிருத்த 
மென்னுமதுவே ப்ரதாநஹேது. இசை ஸ்வாமி நியாஸதிலகத்திலே வெகு சாதுர்ய 
டப்‌ காட்டியருளினார்‌ ; எங்ஙனே என்னில்‌ ; ௮ து. தன்னிலுள்ள சுலோகமி து லை 

42 ஆர்த்தேஷு ஆசுபலா ததந்யவிஷயேபி உச்சிந்ந தேஹாந்தரா ்‌ ்‌ ்‌ 

வஹ்க்யாதேரஈபேக்ஷணாத்‌ தநுப்ருதாம்‌ ஸத்யாதிவத்‌ வ்யாபிநீ , 

ஸ்ரீரங்கேச்வர ! யாவதாத்ம நியத த்வத்‌ பாரதந்த்ர்யோசிதா 


இதில்‌ ப்ரபத்திக்கு இட்டிருக்கிற விசேஷணங்க 
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தாயிற்றன்றோ ; ஆகவே வேதாந்த குருவின்‌ . திருவுள்ளமும்‌ உபாயாந்தரம்‌ ஸ்வரூப 
விருத்தமென்பதே யென்று தேறி கின்றது. * பத்தி" முதலாமவற்றில்‌ ப இயெனக்குக்‌ 
கூடாமல்‌ ஈ என்ற செய்யுள்‌ வேதாந்தவாசிரியருடையதாக இருந்தால்‌ பக்தி முதலான 
உபாயாந்தரங்களில்‌ பதி ஏன்‌ கூடவீல்லை 2என்று கேட்கவேணும்‌. | 


187. பகவத்க்ருபையில்‌ நிகமாந்த குருவின்‌ 'நிர்ணயம்‌ - 


்‌ ்‌ பகவத்க்ருபையை நிர்ஹேதுகமென்று கொண்டால்‌ ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்கம்‌ வரு 
மென்றும்‌ வைஷம்யரைர்க்ருண்யாபத்தியைப்‌ பரிஹரிக்கின்‌ ற ' *வைஷம்யகைர்க்‌ 
ருண்யே ஈ ஸாபேக்ஷத்வாத்‌'' என்றெ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ வீரோ திக்குமென்றும்‌ சில 
வாதங்கள்‌ கிளம்புவ துண்டு. உலகத்திலுள்ள ஸகல ப்ராணிகளீடத்திலும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ நிர்ஹேதுகமாகவே அருள்செய்வதாகக்‌  கூறினால்தான்‌ மேற்சொன்ன வாதங்‌ 
களுக்கு. ப்ரஸக்தியுண்டாகும்‌. அப்படி யாரும்‌ கொள்வதில்லை. அதிகாரி விசேஷங்‌ 
களிடத்தில்‌ நிர்ஹேதுகமாக அருள்செய்கிறானென்றே ஸகலாசார்யர்களுமருளிச்‌ 
செய்வது. இக்கொள்கையில்‌ வேதாந்தவாசிரியர்‌ முன்னணியில்‌ நிற்பவர்‌. நிர்ஹேதுக 
க்ருபையைப்பற்றிப்‌ பலவீடங்களிற்‌ பேசுகிறார்‌... சிலவீடங்கள்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


பரமபத ஸோபாநத்தில்‌-—'' அஜ்ஞாத யாத்றாச்சிக ஆறுஷங்கிக . ப்ராஸங்கிக' 
ஸாமாங்ய புத்திமூல ஸுக்ருத விசேஷங்களை வியாஜமாகக்கொண்டு வீசேஷ கடாக்ஷம்‌. 
பண்ணி” என்றருளிச்செய்தார்‌. இதில்‌ " வ்யாஜமாகக்கொண்டு” என்‌ றதையும்‌ ஸ்ஹியா. 
மல்‌ அவ்யாஜக்ருபையையும்‌ அருளிச்செய்து . போந்தார்‌. அது எங்கே என்னில்‌; 
இருவாய்மொழியில்‌ முதற்பத்தில்‌ உ பொருமா நீள்படையென்கிற பத்தாவது பதிகத்‌. 
திற்கு ஆரறாயீரப்படியிலில்லாத விஷயம்‌ அவ்வாராயிரப்படிக்குப்‌ பிற்பட்ட வீயாக்கி 
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188. சேதநலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறென்பதில்‌ நிகமாந்தகுரு நிர்ணயம்‌ 
ர்வாசார்ய கோஷ்டியில்‌ சேதநலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறா₹ ஈச்வரலாபம்‌ 
 சண்லுக்குப்‌ பேறா £ ஆத்‌ வீசாரம்‌ தலைமைபெற்றிருக்கும்‌. இம்‌ த விசார த்‌ இன்‌ 
முடிவை உள்ளபடி தெரிந்துகொண்டால்‌ பல ச௫க்கல்கள்‌ அறும்‌. சாஸ்தீரங்களை 
மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது *ஈச்வரனை அடைவது சேதநனுக்குப்‌ பேறு என்ப 
தாகவே தோற்றி நிற்கும்‌. ஈச்வரனை ப்ராப்யனென்றும்‌, சேதானை ப்ராப்தாவென்‌ 
றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ சொல்லியிருக்கையாலே ' ஈச்வரலாபம்‌ சேத 
நனுக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌' என்றே .கிரஹிக்க நேரும்‌. பிறர்‌ இப்படியே மதமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கறார்கள்‌. ' ஈச்வரனுக்குத்தான்‌ சேதநலாபம்‌ புருஷார்த்தம்‌ 0 என்பது 
ஸித்தரந்தஸார்ம்‌. வேதாந்தவாரியருடைய திருவுள்ளமும்‌ சேதகலாபம்‌ ஈச்வரனுக்‌ 
குப்‌ பேறு என்பதேயாம்‌. இதனை அவர்‌ தாபாஷ்யதாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ வெகு 
அழகாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. தையில்‌ ஒன்பதாமத்யாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள ஈமக்மநா 
பவ உ என்கிற ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்‌திற்கு விவரணமெழு.துகையில்‌--* ஆச்ரித 
ஸம்ரக்ஷணம்‌ ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே ” என்‌ றருளியிருக்கிறார்‌. 

சேதனைப்‌ பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு என்றால்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ஹ்ரூதயத்‌ 

தில்‌ அவகாஹிப்பது சிரமமேயாகும்‌. ஆனாலும்‌ எளிதாக உணர்‌ ததுகிறேன்‌, சேத௩ன்‌ 
முக்தனாகிப்‌ பரமபதத்தில்‌ சென்றபின்‌ அங்கு என்ன கோவிக்கறானென்பதை கம்‌ 
உபநிஷத்து தெரிவிக்கின்றது. [ அஹமந்ந மஹமந்ந மஹமந்நம்‌ ] என்பது முக்தனு 
டைய முதல்‌. வார்த்தை. " பகவானுக்கு கான்‌ அன்னமாகிறேன்‌ * என்று ஒரு 
தடவைக்கு மூன்று தடவையாக இதில்‌ சொல்லுகிறது. இதனால்‌; ஈச்வரனானவன்‌ 


சேதநனைப்பெற்று அநுபவிக்க வேணுமென்று பெரும்பசி கொண்டிருந்தானென்றும்‌,. 


அப்பசி முக்தாத்மாவால்‌ முதலில்‌ தீருகிறதென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது. இல்லையாகில்‌, 
உ அஹமந்நம்‌ ௪ என்று ஓதவேண்டியதில்லை யன்றே. 

* கஸ்தூரி கிடைப்பது மிகவும்‌ அரிதாயிருக்கின்றது '' என்று ஒருவன்‌ சொன்‌ 
னால்‌ அவன்‌ கஸ்தூரியைப்‌ பெறுவதற்கு மிகவும்‌ முயற்சி செய்பவன்‌ என்பது எளிதா 
கத்‌ தெமியவருமன்றோ. - இதேபோல, எம்பெருமான்‌ :: வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வமீதி ஸ 
மஹாத்மா ஸுதுர்லப£ ”' என்று தையில்‌ சொல்லுகிறான்‌. எனக்கு எல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌ * என்றீருக்கற மஹாத்மா எனக்குக்‌ இடைக்கவில்லையே யென்ற வருத்தத்‌ 
தையன்றோ இதல்‌ காட்டுகிறான்‌. எம்பெருமான்தான்‌ அப்படிப்பட்ட. சேதனனைப்‌ 
பெறுதற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்பவனென்பது இதனால்‌ ஸ்பஷ்டமாக விளங்கும்‌. 
இல்லையாகில்‌ ஸு துர்லப£ என்பனோ? 


னுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ ர்ஷமேயிறே 
என்று பெரியவாச்சான்பிள்லா யருளிச்செய்ததை 


AE | அப்படியே மொழிபெயர்த்தார்‌“ [ ப்ரஹர்ஷயில்யாமி] 
திவத்தாஸ பூதஸ்ய மே த்வத்ப்ரஹர்ஸ ஏவ ப்ரர்கம்‌ படட. ப ப்ரஹர்ஷயிஷ்யா 
< ல்‌ ப்ரஹாஷ ஏவ ப்ரதாகம்‌ ப்ரயோ. ஜு மிதி பாவ:'” என்று: 
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இவற்றுக்கெல்லாம்‌ சிகரமாக விளங்குவது “ஈச பரம புருஷஸ்‌ ஸத்ய ஸங்கல்ப......'' 
இத்தியா தியான ஸ்ரீபாஷ்ய ஸக்தி. இதில்‌ “ பரமபுருஷ ஜ்ஞாிகம்‌ லப்த்வா ” என்றது 
உயிரான ஸ-க்தியன்றோ. இதையே வேதார்தமஹாகுரு பலவிடங்களில்‌ பலமுகமாக 


விவரித்தருளினாராயிற்று. “உபஸ்திதம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌'' என்னாமல்‌ லப்த்வா என்றாரிறே. 


ஞானங்களீல்‌ மேலெழுந்த ஞானமென்றும்‌ ஆழ்ந்த ஞானமென்றும்‌ இருவகை 

யுண்டு; அப்படியே விஷயங்களும்‌ இருவகைப்பட்டிருக்கும்‌. சேதாலாபம்‌ பரம 

ட புருஷனுக்குப்‌ பேறு என்னுமிவ்விஷயமும்‌, பரகதஸ்வீகாரமே ப்ரசஸ்தமென்னும்‌ 
அடுத்த விஷயமும்‌ ஆழ்ந்த ஞானத்தினால்‌ அறியத்தக்கவை. இவ்விஷயங்ளிகல்‌ 
ஸ்மார்த்த மாத்வாதிகளுக்கு ப்ரவேச ப்ரஸக்தியே கிடையாது. . இவற்றை ஆழ்ந்து 
அநுபவிக்க ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களே இட்டுப்‌ பீறந்தவர்கள்‌. ஏனென்றால்‌, இவை 
ரஹஸ்யங்களில்‌ நுட்பமாகத்‌ தேறுமவை. ரஹஸ்யாதிகாரிகள்‌ எம்பெருமானார்‌ 
திருவடி ஸம்பந்திகளான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களே யல்லது மற்றையோர்களல்லர்‌. 
'வேதாந்தவாசிரியர்‌ குருபரம்பராஸாரத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ இன்னாரிடம்‌ இன்னது 
-அதிகரித்தாரென்பதைச்‌ சொல்லுமிடத்து திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலிலே 
ரஹஸ்யார்த்தங்களை அதிகரித்தாரென்னாமல்‌ சிக்ஷித்தார்‌ என்றார்‌. அதகரித்தா 
ரென்றெ சொல்லுக்கும்‌ கெநித்தாரென்றெ சொல்லுக்கும்‌ நெடுவாசியுண்டு. குளத்து 

| நீரை அப்படியே யெடுத்‌ துப்பருகுவ தற்கும்வடிக்கட்டிப்பருகுவத ற்கும்‌ வாசியில்லையா? 
அங்ஙனம்‌ வடிக்கட்டின அர்த்தங்களை எம்பெருமானாருடைய பரம்பரையிலே படிந்த 
வர்கள்‌ ரஸிக்கத்தக்கவர்களேயொழிய இடையிலே வந்துபுகுந்த மற்றையார்க்கு 
| இவற்றின்‌ சுவை தெரியவிரகில்லை. இவ ற்றை அவர்கள்‌ வெறுக்கிறார்களென்பதில்‌ 
| வியப்பில்லை. நாமே தேசிகபக்தர்களென்று பறை சாற்றுவதொன்றே வியப்பு. (188) 


189. பரகதஸ்விகாரத்தில்‌ நிகமாந்தகுரு நிர்ணயம்‌ 


சேதான்‌. தான்‌ எய்பெருமாளைப்‌ பற்றுவது ல்வகத ஸ்வீகாரமென்றும்‌, எம்‌ 
பெருமான்‌ தானே சேதஈனை வரிப்பதானது பரகத ஸ்வீகாரமென்றும்‌ வழங்கப்படு 
கின்றது, முறையே மர்க்கடகிசோர ந்யாயமென்‌ அம்‌ மா கார கிசோர இரகம்‌ 
மென்றும்‌ வழங்குவர்‌. காம்‌; அறுஸந்திக்‌ற த்வய மந்த்ரத்தில்‌ ப்ரபத்யே என்று 
நாம்‌ அவனைப்‌ பற்றுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகறதேயொ, நடம்‌ பட்டய பதடி 
தாக ஒரு மந்த்ரமும்‌ தோன் றியிருக்கவில்லையே. FEES ்‌ டட தக்கன்‌ 
தேன்‌ ௪ உன்னடிக்‌ ழமர்ந்து புகுந்தேன்‌ * பற்றிலார்‌ ப்‌ ய வி 
புடைகளிலே பணித்துள்ளார்களே யல்லது வேறு வசையாகப்‌ பணித்திருக்கக்‌ தக்கை 
'சின்றிலோம்‌. இப்படியிருக்க, பரகதஸ்வீகாரமென்று ஒன்றைப்‌ பேசுவதும்‌, “காமி 
i பற்றும்‌ பற்று அவத்யகரம்‌, அவன்‌ பற்றும்‌ பற்றே கேமங்கரம்‌ என்று உறுவது 
அர்‌ த்தமில்லாத வார்த்தைகள்‌ என்று ஏசுவார்‌ பிறர்‌. இவர்கள்‌ வ்‌ த்‌ 
a பார்‌.ச்தத்தைஸ்வா மிவேதாந்தமஹாகுரு நிலைகாட்டியிருக்கும்‌ பரிசு வா்‌ 
இங்கு, * ௮ நிவீனால்‌ குறைவில்லா அகல்ஞாலத்தவர றிய நெறி யல்லா மடுத்‌ 
கரைத்த நிறைஞானத்தொரு :மூர்த்தி * என்னப்பட்ட CID DS கீதா சாஸ்தீர 
மருளிச்‌ செய்தது மஹாபாக்யம்‌. அதற்கு ஈம்மிராமானுசன்‌ டப்‌ A 
தகும்‌ அதற்கு ஸ்வாமி தாத்பர்ய சந்த்ரிகை பணித்ததும்‌ போ வ்‌ பரம 
பாக்யம்‌, சதையில்‌ எட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ பதினான்காவ அ AEA EU 
- 36 ட 
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| 
_—— ரன 
மு க ணை > | 
சேதாஸ்‌ ஸததம்‌ யோ மாம்‌ ஸ்மரதி நித்யச*, தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப$ பரா த்த! ரித்ட 
யுக்தஸ்ய யோகி” என்பது. ப 

ல்க ்மைவ மே மதம்‌'' என்று பகவான்‌ தான்‌ தனக்கு உயிர்நி | 
யாகக்‌ ம்‌ ஞானியானவன்‌ தன்ன உபாஸிக்க பட த்‌ 
. பேறுபெறும்‌ பரிசையும்‌ இனியருளிச்‌ செய்றொன்‌ (கண்ணபிரான்‌ )- என்று ட 
தாரிகையிட்டு சுலோகத்தை வியாக்கியானித்‌ தருளியுள்ளார்‌ கடத இந்‌ | 
சுலோகத்‌ இன்‌ கருத்‌. து என்னவென்றால்‌, அர்ஜுநா! எவன்‌ இல்‌ எப்‌ க்‌ தும்‌ ்‌ 
வேறொன்றிலும்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்தாதவனாய என்னையே ஸ்மரிக்கிறா னா, என்‌ ஸரி 
நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தை விரும்பியிருக்கன்ற அந்த பக்தனுக்கு நான்‌ ஸு உட 
என்பதேயாம்‌. இதில்‌ (தஸ்யாஹம்‌ ஸூலப$) அவனுக்கு கான ஸுலபன்‌' என்க! 


பகுதிக்கு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி யிருக்‌ன்‌ ற வகையாவ சு, (அங்குள்ள ஸ்ரீஸஓக்திகள்‌ 
£ தஸ்ய நித்ய யுக்தல்ய-நித்யயோகம்‌ காங்கூமரணஸ்ய, போகிற. அஹம்‌ ஹல! 


கூட உஸ்சு 


வத.) என்ேடு எப்போ தும்‌ கூடி.யீருக்கவேணுமென் விருப்ப முடையவனுக்‌ 


இந்த தோபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ [தத்வியோக மஸஹமா௩£ அஹமேவ தீ! 
வ்ருணெச ] ஞானியான சேதஊனைப்‌ பிரிந்திருப்பதை எம்பெருமான்‌ தான்‌ பொழி! 
இருக்கமாட்டாதவனாய்‌ தானே அந்த சேதகனை வரிப்பதாகக்‌ கூறுகின்‌ றவிதுதீ்‌ 
பரகத ஸ்வீகார மென்பது. 


| 


[மத்ப்ராப்த்பதுகுண-உயாஜகவிபாகம்‌ அஹ$ேவ ததாமீதி அர்த்த] இந்த வார? 
மானது ஸ்லகத ஸ்வீகாரப்பற்றாசை நன்றாகக்‌ கழிக்கற.து. இத்தலையில்‌ விளைவ 
லாம்‌ எம்பெருமானுடைய க்ருஷிபலமாக விளன்‌ றதேயன்றி இவன்‌ தலையா" 


ஆழ்ந்‌ துநோக்க த்தக்கது. ம்‌ "பரஷ்புச! 
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அருளிச்செய்ததில்‌ * 1 ALL தமா ச்ருதியான து ஜீவநாடியாக எடுத்துக்‌ காட்டப்பட 
டுள்ளது. இந்த ச்ருதிக்குப்‌ பிறர்‌ எழுதியுள்ள அபார்‌ ததங்களுக்கு ஈஷத்‌.தும்‌ இடமில்‌ 
லாதபடி செய்தருளியிருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌. சேதான்‌ தலையிலே 
ஒன்றையும்‌ வைத்திடாமல்‌ “ அஹ$மேவ தம்‌ வ்ருணே......அஹமேவ ததாமீத்யர்த்த£ ” 
என்று ஒவ்வொன்றையும்‌ எம்பெருமான்‌ தலையிலே யாக்க பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்‌ 
திருப்பதை அக்காலத்தில்‌ லர்‌ அதிவாதமென் று சொல்லிக்‌ சொண்டிருந்தார்கள்‌ 
போலும்‌. அது ஸ்வாமி திருச்செவியில்‌ விழுந்தபடியால்‌ அதை ஸஹித்திருக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ “' உத்தஸ்ய அதிவாதமாத்ரத்வசங்காவ்யுதாஸாய ச்ருதிமூதாம்‌ ஆஹ--யமேவேதி '' 
என்று ப்ராமாணிகமான அவதாரிகையை இட்டருளினார்‌. பரகதஸ்வீகாரமென்பது 
உபநிஷத்ஸித்தமான அர்த்தமாகையாலே அதிவாதமென்று கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கத்‌ 
தகாததுஎன்‌ று தேசிகன்‌ வெட்டொன்‌ று துண்டிரண்டாக அருளீச்செய்தாராயிற்று. 


எம்பெருமானுக்குப்‌ பெருமையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற எதையும்‌ அதிவாதம்‌ 
அதிவாதமென்றே பிறர்‌ ஓ.துக்குதன்‌ றவர்களாகையாலே அவர்கள்‌ வாக்கை அவலீலை 
யாகக்‌ கண்டித்தொழித்தார்‌ ஸ்வாமி, இங்கு முக்கியமாகத்‌ தேறினது என்னவென்‌ 
மால்‌, உகாயமாத்மா ச்ருதியில்‌ உ யமேவைஷ வருணுதே தேக லப்ய** என்றது பரகத 
ஸ்வீகாரந்‌ தன்னையே யென்பதை பாஷ்யகாரரும்‌ வேதாநதகுருவும்‌ ஸமகண்டமாக 


வெளியிட்டார்களென்பதேயாம்‌. 


ங்கு ஸாரமாகத்‌ ரிவிக்கவேண்டியதிவ்வளவே; உ த்வத்பா தமூலம்‌ சரணம்‌ 
கதா மாகத்‌ னி வர்ல உள்ளடி மரகத பஞகதேனே 2 
என்றும்‌ காம்பற்றுகறோமாகக்‌ கா ட்டிக்கொண்டு தி ருவுப கள்ல வி மூதி லம்‌, 
இது காம்‌ பற்றின பற்றன்று ; எம்பெருமான்‌ தானே பற்றுவித்தான ததனை ; அவன்‌ 
நெடுகாளாகப்‌ பண்ணிப்‌ போந்த க்ரஷி பலித்ததத்‌ களை: என்றெ அதுளச்தானம்‌ 
ஊடுருவச்‌ செல்லவேணுமென்பதேயாம்‌. இவ்வநுஸக்த னப இடவ கத கப 
ஸத்யமாகவுமிருந்தால்‌ பரகதஸ்வீகார மென்பதைப்‌ பழிக்கவும்‌ ஸ்வகதஸ்‌ ரி 
மென்று வாய்‌இறக்கவும்‌ அவகாசமேயீரா.து உண்யான தேரிகபக்தர்களூக்கு (192) 


1 ரே கமாக அருள்செய்கிரறானென்பது கொண்டு நாம்‌ வாளா 
எண்ட்‌ சதகம்‌ இவா்‌ பாலய காத. மாம்‌ 
ப்ரித்யஜ்ய ந்யஸ்யேத்‌ தேவே அ தாம்‌ அபீ?” என்றி தப தன்‌ க or 
ஆளவ்தாரருளிச்‌ செய்தபடியே மூறைவழுவாது செய்யக்கட வோம்‌," முவதால்‌ 
ஞயா பகவத்‌ கைங்கர்ய ரூபம்‌ '* என்று ஸங்கல்பித்‌ அ LE க ்‌ ஸி ர்‌ 
றோம்‌. ஸதாசார்யனை ஆச்ரயித்து தவயோச்சார ரா க்‌ in: ர்‌ ௩ 
யும்‌ பெறுகிறோம்‌. அதுதனக்கு உபாயத்வமுண் டெல பக தரஷரித்ஓ ணர்‌ க்‌ 
மாகச்‌ கண்டிப்பவர்‌ ஸ்ரீம்கீகமாந்த மஹாகுறுவேயாவி? க கெய்ல்‌ 
தஸங்க்ரஹச்லோக வீயாக்கயோன த்தில்‌ (ரகையில்‌) ப மல்‌ 
8 ட ட வாத்‌ 5 ணிகஸ்ய காலாந்தரபாலீ பலஸாத௩ தவ அநுப த்‌ தர்ச 

கக்த ல்ய ஸ்வல்யாபாரே வோராபாயத்வ பத்திர ஸ்யாத்‌ இதி பாவர்‌ அர்ததல்‌ 
தைஸ்‌ தைராராதிதோ பசுவாரேலஹி ஸர்வதா உட” றி த 
இந்த வொரு ஸ்ரீஸ9க்திபோ தம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தெளிவுபெற: உ ௭பபத்தேக்ச 6 
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்‌ ர்‌ 2 ரங்களின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ 
(3-2-1) *பலமத உபபத்தே£* (3-2-87). என்கிற பம்‌ மாத டார்‌ ய ப லு 
இல்‌ ஸ்வாமி வீபுலமாக அருளிச்செய்திருக்கும்‌ ஸ்ரீஸ9க்‌திகள | 
உதாஹரித்த தோர்த்த ஸங்க்ரஹரக்தாஸ க்தி அமை தது” க 
வ. ந்தில்‌ * ஸ்வாமிந்‌! ஸ்வசேஷம்‌. ஸ்வவசம்‌ ஸ்லபரத்வேோ ணட 
i ய ப்‌ வ வார்த்தம்‌ ஸ்வஸ்மிந்‌ ந்யஸ்யஸி மாம்‌ ஸ்வயம்‌ * பயப்‌ ச்‌ ப்‌ 
இல்‌ ஓல்‌ ப னால ஸ்வசப்‌ தப்ரயோகம்‌ செய்தருளியுள்‌ ளார்‌ ஸ்வாமி; பதர்‌ 
னுடைய முயற்சி நாற்றம்‌ வேரற அறுக்கப்படுகின்‌ த்‌ பென்‌ 
மென்றும்‌ ஸாத்யோபாயமென்றும்‌ வாய்‌ இறக்க: வழியில்லை. ட ணக 
றால்‌ யாரால்‌ ஸாதிக்கப்படுமு.பாயம்‌ £ என்று கேள்வி வரும்‌; ட்‌ க்கட 
படுவதாகச்‌ சொல்லியாகவேணும்‌. இச்‌ சொல்லை ஒன்பது வா 
கண்டிக்கின்றதன்றோ கழே காட்டிய ஸ்வாமியின்‌ சுலோகம்‌. 


ரரபத்‌ என்ன? ௪ த்வமேவோபாய பூதோ மே: பவேதி ப்ரார்த்தகா 
மத, ந்தர்‌! என்‌ று சாஸ்த்ரம்‌ கூறுகின்றது. எம்பெருமானையே படவ 
அத்யவஸிக்குமதுவே ப்ரபத்தியென்பது. இ தீ தகையதான பதட்ட து பல்‌ ட க்‌ 
தில்‌ உபாயத்வபுத்தியை எங்ஙனம்‌ ஸஹிக்கும்‌ ? ப்ரபத்தி யென்றெ வஸ்து தேறும்‌ 
போதே அதன்‌ அநுபாயத்வமும்‌ தேறியே தீரும்‌ என்று ததாதி க்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகவருளிச்‌ செய்கிரார்‌. (அதில்‌ ஜீவபரிச்சேதத்‌ தில்‌) பப இயம்‌ கேவல லக்ஷ்ப 
'சோபாயத்வ ப்ரத்யயாத்மிகா, ஸ்வ ஹேதுத்வ தியம்‌ ருந்தே கிம்‌ புஈஸ்‌ ஸஹகாரினாம்‌ ப 
“என்கிற சுலோகம்‌ ஸித்தாஞ்ஜனமேயாகும்‌. இந்த சுலோகத்தினால்‌ ப்ரபத்‌ தியின்‌ 
அநுபாயத்வம்‌ தர்மிக்ராஹக ப்ரமாணஸித்தம்‌ .என்று சிலாலிகிதமாக்கெபடி., 
கேவல லக்ஷ்மீசோபாயத்வ ப்ரத்யயாத்மிகா என்கிற வீசேஷணம்‌ நிரர்த்தகமன்று. 
சாஸ்த்ரஜ்ஞர்களில்‌ தலைவரான வேதாந்தகுரு சாஸ்த்ரகதிவிருத்தமாக ப்ரபத்தி உபாய 
மென்று நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டாரன்றோ. . 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஒன்று வி இக்கப்படுமானால்‌ அது உபாயமாக (ஸாதனமாக) 
இருந்து தீரும்‌ என்பது பொதுவான வொரு கொள்கை. உபாயமாக மாட்டா ததை 
சாஸ்த்ரம்‌ எதற்காக விதிக்கும்‌ ? -எப்போ து.விதி ஏற்படுகிறதோ. அப்போது வி 'இக்கப்‌ 
படுகன்றவதின்‌ உபரயத்வமும்‌ கூடவே ஸித்தமாகுமாதலால்‌ சரம ச்லோகத்தில்‌ 
சமாம்‌ ஏகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜூஈ என்று விதிக்கப்படுகிற ப்ரபத்திக்கு உபாயத்வம்‌ அநிவார்‌ 
யம்‌--என்று பிறர்‌ நினைக்கக்கூடியதுண்டு. இதனையும்‌ ந்யாஸ திலகமென்கிற க்ரந்தத்‌ 
தில்‌ ஸ்வாமீ தரமே எடுத்துக்காட்டி ஸமாதானமும்‌ வகுத்துள்ளார்‌. * ஹேதுர்‌ 
'வைதே விமர்சே * என்கிற சுலோகம்‌ காண்க. ம்‌ 


** ஹேதுர்‌ வைதே விமர்சே பஜநவதிதரத்‌ கிம்த்வநுஷ்டாநகாலே 
வேத்யஸ்‌ த்வத்ருபபேதோ விவித, இஹ ஸ்தூபாயதாந்யாஈபேக்ஷ£ ”. 
இதன்‌. கருத்தாவது ப்ரபத்தியான து விதிக்கப்பட்டிருப்பதனால்‌ உபாயமென்றி 
,சொல்லவேண்டியிருந்தாலும்‌ இங்கு அப்படி கொள்ளவேண்டா ; ஒவ்வொரு வீத்யை 
யிலும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஒவ்வொரு ரூபம்‌ அறியக்கடவதா யிருக்பற கணக்கிலே 
இந்த ப்ரபத்திவித்யையில்‌ இதராஈபே௯ உபாயத்வம்‌ (பிறிதொன்றை எதிர்பாராத 
உபாயவம்‌) அறிய்த்தக்க ரூபமாதலால்‌-என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட 
டிருக்கன்றது. ரஹஸ்யார்த்தமிதுவே. 
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இங்கு மற்றொரு முக்கெ விஷயம்‌; ஸித்தோபாயமென்றும்‌ ஸாத்யோபாயமென்றும்‌ 
உபாயம்‌ இருவகைப்படும்‌. எம்பெருமான்‌ ஸித்தோபாயமானாலும்‌ ஸாத்யோபாயமாக 
ஒன்றை அங்க்கரித்தே யாகவேண்டுமென்பர்‌ பிறர்‌; இதற்கு மீண்டுமறிவிக்கும்‌ ஸமாதான 
மாவது--ஸாத்யோபாயபென்றால்‌ . “4 சேதநனுடைய முயற்யொல்‌ ஸாத்யமான உபாயம்‌ ' 
என்று தானே பொருளாகும்‌. :: உண்மையில்‌ இது சேதநக்ருத்யாலே ஸாத்யமானதா ? 
என்று ஆராய்ந்தால்‌ மேலெழுந்தரிதியில்‌ அப்படிச்‌ சொல்லலாமாயினும்‌  *இசைவித்‌ 
தென்னை யுன்தாளிணைக்‌ 8ழிருத்துமம்மானே* என்பதுபோன்ற பல பாசுரங்களைக்‌ 
கண்டால்‌ இது ஈம்முடைய முயற்சியால்‌ ஸாத்யமன்றிக்கே ஸர்வேச்வரனுடைய க்ருஷி 
பலமாகவே விளையுமதாக உண்மைதெரிவதால்‌ ஸாத்யோபாயமென்ற வ்யபதேசமும்‌ 
இதற்கு ஏலாது, இவ்விஷயம்‌ . “ஸ்வீகாரந்தானும்‌ அவனாலே வந்தது; ஸ்ருஷ்டி 
அவதாராதி. முகத்தாலே பண்ணின. க்ருஷிபலம்‌ '' என்ற பிள்ளை லோகாசார்யருடைய 
ஸ்ரீஸ-ஐக்‌இக்குச்‌ சார்பாக ௩ம்‌ நிகமாந்தகுரு *நீதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில நீர்மாண நீபுண:* 
என்று ரஹ்ஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ ஒன்பதாவதான உபாய. விபாகாதிகாரத்தின்‌ . முகப்பில்‌ 
ஸாதித்துள்ள . சுலோகம்‌ வடிக்கட்டின சாஸ்த்ரார்த்தம்‌. இதன்‌ பொருளை விவரிக்க 
வேண்டுமோ ? -அக்ஷரலப்யமானபொருளை யாரும்‌ மாறுபடுத்தமுடியாதன்றோ. அவனைப்‌ 
பெறுதற்கு அவனே உபாயமென்னுமிடம்‌ உபஙீஷத்‌ ஸித்தம்‌. பக்தி ப்ரபத்தகளானவை 
அவன்‌ இருவுள்ளமுகக்கைக்காகவாமத்தனை. அந்த பக்தி ப்ரபத்திகள்‌ LL 
ம்ஹத்தான ஸ-க்ருதபரிபாகத்‌இனால்தான்‌. அந்த ஸுக்ருதந்தானும்‌ எலியேலும்பனான 
சேதநனடியாக விளைவதன்று; நில நிர்மாண நிபுணணான Drm ans அதற்கும்‌ 
மூலகாரணமானவன்‌-— என்பது இந்த சலோகத்தின்‌ பொருள்‌. ' இதல்‌ நீதாநம்‌ தத்ராபி 
ஸ்வயமகில நிர்மாண நிபுண:£ என்கற நான்காம்பாதமான து நிகமாந்த மஹா குருவின்‌ 
ஸித்தாந்த ஸர்வஸ்வமென்று கொள்ளக்‌ 'கடவது. சேதனன்‌ தலையிலே சிறு மம்‌ 
ஸஹியாதே அறவே துடைத்தொழிக்கும்‌ வார்த்தையன்றோவிது. ட (190) 


sistafote 


ம்‌ 


்‌ ௩ ப்‌ ரச? ம5க$க$க1௰0க141௪151412122215 1) ui 
யங்‌ 3 ஒல்‌ ஸ்ய ரத்காவளியில்‌-- 238 
தவ வன கர்‌ வல்‌ றால்‌ ஸஹதர்மசாரிணியான 
பெரிய. பிராட்டியார்‌ இத்தலையில்‌ வாத்ஸல்யாஜிசயத்தாலும்‌ அத்தலையில்‌ 
வால்லப்யா திசயத்தாலும்‌ புருஷ்கா 


3 கி ள்‌ 4 ௩ ௪ ட டி = ற 3 கு 

என்று கண்டாவளை பர்‌ ஸ்ரீஸஓக்திகளை inl லு க a 

த்த யதஜலே விளக்கமாக > 
ரத்நாவளீ ஹ்ருதயமென்றெ அடுத்த்‌ ரஹஸ்யத்தி தரு. 
வன்மைபில்லிலால ரப்‌ யில்லாததன்றோவிது. ஸ்வாமி இப்படி வதில்‌ 
மாக வ தெ த இப மகள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல. டு எம்பெருமான்‌ தான்‌ மோக்ஷம ப்‌ 
பவன்‌; அ னேட்‌ பெ அப்பவளாகமட்டும்‌ பிராட்டி: (நிற்கின்றான்‌ என்பி அது 
த ன்‌ ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளால்‌ நிலைகாட்டினவர்‌ நம்‌ ஸ்வாமி. ரஹஸ்யத்ரய 
ஸாரத்‌ இல்‌ த்வயத்இன்‌ பூர்வகண்டத்தில்‌ (ஸ்ரீமத்‌) என்றவிடத்தில்‌ பிராட்டிக்கு உபலக்ஷ 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
102 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌—208 : 


ணத்வமா £ வீசேஷணத்வமா ? என்றொரு சர்ச்சையை வளர்த்திக்கொண்டு க த்வ 
மென்று சிலர்‌ சொல்லுவதாகவைத்து அதைக்‌ கண்டித்து விசேஷணத்வமே யுக்தமென்‌ று 
ஸ்தாபிக்கப்படுநறெது. அங்கு--“ இப்படி மத்யஸ்த த்ருஷ்டியாலே ப்ராமாணிகர்ர்த்தங்கள்‌ 
தோற்றச்‌ செய்தே பற்றினது விடாதொழியில்‌ சத்ருடபூர்வச்ருதோ மூர்க்க:...... என்கிற 
தசையாம்‌ ” இத்யாதி. ஸம்பாவனைகளோடே தலைக்கட்டியிருக்கறது. இந்த ஸம்பா 
வனைகள்‌ உண்மையில்‌ யாருக்குச்‌ சேருன்றனவென்பதை விவேகிகள்‌ வீமர்‌சிக்கவேணும்‌ 
இங்குப்‌ பிராட்டிக்கு வீசேஷணத்வ மில்லையென்று ஒரு பூர்வாசார்யரும்‌ உரைத்ததில்லை. 
முமுக்ஷாப்படியில்‌ த்வயப்ரகரணத்தில்‌ *இப்போதவளைச்‌ சொல்லுகிறது புருஷகார 
மாக” என்ற சூர்ணையின்‌ வியாக்யொானத்தலே மணவாளமாமுனிகள்‌--“ (புருஷகாரமாக) 
என்கையாலே உபாயவஸ்து விசேஷணமாயிருக்கற - ஆகாரத்தையீட்டு இவளுக்கும்‌ 
உபாயத்வத்தில்‌ அந்வயம்‌ சொல்லும்‌ பக்ஷம்‌ நிரஸ்தம்‌ "'. என்றருளிச்‌ செய்திருக்குமிடத்து 
பிராட்டிக்கு விசேஷணத்வத்தைக்‌ கண்டோக்தியாகவே . அருளிச்செய்திருப்பது 
காணலாம்‌; இங்கு உபலக்ஷணத்வம்‌ கொண்டாலும்‌ :வீசேஷணத்வம்‌ கொண்டாலும்‌ 
வாசி சிறிதுமில்லையென்பதை சாஸ்த்ரமர்மஜ்ஞர்கள்‌ உணருவர்கள்‌, - இதை ஈம்முடைய 
பல நூல்களில்‌ விசதகரித்திருக்கறோம்‌. ரஹஸ்யத்ரய . ஸாரத்திற்கு .சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ 
யாரும்‌ வியாக்யோனமெழுதவில்லை, நவீனகாலத்தில்‌ இறந்த சாஸ்த்ரஜ்ஞரான ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸ இஞ்சமேட்டழகியங்கர்‌ எழுதி வெளியிட்டுள்ள வீயாக்கியானத்தில்‌ 
உண்மை வெளிவந்துள்ளது. அந்த இஞ்சிமேட்டு ஸ்வாமி அடியேனுடைய க்ரந்தங்களைப்‌ 
பூர்வாச்ரமத்திலும்‌ உத்தராச்ரமத்இலும்‌ பூர்த்தியாகக்‌ கடாக்ஷித்தவராகையாலே. நல்ல 
தெளிவுடன்‌ எழு$யிருப்பதைக்‌ காணீர்‌ கேளீர்‌. அந்த ஸ்வாமியின்‌ பப்பில்‌ இரண்டாவது 
ஸம்புடத்தில்‌ (பக்கம்‌ 29ல்‌) விசேஷணத்வ உபலக்ஷணத்வங்கள்‌. . ஐந்மாத்யதிகரண்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌. விவரிக்கப்பட்டிருப்பதாக எடுத்துக்‌ காட்டிவிட்டு. அதற்குமேல்‌ 
இந்த உபலக்ஷணத்வத்தை' ப்ரக்ருதத்தில்‌ பிராட்டி விஷயத்திலே ஏகதே9 
வயி சொல்லுறோர்களில்லை, சொல்லவும்‌ முடியாது” என்றெழுதியுள்ளார்‌. 
அடியேனுடைய நிரூபணங்கள்‌ அசைக்கமுடியாதவையாதலால்‌ இப்படி யெழுதித்‌ 
ஜீரவேண்டியதாயிற்று அவர்க்கு, ஆனாலும்‌ தாம்‌ வீயாக்யொனம்செய்ய இழிக்தவராகை 
யாலே மூலத்தைத்‌ தாமே கண்‌ 
வேணுமென்று மிகவும்‌ ரெமப்படு 


சொல்லலாமென்று ஒருவழியில்‌. நுழை8ரார்‌, எந்த வழியில்‌ நுழைந்தாலும்‌ “ உய்யும்‌ 


அருளிச்செய்தபடி யல்லது வேறுண்டோ ₹ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


உபந்யாஸசதத்வயம்‌—191. பிரபல ஸந்தேஹவீஜ்ஞாபநோபந்யாஸம்‌ 108- 
TL க கட்டட அலர்ட்‌ ப ப மல்‌ 


நினைப்பவர்கள்‌ “ ஹித்தஸா ஈம்‌ கோ ய்‌ ° ்‌ ்‌ உல. ° ட 
சொல்லப்போகாது, இது நிற்க, தாஷ:” என்னலாமத்தனை போக்க மப்பு 


இத்யாதிகளான ஆழ்வார்‌. பாசுரங்களும்‌ *ச்ரேயோ ஈஹ்யரவிந்த...... சேஷசேஷாச 
நாதி... ... ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீர்‌ திசதாத்‌ ..... ஐச்வர்யமக்ஷரகதிம்‌* இத்யாதி ஆசார்ய ஸ-9க்திகளும்‌, 
*லக்ஷ்ம்யா ஸஹ ஹ்ருவிகேச:... ...ப்ரபத்யேத்‌ நியத: ச்ரியம்‌...... அலமேஷா பரித்ரா தும்‌... 
ஆத்மவித்யா ௪ தேவி ! த்வம்‌... ... இத்யாதிகளான பாஞ்சராத்ர புராணேதிஹாஸ ச்லோகங்‌ 
களும்‌ அடுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. “இவள்‌ புருஷகாரமாய்க்கொண்டு தஞ்சமாகதறாள்‌ '” 
இத்யாதிகளைத்‌ தாமே யருளிச்செய்தபோது இந்தப்‌ பீரமாணங்களெல்லாம்‌ எங்கே 
புக்கொளித்தனவோ ? “ வேரிமாறாத பூமேலிருப்பாள்‌ வினைதர்க்குமே” என்று ஆழ்வார்‌ 
ஸாதிக்கவில்லையென்று யார்‌ சொன்னது? *ப்ரபத்யேத்‌ நியத: ச்ரியம்‌* என்றதனாலே 
என்ன லாபம்‌ கடைத்துவிட்டதோ ? எம்பெருமானாருடைய சரணாகதிகத்யத்தில்‌ முந்துற 
முன்னம்‌ ££ அசரண்ய சரண்யாம்‌ அநந்யசரணச்‌ சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே” என்று 
அநுஷ்டானவாக்யமேயிருக்க இதைவிட்டு விதிவாக்யத்தைப்‌ பிடி ததுக்கொண்டதென்னோ? 
தாம்‌ போடற வழிக்கு மிகவநுகூலமான இந்த சரணாகதிகத்ய ஸ்ரீஸஒக்தியைவிட்டு 
“ சேஷசேஷாச௩ ” இத்யாதி ஸ்ரீஸுஓக்தியில்‌ என்ன வீசேஷமுள்ளதென்று. அதை 
யுதாஹரித்தனரோ ? இதெல்லாம்‌ தேசிகவாக்யங்களன்று என்று மஹர்ஷி வாஸ-தேவா 
சாரியர்‌ ஸ்வாமி நிரூபித்து முடித்தருக்கறாரே அதுதான்‌ உண்மையா ₹ 


 ஸ்ரீஸ-ஒக்த பாஷ்யத்திலே பெரிய . ்‌ ஜீயரும்‌ அபேக்ஷிதார்த்தங்களெல்லாம்‌ 
உபபாதத்தார்‌ ” என்றுள்ளது. என்ன அர்த்தம்‌ அபேச்ஷிதமோ? அதை எப்படி 
உபபாதித்தாரோ? இஞ்சிபேட்டழ&யசிங்கர்‌ . பெரிய வித்வான்‌; வியாக்கியானம்‌ பண்ண 
இழிந்த அவராவது விவரிக்கவேண்டாமா? ஈஞ்£யர்‌ ஸாஇத்த. ஸ்ரீஸ-ஐக்த பாஷ்யமென்று 
ஒன்று அச்சில்‌ வந்திருக்கிறதே, அதை அந்த ஸ்வாமி. கடாக்ஷியாதவரல்லரே. அதில்‌ 
உபபாதித்த அபேக்ஷிதார்த்தங்களில்‌ சிலவற்றையாவது எடுத்துக்‌ காட்டக்கூடாதா? 
பெரியஜீயரும்‌ என்பதற்கு “நாராயணமுனி யென்ற ஈஞ்சீயரும்‌'” என்று பொருளுரைத்‌ 
தார்‌; இதுதான்‌ இங்கு அவசியமான விவரணம்‌ போலும்‌, அந்த ஈஞ்சீயர்‌ என்ன உபபாதித்‌ 
தாரென்பதை அடியோடு காட்டாமல்‌ தாம்‌ ஒரு அபூர்வமான ப்ரமாணம்‌ காட்டுஒறார்‌. 
அது என்னவென்னில்‌; இங்கு *ஸ்வயம்‌ வல்தூகுர்வர்‌... ... பத்மாயாஸ்‌ தவச: சரணெள 
நச்‌ சரணயர்‌* என்று பட்டர்‌ ஸ்ரீலக்ஷ்மீ கல்யாணத்தில்‌ நம்மாழ்வார்‌ பாசுர த்திற்கு அர்த்த 
மாக அருளிச்செய்த ஸ்தோத்ரத்தின்‌ ச்லோகாதிகளும்‌ அநுஸக்தேயங்கள்‌. ்‌ இதில்‌ பெரு 
மாளுடையவும்‌ பிராட்டியினுடையவும்‌ திருவடி களுக்கு உபாயத்வம்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட இறே." என்றெமுஜியுள்ளார்‌ இஞ்சிமேட்ட மக்‌ ங்கள்‌. ராட்டி யை 
மட்டும்‌ தனியே விளித்து உமது இருவடி.களை சரணமாகப்‌ பற்றுகறேன்‌ என்று இட்ட 
சுலோகங்கள்‌ பதினாயிரக்கணக்காக இல்லையா? சரணாகதிகத்ய சூர்ணையில்‌ சரணமஹம்‌ 
ப்ரபத்யே” என்றிருப்பது ஒன்று போராதா உங்களுக்கு? எடப்ரிக்க்‌ என்க வீட்டு 
அப்ரஸித்தமான தொன்றைத்‌ தேடிப்பிடித்து ப்ரஸங்கப்பது என்னோ காட்டுகிற 
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s * டி ௫9. ௩. * ட்ட ட கெல்லாம்‌ 
வகள்டெக்க, “சரணம்‌ ப்ரபத்யே” என்னப்பெறுகற வ்யக்திகளுக்கெல்லாம்‌ 
வப்‌ சத்வம்‌ எந துவிட்டதாக எண்ணமோ? அவரவர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ ஆசாரியர்களுக்குச்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌ தனியன்களூள்‌ “சரணம்‌ ப்ரபத்யே' இல்லாத தனியன்‌ தேடிப்‌ ட்‌ 
வேண்டியதாகவன்றோ விருக்கும்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ மோ க்ஷ்ப்ரதர்களாகும்போ து 
பிராட்டிதானா மோக்ஷ்ப்ரதையாக ஆகக்கூடாது? 


ப்‌ ட. உ 26 ஓ ப்‌ ஓ. ஓ 99 ட்‌ இ பாசுரத்தில்‌ 
இராமா நுச நூற்றந்தாதியில்‌ “ ஈனங்கனிந்த நலங்கொண்டு” என்கிற 

டர்கி கறு டைய மோக்ஷப்ரதத்வத்தில்‌ குறை. கூறி எம்‌ பெருமானா ருடைய 
மோக்ஷ்ப்ரதத்வத்தில்‌ வெகு அதிசயம்‌ விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஸுஸ்பஷ்டமாக 
விளக்கப்பட்டிருக்கறது. அதை யாராவது ஆகேபிப்பாருண்டோ? பிராட்டி மோக்ஷ 
மளிக்கருளென்றால்‌ இதில்‌ என்ன ஆக்ஷேபமுண்டாம்‌ பூ இதற்கொரு பாரதம்‌ வேணுமா ? 
மோக்ப்ரதாரத்திற்கு பிராட்டி புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்வதுண்டா இல்லையா ? என்பது 
ஒரே கேள்வி, இல்லையென்று வாய்திறக்க முடியாது. - அவள்தானே கொடுக்க சக்தையா 
யிருந்தால்‌ கொடுக்கத்‌ தடையென்ன ? தண்டதரனிடத்தில்‌ மன்றாடி. நிற்பது எத ற்காக? 
இவ்வொரு ஒறு விஷயத்தை ஆராய்ந்து ஸந்தேஹ பரிஹாரம்‌ செய்தருளவேணும்‌. (191) 


00030300000195005000000000000000000000:00000005; 


£ன விஷயகோபந்யாஸம்‌ - 


3 192. உபாயாநு | 
இதையும்‌ முன்னுபந்யாஸம்‌ போலே பிரபல ஸந்தேஹ விஜ்ஞாபனமாகவே கொள்க. ழே 
யுதாஹரித்த நிகமாந்த மஹாகுருவின்‌ நீதியான ஸுஒக்‌திகளில்‌ உபரயமென்று வாயாற்பேசுவ தும்‌ 
நெஞ்சால்‌ நினைப்பதுங்கூட விருத்தமென்று முடிக்கப்பட்டுள்ளது. *த்வய்யேகஸ்மிந்ஈபி விஜஹுதோ 
முக்தவத்‌ ஸாதாத்வம்‌* என்‌ றருளிய ஸ்வாமி எம்பெருமானைக்‌ கூட உபாயமென்ன ஸஹியா தவராயீருக்க, 
இவரடியார்கள்‌ வரக்‌லும்‌ செய்கையிலும்‌ உபரயாநுஷ்டானம்‌ வீறுபெற்றிருப்ப து நியாயமா ? 
பஞ்ச ஸம்ஸ்காரங்களுள்‌ நான்காவதான மந்த்ரஸம்ஸ்காரத்‌இல்‌ த்வயமென்றே மந்த்ரரத்கமே 
மிகச்‌ இறந்தது. ஸமாச்ரிதனான சிஷ்யனை அந்த மந்த்ரரத்நமே க்ருதக்ருக்யனாக்குன்‌ றதாகவும்‌, 
இதனாலேயே ஸமாச்ரண நிஷ்பத்தி யென்றும்‌ ஸ்வாமி தருவுள்ளம்‌ பற்றி இதுதன்னை ஸ்ரீரஹஸ்யத்ரய 
ஸார-க்ருதக்ருத்யாதிகாரத்தில்‌- 
“ அராஇிகாலம்‌ ஆஜ்ஞாஇிலங்கனமடியாகவுண்டான பகவந்நிக்ரஹத்தாலே ஸம்ஸரித்தப்‌ 
போந்த நமக்கு அவஸரப்ரதீக்ஷையான பகவத்‌ க்ருபையடியாக வுண்டான ஸதாசார்ய 
கடாக்ஷ்விஷயிகாரத்தாலே வந்த தவயோச்சாரணாநூச்சாரணத்தாலே ப்ரபத்த்யநுஷ்டானம்‌ 
பி இந்த பின்பு சரண்ய ப்ரஸா தங்களில்‌ இதுக்குமேல்‌ ஒன்‌ நில்லாமையாலே நிக்ரஹஹேதுக்‌ 
a கக்‌ பட அவகயவர்‌ தத்‌ இருத்இப்‌ பணிகொள்ளவல்ல ஸர்வ 
i தனபேறாகத தானே ரசக்ஷிக்குமென்று தேறி நீர்ட்‌ ்‌ . 
இது *மாசுச:* என்‌ ற சரண்ய வாக்யத்திலும்‌ ர்ந்த ம்‌ நவ ஒப்குவெள்கை 
என்றுள்ள வாக்கயெங்களால்‌ நிஸ்ஸந்தேஹவீபர்யயமாக வி 
ராசியில்‌ ** தவயோச்சாரணா நூச்சாரண த்‌ 
“சரண்ய ப்ரஸாதரங்களில்‌ இதுக்குமேல்‌ ஒன்றில்ல லே? எக - கள்‌ 
ஸாரமானவை. மந்த்ரஸம்ஸ்கார ஸமயத்தில்‌ திவிக லம்‌ தா்‌ என்றுமுள்ள ஸ்ரீஸ-9க்திகள்‌ 
சிஷ்யன்‌ பின்சொல்லுவதுண்டே இதுதான்‌ பரபத்த்யனுஷ்டானமெல்‌ 


வீத்வன்‌ மணியான இஞ்சிமேட்டழஜயெஒிங்கர்‌ இங்‌ 
்‌ ்‌ இங்கு வியாக்இ ப 
வக்‌ ென்னில்‌; 56 அடியாக - மூலமாக. உண்டான - யன்‌ ம த்த அன ட தந்த 
ட ர ததம்துஷடான முண்டான பிறகு. “- இதுவேதான்‌ எங்கும்‌ வியாக்யொன பத்ததி, இதில்‌, 
உண்டான என்பதற்கு (ஐந்யமான) என்று பொருள்‌ விவரித்தது அபூர்வம்‌. *குரெளவாஇ ate . ன்‌ 
சார்ய எஷ்யோபந்யாஸத்தை இவ்வளவோடு நிறுத்தக்கொண்டேன்‌. க்‌ (192) 


வவ நஷிமையய யை 
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அடியேனெழுதிவரும்‌ உபந்யாஸசதத்வயத்தில்‌ சேஷித்துள்ள ய ட்‌ டு 
| உபற்யாஸங்களை ஸு .தர்சனப்ரபாவ ப்ரபஞ்சனமாகவே யெழுதித்‌ தலைக்கட்டும்‌ 
படி பகவத்பாகவத நியமனம்‌ பெற்றேன்‌. ஸுுதர்சனமென்பது ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
ஸுதர்சனம்‌. அதன்‌ அளவு கடந்த மாஹாத்மியங்களைப்‌ பேசவுமெழுதவும்‌ பாரக்‌ 
கியம்‌ பெற்றேன்‌. நேற்று மார்கழிமாதவெளியீடான (நெ. 217 உள்ள) ஸுதர்ச 
னத்தில்‌ “நாலூரானும்‌ நல்வீடுபெறுக”' என்ற மகுடத்தின்கீழ்‌ வெளிவந்திருக்கும்‌ 
நான்கு பக்கங்களிற்‌ காணும்‌ திவ்ய ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளை ஆராவமுதமாகப்‌ பருகி 
ஆனந்தித்து, அவ்வானந்த பரீவாஹமாகவே இதனை எழுதுகின்றேன்‌. திரிகடுக 
நூலை இளமையிற்‌ பாடஞ்செய்தேன்‌. அதில்‌ “வைததனை இன்சொல்லாக்‌ கொள்‌ 
வானும்‌, நெய்பெய்த சோறென்று கூழை மதிப்பானும்‌, கைத்ததனைக்‌ கட்டியென்றுண்‌ 
பானும்‌ இம்மூவர்‌, மெய்ப்பொருள்‌ கண்டு வாழ்வார்‌'' - என்னும்‌ பாவை இன்சுவை 
மிக்க தீங்கனியாகக்‌ கொண்டவனடியேன்‌. இன்சொற்களை இனிமையாகக்‌ 
கொள்வதில்‌ அதிசயமில்லையே. * மனக்குற்றமாந்தர்‌ பழிக்கில்‌ புகழ்‌ எது 
அமுதனாரும்‌. *மற்றோர்கள்‌ மாச்சரியத்தாலிகழில்‌ வந்‌ த தன்‌ னெஞ்‌ சி, 
இகழ்கை யாச்சரியமோதானவர்க்கு* என்று மணவாளமாமுனிகளுமருளிச்‌ வக்ப்‌ 
வற்றை நிச்சலும்‌ சிந்தை செய்வார்க்கு மனோவிகாரம்‌ சிறிதுமுண்டாக விரகில்‌ 0. 
வ்வளவேயன்று. (ப்ரத்யுத) விலக்ஷண ஹ்ருதயோல்லாஸவிகாஸமுமுண்டாம்‌. 
வ வ்கரர்‌ ர்‌ | ர?" என்னும்‌ மகுடத்துடன்‌ 25-11-6ல்‌ வெளி 
“ஆதிசங்கரர்‌ ஷண்மதஸ்தாபகர னு கு! ட்‌ a 
வந்த ஸாுதர்சன இலவச வெளியீட்டையும்‌; அதன்‌ பிறகு அதற்கு; பதிலுரை 
றிந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸூதர்சன விமர்சன த்தையும்‌, பரகருதமான்‌ மார்கழி 
ஸுதர்சன த்தையும்‌ , வாசித்திருப்பவர்களுக்கே இவ்வுபந்யா ஸமும்‌ இதைத்‌ 
Q ட ந்‌ துவரும்‌ இருநூருமுபத்யாஸமளவான மேலுள்ள வுபத்யாஸங்களும்‌ 
சிக்கும்‌, ரஸிக்கும்‌. ஆனால்‌ இம்மூன்றையும்‌ பாராதவர்கள்‌ பலா ல்‌ 
ல்‌ i i ந்யாஸங்களால்‌ ஸகலவுண்‌ 
்‌. ஐயமில்லை. அன்னவர்களும்‌ நமது இவ்வுபந்யாஸ௩ "பை 
ல்‌ அன்த தலப்‌ பெறுவார்களென்பது நமது திடநம்பிக்கை. உபந்யாஸகர்கள்‌ 
பூர்வக தாப்ரஸங்கமென்று சுருங்கப்ரஸங்கிப்பதுண்டே; அம்முறையில்‌ பழு்பபபப 
ன்வரலாறு மொழிவோம்‌. 
= ட்‌ விகடன்‌ 1965ஷூ தீபாவளிமலரில்‌ பாலாதாசனென்பவரெழுதிய 
ட ப்‌ னை கட்டுரையொன்று வெளியிடப்பட்டிருப்பதாகவும்‌, அதில்‌ 
பப்பட்‌ மிகவும்‌ தாழ்த்திய!” பக ஷண்மதஸ்தாபகரா' என்னும்‌ கட்டு 
தாகவுங்‌ காட்டி ஸு தர்சனம்‌ , ஆதிச ஸ்தாநே ஸம்ப்ரமமென்று 'ஸ்ரீவைஷ்‌ 
வெளியிட்டிருப்பதாகவும்‌, இது அ : ல்‌ க 
ல்‌ ப்‌ - சிருப்பதாகவும்‌, அதன்மேல்‌ ஆராய்ச்சியாக 
ணவஸுதர்சனவிமர்சனம்‌' வெளிவந்திரு பி ப வில்‌ டு 
; - கில்‌ * ஈனும்‌ நல்வீடு பெறுக வு 
மார்கழி ஸுதர்சனத்தில்‌ "நாலூர்‌ 
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வெளிவந்திருப்பதாகவும்‌ வாசகர்கள்‌ தெரிந்துகொள்ளக்‌ கடவர்கள்‌. இப்போது 
அடியேனெழுதத்தொடங்கும்‌ மார்கழி : சுதர்சன மாஹாத்ம்யோபந்யாஸமும்‌ 
இதைத்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ ஏழெட்டு உபந்யாஸங்களும்‌-மிகவும்‌ அநவஸரமாகத்‌ 
தோன்றிய இந்த சர்ச்சையிலிருந்து பலபல வுண்மைகளை உலகம்‌ தெரிந்து 
கொள்ளச்‌ செய்வன. 


3 முன்னம்‌ முக்கியமான விஜ்ஞாபனமொன்று. ப்நீவைஷ்ணவஸ தர்‌ 
சன விமர்சனமென்கிற [பதினாறு பக்கங்கொண்ட] சிறு நூல்‌ “வித்வான்‌ &. 6, 
ஸ்ரீநிவாஸன்‌. 145, பெரியதெரு கும்பகோணம்‌'' என்கிற விலாஸங்கொண்டு 
வெளிவந்துள்ளது. இவர்‌ யாரென்றால்‌, கும்பகோணத்தில்‌ நெடுநாள்‌ ஆர்யதர்ம 
மென்னும்‌ வாரப்பத்திரிகையை நடத்திவந்த ஸ்ரீமத்‌. அக்னிஹோத்ரம்‌ கோபால 
தேசிகாசார்யஸ்வாமியின்‌ திருக்குமாரர்‌. இப்போது அக்னிஹோத்ரம்‌ ராமானுஜ 
தாதாசார்யரென்று ப்ரஸித்தவாக்மியாயுள்ளவருடைய ஸாக்ஷாத்‌ பித்ருவ்யபுத்ரர்‌, 
மார்கழி ஸ-தர்சனம்‌ நிர்ணயிப்பதென்னென்னில்‌; ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ பத்ரிகையை 
அச்சிடும்‌ எழுத்துக்களைக்கொண்டே இது அச்சிடப்பட்டிருப்பதாலும்‌ நூலின்‌ 
நடையிலிருந்தும்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ஆசிரியரே எழுதி யச்சிட்டவர்‌ என்று நிஸ்ஸந்‌ 
தேஹமாக விளங்குகிறதென்று. இதில்‌ நூலின்‌ நடையைக்‌ கொண்டு நிர்ண 
யிப்பதாகத்‌ தெரிவிப்பதுண்டே இஃதொன்றுதான்‌ மார்கழி ஸுதர்சனத்தில்‌ 
மாட்சிமை தங்கிய விஷயம்‌. ஸுதர்சனத்தின்மீது வஜ்ரபாதங்களும்‌ அசநிஸந்‌ 
நிபாதங்களும்‌ பலதிசைகளிலிருந்தும்‌ நெடுநாளாகவே *தாழாதே சார்ங்க 
முதைத்த சர மடை கணக்கிலே விழுந்துகொண்டி ருக்கின்றன. ஸ்ரீ உ. வே. 
ராவ்ஸாஹிப்‌ 8. ராகவையங்கார்‌ ஸ்வாமிபோன்ற லளகிக வித்வான்களும்‌, 
ஸ்ரீ ௨. வே. திருக்கண்ணபுரம்‌ பண்டி தரத்னம்‌ ஸ்வாமிபோன்ற வைதிக வித்வான்‌ 
களுமான பல பெரியார்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்கும்‌ நூல்களையெல்லாம்‌ வியாஸங்‌ 
த அதிலு அடியேனுடைய க்ருதிகளாகவே ஸுதர்சனம்‌ நிர்த்தாரணம்‌ 

அ வருகின்றது நெடுநாளாகவே. மேலுபந்யாஸம்‌ காண்க, .... (193) 


ணை டட. 
| 194. யதிஷ்மாப்ருத்த்ரஷ்டம்மதரிஹோபந்யாளம்‌. | 
த்திற்கு மரு] } 


= 


| 
| 
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அநுவதிக்க ஸஹியாமல்‌ :யதிக்ஷ்மாப்ருத்‌- த்ருஷ்டம்‌ மதம்‌' -என்று, ஸாதித்தார்‌. 
இது _தீவீனமென்கிற “பரோக்தியை. இசைந்துகொண்டதானது. சாஸ்த்ரஜ்ஞர்‌ 
ATL அப்யுபகம்யவாத மெனப்படும்‌. இந்தரீ தியில்‌ ஸு தர்சனத்தின்‌ நிர்த்தா 
ரண்ததை அடியேனும்‌ இசைந்துகொள்ளுகின்றேன்‌. வாதவிவாதங்களில்‌ வெளி 
வந்த விஷயங்களுக்கு மறுப்பெழுத லேகினியைக்‌ கையினாலெடுக்க முடியாமலும்‌ 
மறுவாய்‌ திறக்கமுடியாமலுமிரு ந்தால்‌ . “இது. அண்ணங்கராசாரியர்தானெழுதி 
யது” என்று உலகம்‌ முழுவதும்‌ நிர்த்தாரணம்‌ செய்துவிடுவது வழக்கமென்று 
கீர்த்தி மூர்த்திகளான இஞ்சிமேட்டழகிய சிங்கரும்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ ஸெளம்ய 
நாராயணாசார்ய ஸ்வாமியும்‌ பலகால்‌ அடியேனிடமே ஸாதித்ததுண்டு. இங்‌ 
ஙனே ஸாதிப்பவர்கள்‌ இக்காலத்திலும்‌ பல பெரியோர்களுள்ளார்கள்‌. ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸ திருமலை திருப்பதி (வர்த்தமாந) பெரிய ஜீயர்‌. ஸ்வாமி. “க்ருஷ்ண 
த்வைபாயநம்‌ வ்யாஸம்‌ வித்தி நாராயணம்‌ ப்ரபும்‌, கோஹ்யந்யோ புவி மைத்ரேய! : 
மஹாபாரதக்ருத்‌ பவேத்‌ * என்றாப்போலவும்‌, திருமடலில்‌ * வயிறடித்திங்காரார்‌ 
புகுதுவார்‌ ஐயரிவரல்லால்‌* என்றாப்போலவும்‌$ஸ்வாமிதவிர வேறு யாரால்‌ இப்படி 
துர்வாதிகளை வாய்மூடச்‌ செய்யமுடியும்‌ ? முடியவே முடியாது '' என்று பலரும்‌ 
சொல்லுவது ஸத்யமேயென்று பலரிடமும்‌ ஸாதித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 


விஷய விசாரம்‌ விளைந்தால்‌ பதில்சொல்லியு மெழுதியும்‌ தீரவேண்டிய 
விஷயங்களுக்கு ஹ்ருதயங்கமமான .விடைகளை வெளியிடுவதன்றோ வாதத்தி 
லிறங்கினவர்களுக்குக்‌ கர்த்தவ்யம்‌. அதில்‌ அணுவளவும்‌ பிரவேசியாமலும்‌ 
பிரவேசிக்க முடியாமலும்‌ '* இதை இன்னாரெழுதினாரென்பது நிஸ்ஸந்‌ தேஹம்‌?” 
என்றெழுதி முடித்திட்டால்‌ என்ன அர்த்தம்‌? “(இதைப்‌ பொருள்படுத்தி பதி 
லுரைக்கத்‌ தகுதியில்லை" என்றும்‌ எழுதுகிறது ஸுதர்சனம்‌, அப்படியானால்‌ 
அதைப்‌ பார்த்ததாகவே காட்டிக்கொள்ளாமல்‌ வாளாவிருந்துவிடுவதன்றோ 
கெளரவம்‌.  ஸ்ரீவைஷ்ணவஸு-தர்சன விமர்சனத்தை ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ஆசிரியரே 
எழுதி வெளியிட்டாரென்பது ஐயமற விளங்குகின்றது" என்றிவ்வளவேோ டே 
மார்கழி ஸ்‌ஈதர்சனம்‌ முடித்திருப்பதனால்‌ என்ன தேறுகின்றது தெரியுமோ? 
ஸ்ரீராமாயணே (2-2-97.) *யதா வ்ரஜதி ஸங்க்ராமம்‌......நாவிஜித்ய நிவர்த்ததே* 
என்றாற்போன்ற புகழ்வாய்ந்தவர்‌ எழுதினதாதலால்‌ பத்த ப்ரஸக்தியே 
கிடையாது என்று தெரிவித்துக்‌ கையொழிந்ததாகத்‌ தேறுமத்தனை.. : 


ட்‌ ஈருவர்‌ எழுதின தாக நினைக்கவேண்டாம்‌; பிர திவாதிபயங்கரரே 
தான்‌ ல வடக வெளியிடவேண்டியதே என்பணி; அதை 
வெளியிட்டாயிற்று; இதனால்வெற்றிபெற்றாயிற்று- என்று குமுறும்‌ ஸுுதர்சனம்‌. 
உண்மையில்‌ பிறர்‌ எழுதியிருந்தாலுங்கூட “விஷயம்‌ அபேத்யம்‌ எது கண்டு 
*பல்லாயிரவரிவ்வூரில்‌ பிள்ளைகள்‌ தீமைகள்‌ செய்வார்‌, எல்லா முன்‌ மலன்றிப்‌ 
போகாது எம்பிரான்‌! நீ யிங்கேவாராய்‌ * ணாத. வ்‌ தகன பவல 
யசோதை சொல்லுகிறாளே அப்படியே சொல்லக்‌ காத்த அர்க்‌ இராம்‌ 
ஐங்குறுநூறு என்னுஞ்‌ சிறந்த சங்கத்‌ தமிழ்‌ நூலில்‌ தல ன்‌ டன 
மிடத்து “மறைத்தலொல்லுமோ மகிழ்ந, புலத்தலொல்லுமோ ஞாயிற்ற 
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மு... ப்‌ பதராமாதுஒன்‌ 


. i றறதொளி லத்தலொல்‌ 
தொனி என்றுள்ள தனுர்‌, கத்தத்‌ பாத 
லுமோ?'கஸ-ஏர்யப்ரபையை மறக்கவ ட்‌ கி வடமொழிப்பத்யமும்‌ நன்கு 
கஸ்தூரிகா மோதச்‌ சபதேத திவார்யதே "எண்‌ பது ஸசேஷம்‌; மேலே 
ஸமத்விதமாகுமிடமிதுவே. [இவ்வுபற்யாஸம்‌ இ" டட (194) 
நிச்சேஷமாகும்‌.] ச es 
& 195. யத்யபி நகாபி ஹாநிருபந்யாஸம்‌. % 
அனையை யை RIMINI - 
மார்கழி ஸுதர்சனத்தை முதலே பிடித்து ஆராய்வோம்‌. அலார இ 
. நல்வீடுபெறுக'” என்கிற சீர்ஷிகைக்கு, மேலே தனியுபத்யாஸம்வரும்‌. எம்பெரு 
மானார்‌ காலத்திலே ஒரு சோழராஜன்‌ இருந்தான்‌”! என்று தொடங்கி ஒரு அவ்ய 
பதேச்யனுடைய கொடுஞ்செய்கைகளைக்‌ கூறி “இன்றும்‌ இத்தகையவா ஒருவா 
இருக்கிறார்‌!” என்று தொடங்கி, உலகம்போற்ற நின்ற ஒரு மஹாபுருஷரை 
(ஸ-தர்சனம்‌) தான்‌ பயின்ற அத்புத திவ்யஸூக்தி மலர்களாலே அர்ச்சித்திருப்‌ 
பதை உலகம்‌ கண்டிருக்கிறது. திருவாய்மொழியில்‌ (7-5-8 ) * கேட்பார்செவி ௬டு 
கீழ்மைவசவுகளே வையும்‌ சேட்பால்‌ பழம்‌ பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌* என்ற விடத்து 
கேட்பார்‌” என்பதற்கு நம்பிள்ளையருளிச்செய்யும்‌ இன்சுவைப்‌ பொருளுக்கு 
இங்குத்‌ தான்‌ விஷயமுள்ளது. 


புண்டிதராஜனென்னும்‌ மஹாகவியின்‌ ஸுபாஷித மொன்று, 


எயத்யபி ௩ காபி ஹாரி: : பரகீயாம்‌ சரதி ராஸபே த்ராக்ஷாம்‌. | 
.. அநுசிதமிதமிதி மத்வா ஹாஹா ஹாஹேதி தூயதே சேத:'' என்று. 
இதைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. காசியிலிருந்து ராமேச்வரத்திற்குப்‌ பாதசாரமாகப்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்கிறானொருவன்‌. போம்வழியில்‌ ஒரு திராக்ஷைத்தோட்டம்‌. 
அதில்‌ திராக்ஷைப்பழங்கள்‌ அபரிமிதமாகப்‌ பழுத்துத்‌ தொங்குகின்றன; அந்தத்‌ 
தோட்டம்‌ இந்த யாத்திரிகனுடையதுமன்‌ று, இவனுக்கு நண்பனான வொருவ 
னுடையதுமன்று. அத்தோட்டத்தின்‌ காவல்‌ காரன்‌ அந்யபரனாயிருந்த காலத்தில்‌ 
ஒரு கழுதை உள்ளே நுழைந்து திராக்ஷைப்பழங்களை யதேஷ்டமாக மேய்ந்து 
கொண்டிருக்கின்றது. அதை இந்த யாத்ரிகன்‌ பார்த்து ஸஹியா தவனாய்க்‌ கல்லை 
யெடுத்து வீசியும்‌ தடியையெடுத்து ஓச்சியும்‌ அக்கழுதையை வெருட்டிக்கொண் 
டிருக்கிருன்‌. இதைக்‌ கண்ட வேறொரு வழிப்போக்கன்‌ “அப்பா! திராகைஷத்‌ 
கய ஏது ளை கதையை பெய்‌ என படல்‌ 
ம்‌. ப ருட்டுகிறாய்‌? நஷ்டமடைபவன்‌ 
செய்யவேண்டிய வேலையில்‌ நீ ஏதுக்கு ச்ரமம்‌ கொள்ளுகிறாய்‌?' என்று அந்த 
பாத்ரிகனை க்ஷேபித்தான்‌. அதற்கு அவன்‌ பதில்‌ சொல்லுகிற சுலோகமிது: 
அண்ணே! எவனோ வொருவனுடைய திராக்ஷையைக்‌ கழுதை மேய்ந்ததனால்‌ 
எனக்கு யாதொரு நஷ்டமுமில்லை யென்பது உண்மையே. கழுதையோ திராகைர 
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யின்‌ இனிமையை யறியாதது. எதையோ மேய்ந்து வயிறு வளர்க்கவேண்டிய 
A இன்று நமக்கு திராக்ஷை கிடைத்துவிட்ட! தென்று மகிழ்ச்சியோடு 

மயிகினறதன்று, இப்பழத்தை மகிழ்ச்சியோடு. புஜிக்கக்‌ கூடிய வொரு மனிதன்‌ 
பறித்து உண்டானாகில்‌ அவனை நான்‌ வெருட்ட நினைக்கவும்‌ போகிறதில்லை; 
நல்லதுதீயதின்‌ வாசியறியாததொரு கழுகை தமட்டங்காய்போன்றவற்றை 
மேய்ந்தால்‌. அதனால்‌ எனக்கு உத்வேகமுண்டாகாது, ரஸிகன்‌ புஜிக்கவேண்டிய 
இதனை ஒரு கழுதை மேய்கிறதென்றால்‌ இது மிகவும்‌ அநுசிதமான செய்கை 
பல்லவா? இதைக்கண்டு நான்‌ எப்படி ஸஹித்திருக்கமுடியும்‌? ஹாஹாகாரம்‌ 
செய்யாமலிருக்கமுடியுமா? என்றான்‌. அவனும்‌ இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
ரஸித்தான்‌. இந்த அந்யாபதேசத்திற்குப்‌ பொருத்தமான ஸ்வாபதேசார்த்தம்‌ 
விவேகிகளால்‌ உய்த்துணரத்தக்கது தன்னுடைய நிலைமைக்குத்‌ தகாத அநு 
சிதமான காரியத்தை ஒருவன்‌ செய்தால்‌ அதை கேபிக்க இன்னாரினையா ரென்‌ 
னும்‌ வாசியின்‌ றிக்கே அனைவர்க்கும்‌ உரிமையுண்டு என்பதையுணர்த்தவே இந்த 
சுலோகம்‌ தோன்றியது. 


ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ அலங்காரபட்டாசாரியர்‌ என்று ப்ரஸித்தரான மஹான்‌ 
இங்கு ப்ரஸ்தாவிக்கப்படுகிறார்‌. சென்னையில்‌ ஸமீபத்தில்‌ நடந்த ஆகமஸதஸ்‌ 
ஸில்‌ இப்பெரியார்‌ அந்வயித்து ஏதோ பேசினராம்‌. இப்போது [மார்கழி ஸுதர்‌ 
சனத்தால்‌] வாசாமகோசரமாக ஸம்பாவிக்கப்‌ படுகிறமஹாபுருஷர்‌ காசுகொடுத்து 
ஸ்வாநுகூலமாகப்‌ பேசவைத்தாராம்‌. இது மிகவும்‌ அபாண்டம்‌. அந்த மஹா 
புருஷர்‌ இத்தகைய ஸதஸ்ஸு-க்களுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ தாம்‌ விஜயம்‌ செய்வது 
மில்லை. ஸதஸ்ஸுக்காக வருபவர்களுக்கு அனேகமாகத்‌ தாம்‌ காட்சி கொடுப்‌ 
பதுமில்லை. “வியாதி வேறு மருந்து வேறு" என்ற கதையாய்‌ அஸ்தாநே 
லேகினியைச்செலுத்துவது அநீதி. 

இப்போது அகாண்டே ஸம்பாவிக்கப்படுகிறவராகக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்ற மஹா 
புருஷருடைய கட்டளையாக இன்று நேற்று வெளிவந்த ஹிண்டு பத்ரிகை 
யில்‌ கீழ்க்கண்ட வியாஸம்‌ வெளிவந்துள்ளது. ஆங்கிலத்திலுள்ளதை அப்படியே 
உதாஹரித்துக்‌ காட்டி, பிறகு அதற்குத்‌ தமிழ்மொழி பெயர்ப்புத்தருகிறேன்‌; 

OBSERVANCE OF SANKRANTI. 

His Holiness Sri Sankaracharya of Kanchi has urged every Hindu 
famimy to take a vow to chant 108 times the name of Sri Narayana, after the 
daily morning bath, commenoing from the day following the ensuing Sankranti, 
throughout one’s life-time. He has suggested that on the Sankranti day itself: 
| after bath, every one should go to the nearest Sri Vishnu temple, sit at its 
 entranoe, facing North, perform Ackamanatm thrice, with water sanotified by 


| Tulasi leaves and recite Sri Narayana’s name thrice, 
19 
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Sri Sankaracharya has appealed to all religious-minded people to offer 
special prayers every day, after their morning Japam, for the success of the 
country, for peace and prosperity. 


(இதன்‌ மொழிபெயர்ப்பு வருமாறு; பஸங்கிராந்திக்‌ கொண்டாட்டம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ ஸ்ரீகாஞ்சீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ நாளது ஸங்கிராந்திக்கு அடுத்த 
நாள்‌ முதல்‌ ஒவ்வொரு ஹிந்துவும்‌ தன்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ காலை நீராடிவிட்டு ஸ்ரீநாராயண நாமத்தை நூற்றெட்டு தடவை ஜபம்‌ 
செய்ய ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தியிருக்கிறார்‌. 
ஸங்கிராந்தியன்று ஸ்நானம்‌ செய்தவுடனே ஒவ்வொருவரும்‌ அருகிலுள்ள ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவாலயத்திற்குச்‌ சென்று வாசலில்‌ வடக்குபார்த்து உட்கார்ந்துகொண்டு 
துலஸீதளம்‌ சேர்த்த தீர்த்தத்தால்‌ மூன்றுதடவை ஆசமனம்‌ செய்து மூன்று 
தடவை நாராயண நாமத்தைச்‌ சொல்லவேணுமென்றும்‌ கட்டளையிடுகிறுர்‌........ ம்‌ 


இக்கட்டளை ஹிண்டுவில்‌ வெளியிடப்பட்டிருந்ததைக்‌ கண்ட வொரு 
வைணவதனிகர்‌ இதை உலகமெல்லாம்‌ காணவேணும்‌ அனுட்டிக்கவும்‌ வேணு 
மென்கிற நோக்கத்துடன்‌[துண்டுப்‌ பிரசுரமாகப்‌ பதினாயிரம்‌ காபிகள்‌ அச்சிடு 
வித்து எங்கும்‌ பரவச்செய்து வருகிறார்‌. [அதுதான்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்தது. நாம்‌ 
ஹிண்டுவைப்‌ பார்ப்பதில்லை,] குணங்களைக்‌ கண்டு உகப்பது உத்தமக்ருத்யம்‌: 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ அலங்கார பட்டாசார்‌ அவிவேகியல்லர்‌; த்ரவ்யலோ லுபருமல்‌ 
லர்‌. அந்தப்‌ பெரியவர்‌ ஸதஸ்ஸில்‌ பேசின விஷயம்‌ பத்ரிகையில்‌ மாறுபாடின்றி 
வெளிவந்திருக்கிறதா வென்பது.முதலில்‌ பரிசீலிக்கப்படவேண்டும்‌. சொன்னது | 
சொன்னபடியேதான்‌ வெளிவந்துளதென்று தெரிந்தாலும்‌ சொல்லப்பட்ட விஷ்‌ | 
யம்‌ அயுக்தமென்று தோன்‌ றினால்‌ பரமஸஹ்ரு தயரான அவர்க்குக்‌ கடி தமெழுதி | 
சர்ச்சை செய்வதோ, (அல்லது): அவரைத்‌ தாக்கிப்‌ பத்திரிகையிலெழுதுவதோ 
யுக்தமாகுமேயல்லது இந்தப்‌ பேச்சில்‌ எந்த வகையிலும்‌ ஸம்பந்தங்‌ கொள்ளாத 
மஹாபுருஷரை நிந்திப்பது நியாயவாதிகள்‌ செய்யுமதன்று. ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ 
வித்வத்ஸிம்ஹமான ஸ்ரீமத்‌ குண்டலம்‌ ஸ்வாமி எழுந்தருளியிருந்த காலத்தில்‌ 
ஒரு ஸதஸ்ஸில்‌ தம்முடைய வித்யார்‌த்தியொருவரை ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ உபற்ய 
ஸிக்குமாறு தியமிக்க, அவர்‌ எழுந்து “இதாநீம்‌ மயா பரப்ரஹ்மஸ்ய ஸ்வரூப்‌ | 
க்‌ என்று ஆரம்பித்தார்‌. சிரிக்கும்‌ பண்டி தர்களோடுகூட அந்த ஸ்வா 
யும்‌ சிரிக்கிறார்‌. “இப்படி அஸம்பத்தமாகப்‌ பேசும்படி வித்யார்த்தியைத்‌ தேத 
த மஹாஸ்வாமியை ஒருவரும்‌ பொடியவில்‌2: 


பேசச்சொல்லுகிறாரென்று 
தக்க நெறியாகுமோ? எந்‌ 
ஸதஸ்ஸிலேயே மற்றோர்‌ ஐயங்கார்‌ த்ரிமூர்த்திகளைப்பற்றி ஏதோ பேசின தாசி 
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பத்ரிகையில்‌ வந்தது பார்த்தேன்‌. அது ஸங்கதமான பேச்சன்று என்று எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றிற்று, அதற்குச்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அதனை 
இப்பத்திரிகையிலேயே முகப்பில்‌ (165, 166 லக்கமுள்ள) இரண்டு உபந்யாஸங்‌ 
களிற்‌ காண்க. அதே வகையில்‌ ஸுஈதர்சனமும்‌ அலங்கார பட்டர்க்கு அறிவூட்டி 
யிருக்கலாம்‌. திருவாய்ப்பாடியில்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்த தீம்புகளுக்கு உளைந்த 
ஆய்ச்சிகள்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியிடஞ்‌ சென்று “புண்ணிற்‌ புளிப்பெய்தாலொக்கும்‌ 
தீமை புரைபுரையாலிவை செய்யவல்ல, அண்ணற்கண்ணானோர்‌ மகனைப்‌ பெற்ற 
அசோதைநங்காயுன்‌ மகனைக்‌ கூவாய்‌'' என்று முறையிட்டுக்கொண்டதாகப்‌ 
பெரியாழ்வாரெழுதிவைத்தார்‌. திருமகளாரான ஆண்டாளோவென்னில்‌ “அஞ்ச 
வுரப்பாளசோதை ஆனணுாடவிட்டிட்டிருக்கும்‌!” என்றாள்‌. கண்ணபிரானைத்‌ தீம்பு 
செய்யும்படி யசோதைதான்‌ உத்ஸாஹப்‌ படுத்திவிட்டிருப்பதாக இப்பாசுரத்தில்‌ 
தெரிவிக்கப்படுகிறது. கண்ணன்‌ திறத்தில்‌ இங்ஙனே இரண்டுபடியும்‌ சொல்ல 
ப்ராப்தமே. ப்ரக்ரு தத்தில்‌ஒருபடியுமொவ்வாது. இனிஅடுத்த வுபந்யாஸம்காண்க. 
| [ 8 1) [J | 
| 196. அலங்காரபட்டர்‌ பேச்சிலூரய்ச்சி யுபந்யாஸம்‌. | 
| 


=== 


ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ அலங்காரபட்டர்‌ ஸதஸ்ஸில்‌ பேசினதாக வெளிவந்த 
விஷயத்தில்‌ நடந்துகொள்ளவேண்டிய முறையை முந்தின உபந்யாஸத்தில்‌ 
தெரிவித்தேன்‌. அவருடைய பேச்சை அடியேன்‌ சிறிது ஆராயப்‌ புகுகின்றேன்‌. 
திருக்கோட்டி யூரில்‌ லிங்கமே விஷ்ணுவாக ஆராதிக்கப்பட்டு வருகிறதென்று 
அவர்‌ பேசினதாக வெளிவரவில்லை. _ஸுதர்சனம்‌ உதாஹரித்துள்ளதைக்‌ காணு 
மிடத்து ஹாஹாகாரம்‌ செய்யவேண்டியதாக -அப்பெரியார்‌ பேசியிருக்கவில்‌2 
யென்று அடியேன்‌ மட்டுமன்று, மற்றும்‌ பல அபிஜ்ஞர்களும்‌ கருதுகின்றார்கள்‌. 
அலங்காரபட்டரோ நாடுநகரமும்‌ மலிந்த புகழ்வாய்ந்தவர்‌. ஸ்வயம்‌ அர்ச்சக 
ராயுமிருப்பவர்‌. ஆகமங்கள்‌ வல்லவரென்று கூறப்படுகிறார்‌. பரத்வம்‌ CI 
டாடி நிற்பவரல்லர்‌, ஈஸ்வஸி2லபர்‌ எக்கா கிரா க ல்‌ 

1 0 யனாசை. க. 

முகாம்‌ வைத்துக்கொள்‌ வோய்‌! " இப்பேச்சு அத்தலத்தில்‌ ane 
மெல்லணையானாக ஸேவைஸாதிக்கும்‌ பெருமானைப்‌ பற்றியதன்றே. மற்றுஞ்‌ சில 
திவ்யதேசங்களிலும்‌ ஒருபுறம்‌ சிவபெருமானும்‌ சிறு குடில னம்‌ பண்டா 
கிலே திருக்கோட்டி யூரிலுமுள்ள ஸத்நிவேசத்தைப்பற்றி அப்‌ டட 
மிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. * ஏறாளுமிறையோனும்‌ i கு ந 
* திவனொடு பிரமன்‌ வண்‌ திருமடந்தை சேர்‌ திருவாகம்‌ னப்‌ தனு 

ல்‌ கனோடு இணங்கு திருச்சக்கரத்தெம்பெருமான்‌ என்‌ நிவைமுத 
ன்ப க்குக்‌ சில திருப்பதிகளிலே பெரியார்கள்‌ பரம்பரையாகச்‌ 
சொல்லிவரு மைதிஹ்யங்கள்‌ சிலவுள்ளன. திருக்கோடடியூர்ப்‌ பனக வ்‌ 
(பெரியதிருமொழி 9--10-41 “ஏறு மேதி கட்த லவண வ்‌ வடடல 
கிசைந்து உடம்பிலோர்‌ கூறுதான்‌ கொடுத்தாள்‌ திர, க்கா பஹி: ப்ராண 
கிற பாசுரத்தை யடியொற்றி, அந்த திவ்யதேசத்தி அடி யது 3 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


யு Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


112 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌---208. 


இவாபர:* என்னும்படி வாழ்ந்தவரும்‌ நித்யஸ்மரணீயருமான ஸ்தானீகம்‌ தங்கமை 
பங்கார்‌ ஸ்வாமி ஏதோ இதிஹாஸம்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ மண்ணை யிருந்து துழாவிப்‌ பதிகத்தில்‌ (8)* கருவுடைத்‌ தேவில்களெல்‌ 
லாம்‌ கடல்வண்ணன்‌ கோயிலேயென்னும்சு என்று பாசுரமுள்ளது. இங்கு ஈடு 
வியாக்கியரனம்‌-—“கல்‌ புதைத்துக்கிடக்கும்‌ ஸ்தானங்கள்‌ காணில்‌ அவையெல்‌ 
லாம்‌ பெரியபெருமாள்‌ பள்ளிகொண்டருளுகிற கோயிலே யென்கிறாள்‌. ......... 
புதிமையையுடைத்தான தேவாலயங்களெல்லாங்‌ கண்டால்‌ கடல்வண்ணன்‌ 

காயிலே யென்கிறாள்‌"" என்று. “விஷ்ணுவே லிங்கவடிவில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌'” 


லாமேயல்லது ஒரு வாக்ய கண்டத்தை மட்டும்‌ பர்‌ 

க்‌ க மட்டும்‌ பற்றிக்கொல்‌ 

அ ன்‌ என்றவரைக்‌ ப வரி ட ர்க்‌ 

எங்ஙனேயிரு ந்‌ ௧) உ தூஷிப்பதோடொக்‌ | 

பகத்‌ குத்தாலும்‌ இதையிட்டு மஹாபுருஷரைத்‌ ழ்‌ 
ஹஸ்தே நோத்க்ஷிப்தைஸ்ஸ கலு நிஜகாத்‌ே ன்‌ 

தல்வர்‌ கக நதலமாலிம்பதி:” என்கிற ரர்‌ யே 

இவ்விஷயத்தில்‌ மற்றொருகால்‌ விரிவாக வல்லம்‌ ர 


தாஜாரான்‌ தனக்கு முந்தி நல்கினதத்துவம்‌. 


, கூரத்தாழ்வான்‌ வாழித்‌ த்தில்‌ எ 
ஒன்‌ வாழியே” என்றுள்ளது ப 


இவ்வுபந்யாஸமு ்‌ 
அவம்‌. நாலூரானென்பவள்‌ 
ய இவானுடைய திருவடிஸம்ப ந்தம்‌ பெற்‌ றிருந்த ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவன்‌. கூரத்‌ 


ள்‌ தட்ட நாலூர்‌ பிள்ளைக்‌ 

காலக்ஷேபத்தனியன்‌ பரம்‌ 
ம ல ்‌? என்கி ற 
த்தம்‌. ராமாநுஜர்‌ காலத்‌ 
திருந்தார்‌. அவர்‌ அக்காலத்தில்‌ 
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வீரசைவனும்‌ அவ்‌ ்‌ : க்கா, 
தல்‌ அங்வக வழங்கப்பட வத்து சேழாதால 
என்று எழுதி அதில்‌ வழ்க நடந்தார்‌. அவ்வரசன்‌ பசிவாத்‌ பரதம்‌ நாஸ்தி” 
ட எழு டு வழிப்போக்கர்களை யெல்லாம்‌ கையெழுத்திடச்‌ செய்து 
பட னன்‌ காலூரானென்பவர்‌ “பாமரர்கள்‌ கையெழுத்திட்ட 
கை தட்‌ ல: உலகம்போற்றும்‌ புக ழ்வாய்ந்த ஸ்ரீராமானுஜர்‌ 
யழுத்திட்டாலன்றோ பயனாவது” என்றார்‌. இங்ஙனே சொல்‌ - 
தக nk . ரன்னது கெட்ட 
கலவன்‌ ற; அரசனுடைய ப்ரயாஸம்‌ வீணானது என்று காட்டுவதற் 
pp ஆனால்‌ அது விளைவில்‌. விபரீ தமாயிற்றென்பது 
ஹேதுவானது கயவன்‌ ல்‌ க்‌ தத்கல்‌ ட்ட 
இவ்வளவு விபத்துக்கு ௨ டலாயி 5 ர கக்‌ தத ஸ்ப 
கன்ம ஓஒ விற்றே. என்று அந்த நாலூரான்‌ மிகவும்‌ அநுத 
மாந்தது. அவன்தான்‌ ஆழ்வான்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ 'பெற்றிருந்தவ 
னாகையாலே அவர்திருவடிகளிலே விழுந்து போரக்லேசித்திருந்தான்‌. 'அவனைக்‌ 
கைவிடமாட்டாத பரமகருணையாலே ஆழ்வான்‌ ஒருஸமயம்‌ பகவத்‌ ஸன்னிதி 
யிலே “நான்‌ பெறும்பேறு நாலூரானும்‌ . பெறவேணும்‌” என்று பிரார்த்தித்தார்‌. 
இந்த காலூரானுக்கு நேர்ந்த அபசாரம்‌ .ப்ராமாதிகமேயல்லது புத்தி 
பூர்வகமன்று. அனறு. ஆனாலும்‌ கொடியவிபத்துக்கு ஹேதுவாய்விட்டது. அவன்‌ 
அரசனுக்குச்‌ சொன்னது சிறிதும்‌ கெட்ட எண்ணத்தினாலன்று “இந்த வியாஜத்‌ 
தினாலாவது இவன்‌ ஸ்ரீராமாநுஜரை ஸேவிக்கநேர்ந்தால்‌ அர்த்தாத்‌ ஸதுபதேசம்‌ 
பெற்று வாழ்ந்துபோக நேரும்‌"! என்கிற நல்லெண்ணங்கொண்டே ஸ்ரீராமா நுஜ 
பரஸ்தாவத்தை அவன்‌ செய்தது. * அந்யோ ஹ்யந்யச்‌ சிந்தயதி ஸ்வச்‌ சந்தம்‌ 
விததாம்‌ யஹம்‌” என்று கூறியுள்ள எம்பெருமான்‌ உலகில்‌ அவரவர்களின்‌ 
மதோரதாதாம்‌ அதடாந்‌ ப்ரவாஹாந்‌ பழுதாக்கி, *ராத்ரிர்‌. கமிஷ்யதி. பவிஷ்யதி 
ஸுப்ரபாதம்‌ பாஸ்வாநுதேஷ்யதி ஹஸிஷ்யதி பங்கஜஸ்ரீ:, இத்தம்‌ விசிந்தயதி கோச 
கத த்விரேபே ஹாஹந்த ஹந்த! நலிநீம்‌ கஜ உஜ்ஜஹார." என்றாப்போலே ஸ்வச்‌ 
சந்தமாகச்‌ செய்துவருமடைவிலே மஹத்தான விபத்தை விளைத்தனன்‌. இதற்கு 
சுதர்சனத்தையே நிதர்சனமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. வைணவமதத்திற்கு நன்மை 
செய்து மேம்பாடடைய வேணுமென்று மனோரதம்மட்டுமேயாய்‌ நேர்விபரீ தமே 
யன்றோ பலித்துவருவது அதை விளக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கக்வும்‌ வேணுமோ? 
மார்கழி ஸ்‌ஈதர்சனத்தில்‌ நாலூரான்‌ பகுதியானது உலகம்‌ நிறைந்த புக 
முூடைத்தான ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சன விமர்சனமென்கிற பதினாறு பக்கங்‌ 
கொண்ட நூலை க்ஷேபிக்கத்‌ தோன்றியதென்பதை மறந்திருக்கமாட்டீர்கள்‌. அந்த 
நூல்‌ நாமெழுதியதே யன்றி வேறொருவர்‌ எழுதியதன்றென்பது நிஸ்ஸந்தேஹ 
மென்று ஸுுதர்சனம்‌ முடிவுகட்டியிருப்பதும்‌ அதற்கு நம்முடைய விடையளிப்பும்‌ 
[கீழே 194 உபந்யாஸத்தில்‌] வெளிவந்ததாயிற்று. அந்த விமர்சன நூலில்‌ 
அஸங்கதமான விஷயம்‌ ஈஷத்தாவதிருக்குமானால்‌ “அது என்னுடைய க்ருதி 
யன்று” என்று மறுக்க முன்வரவேண்டும்‌. அக்ஷரலக்ஷம்‌ பெறத்தக்கதான அந்‌ 
நூலுக்கு நாமே கர்த்தா என்று இசைவதில்‌ தகுதியின்மையொன்றுமில்லை. 
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114 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌--208. 


cm அ, 


அந்நூலில்‌ பலபல விஷயங்கள்‌ சர்ச்சிக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, ஆனந்தவிகடன்‌ 
தீபாவளிமலரில்‌ வெளிவந்த பாலாதாஸன்‌ வியாஸம்‌ இவ்வளவு கடுமையாகக்‌ 
கண்டிக்கத்‌ தக்கதன்று என்பதே அதில்‌ சிகரமான விஷயம்‌ அந்த பாலாதாஸன்‌ 
வியாஸத்தை ஸமீபகாலத்தில்தான்‌ நாம்‌ பார்க்கநேர்ந்தது. அது பெரியதொரு 
க்ரந்தம்போன்ற மிக நீண்ட வியாஸம்‌. அதை யெழுதியவர்‌ நெஞ்சில்‌ சிறிதளவும்‌ 
குடிலபுத்தியைக்‌ கொள்ளாமலும்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ மனத்தை தோவச்‌ 
செய்யவேணுமென்கிற எண்ணம்‌ எள்ளளவுமில்லாமலும்‌ வெகு ஆர்ஜவத்துட 
னும்‌ பயபக்தியுடனும்‌ எழுதியிருக்கிறாரென்பதை ஹ்ருதய ஸாக்ஷிகமாகத்‌ தெரி 
விக்கிறேன்‌. வைணவத்தில்‌ ஆழ்ந்து ஆராய்ச்சி செய்யக்‌ கற்றபண்டிதோத்தமர்‌ 
களாலுங்‌ கூட இவ்வளவு நேர்த்தியாக எழுத முடியாதென்று சபதம்‌ செய்வேன்‌. 
இந்த வியாஸத்தின்‌ முதற்பக்கத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ ஸ்ரீமதஹோபிலமடாதி 
பதி வர்த்தமான அழகியசிங்கருடைய மிகப்‌ பெரிய திருவுருவப்படம்‌ சித்ரகலா 
பாஞ்சிதமாய்த்‌ திகழ்கின்றது. அது ப்ரஸ்துதவியாஸத்தைவிட்டுப்‌ பெயர்க்க 
முடியாதபடி மிக நேர்த்தியாக அமைக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ அந்த மஹாஸ்வாமியின்‌ 
அபிநந்தநமூம்‌ பெற்றிருக்கக்‌ கூடுமென்றும்‌, அதற்கு ஜ்ஞாபகமாகவே. அந்த 
ஸ்வாமியின்‌ திருவுருவப்படம்‌ லோகோத்தரமான முறையில்‌ தில்‌ அப்‌ க்‌ 
்‌ சித முறை ௮ [ருது 
ஸித்தவிசேஷணம்போல்‌ அமைக்கப்ப_டிருக்கிறதென்றும்‌ உலகம்‌ நினைக்கின்‌ றது. 


“ஸர்வதா வ்யவஹர்த்தவ்யம்‌ குதோ ஹ்யவசநீயதா* என்கிறார்‌ பவபூதி மஹா 
கவி... ண்பன்‌ மஹாக்ரந்தத்திலும்‌ அவத்யம்‌ சொல்ல நினைத்தால்‌ தாராள 
மாகச்‌ சொல்ல முடியுமென பது இதன்‌ கருத்து. ஆந்திர தேசத்தில்‌ ஒரு ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவ பண்டிதனே ஸ்ரீ பாஷ்யத்திற்குக்‌ கண்டனமெழுதி அச்சிட்டு வெளியிட்டிருப்‌ 
ப உலகப்பிரஸித்தம்‌. அது கிடக்க. பாலா தாஸருடைய வியாஸத்திலுள்ள குண 

தாஷங்களையெல்லாம்‌ பராமர்சிக்க வேண்டிய அவசியம்‌ நமக்குச்‌ சிறிதுமில்லை. 
நல்‌ வல ஹீ வைஷ்ணவர்களின்‌ மனத்தை இப்படியுமா நோவச்‌ செய்‌ 
செய்‌ இப்படி கடன துன்புறுத்துவது!" என்று பிரபலமான ஹாஹாகாரம்‌ 

ல திருக்கிற ஸுதர்சனம்‌ [இலவச வெளியீடு] ஹாஹாகாரத்திற்கு ஆஸ்பத 
க ன பாலா தாஸவாக்கியங்களை எடுத்துக்‌ காட்டாமலில்லை. தானே காட்டியாய்‌ 
பம அவை அபலபிக்க முடியாதபடி வெளிவந்துவிட்டன. ப்ர 

“ஆசார்யாள்‌ தமக்கே இயல்பான கருணையால்‌ .மிகவும்‌ 

்‌ எக மிகவும்‌ ஸாதாரண. நிலையி 
லுள்ள மனிதன்கூட எளிய முறையில்‌ அநுபூதி பெறுவதற்காக வைஷ்ணவம்‌ 

என்றதொரு வரப்ரஸாதத்தை அருளியிருக்கிறார்கள்‌ '" ட்ட 
ஜவக எமன்‌ எழுதியிருப்பதாக ஸாதர்சனம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியாய்‌ வீட்‌ 
யெடுத்துக்‌ காட்டிவிட்டு யங்கள்‌ இப்படி அத்யூநாநதிரிக்தமாகத்‌ தானே 
பித்தார்‌ ஆதிசங்கரர்‌ டட அரவக்‌ ஒன்றுமறியாத பாமரர்களுக்காக .ஸ்கா 
காட்டி நிந்திப்பது ஒரு நியாயவா தி ய்து ததக தாக வம்‌ பதன்‌. 

“ சமுதாயத்தின்‌ நல்வாழ்வை க க்‌ 

ய க 0) 5 
நிர்மாணிக்கப்பட்டது யண்ணல்‌ மி்‌ கொண்டு 

என்று மெழுதியிருக்கிறார்‌ பாலா ப 
குக்கிற இலவச ஸுதர்சனம்‌ ல்‌ 
ஆனந்த விகடன்‌ பாடுபடுகி றது? 
சங்கர விஜய மென்கி 


என்று இதையுமெடுக்‌ க “டிவைத்‌ 

at 1 மடுத்துக காட்டி 
ய மனத்தைப்‌. புண்படுத்தவே 
ற க்ரந்தம்‌ கல்பி ம்ழுத எப்படி மனங்‌ கொண்ட்தோ? 
தமாகி ல்ந்நூறு வருஷ காலமாய்ப்‌ 
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உபந்யாஸசதத்வயம்‌ (2 
பிரசாரத்திலிருந்து வருகிறதென்றும்‌ ஸ்ரீவைவ்‌ - . ல 
ட்‌ ்‌ ்‌ ஷ்ணவர்களின்‌ மனம்‌ கொதிக்கும்‌ 
படியான விஷயங்கள்‌ அந்த. கல்பித க்ரந்தத்திலுள்ளனவென்றும்‌, க 
ப்ராமாணிகமாக, நம்பி பாலா.தாஸர்‌ சில விஷ்யங்களை யெழுதிவிட்டாரென்றும்‌ 
இலவச ஸ தர்சனம்‌ தெரிவிப்பதை நாம்‌ முழு மனமாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளுவோம்‌. 
ஜம்தூறு வருஷ மென்பது குறுகிய காலமன்றே.. மணவாளமாமுனிகள்‌ போன்ற 
மஹாசாரியர்கள்‌ வாழ்ந்தருளின காலமல்லவா? அந்த நல்லடிக்‌ காலத்திலேயே 
சங்கர விஜயம்‌ இருந்ததாக ஒப்புக்‌ கொண்டு விட்டால்‌ வாதத்திற்கு விஷயமேது? 
௮சசுக்கூடங்சள்‌ ஏற்பட்டுப்‌ புராதன நூல்களை அச்சிடுவ தென்கிற காரியம்‌ 
தொடங்கின பிறகு, இல்லாதவற்றைச்‌ சேர்ப்பதும்‌ இருப்பவற்றை யெடுப்பது 
மான ப்ரக்ஷேபோத்க்ஷேபங்கள்‌ இடம்‌ பெற்றனவென்றால்‌ இது ஏற்கத்தக்க 
தாகும்‌. அச்சுக்கூடங்கள்‌ தோன்றிய பிறகுதான்‌ சங்கரவிஜயம்‌ தலைகாட்டத்‌ 
தொடங்கிற்றென்று துணிந்து எழுதிவிடாமல்‌ ஐந்நூறாண்டு ஆயுள்‌ கொடுத்‌ 
திருப்பது எதனாலே? என்று ஒரு தடஸ்தர்‌ கேட்டால்‌ பிராமாணிகமான விடை 
வெளிவரவேண்டுமே. ஸர்வலோகபரிக்ருஹீ தமான ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஆதித்ய 
ஹ்ருதய ஸர்க்கம்‌ ப்ரக்ஷிப்தமாகப்‌ புகுந்திட்ட தென்கிற வாதம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
உலவி வருகின்றது. கோவிந்தராஜர்‌ வியாக்கியானித்திருந்துங்கூட இங்ஙனே 
பேவாதம்‌ நிகழ்ந்திட்டது. இருபது முப்பது பிரதிகளை வைத்துக்கொண்டு 
சோதித்து அச்சிட்டவர்களுங்கூட ::வூஈஷிப்கஸ்‌ ஸர்க்க:* என்று மகுடமிட்டுப்‌ 
பல ஸர்க்கங்களைச்‌ சேர்த்து அச்சிட்டுள்ளார்கள்‌. அவற்றையும்‌ விடாமல்‌ 
பாராயணம்‌ செய்தே வருகிறார்கள்‌ சில பெரியார்‌. 


முக்கியமான விஷயமொன்று கேண்மின்‌. ஸஷூ-ஷிப்தம்‌ என்பதும்‌ கல்பிதம்‌ 
என்பதும்‌ பர்யாயபதங்களல்ல ஏற்கெனவே பிராமாணிகமாகவுள்ள நூல்களில்‌ 
சில சுலோகங்களோ கதைகளோ புகுத்தப்பட்டால்‌ அங்கு ப்ரக்ஷிப்த மென்கிற 
பேச்சு உண்டாகும்‌. நூலொன்று அடியோடு முன்பில்லாமல்‌ பிற்காலத்திலே 
புனையப்பட்டால்‌ அங்குக்‌ கல்பித மென்கிற பேச்சு உண்டாகும்‌. பாலாதாஸன்‌ 
தனக்கு அவஷ்டம்பமாக ஒரு நூலைக்‌ கொண்டதாய்‌ இலவச ஸுதர்சனம்‌ எழுதி 
யாய்விட்டது. அதில்‌ ப்ரக்ஷேமுள்ளதா அல்லது அதுவே கல்பிதமா? என 
விளக்கவேணும்‌. ஐந்நூறு வருஷங்களென்கிற ஒரு வார்த்தை எழுதப்பட்டுவிட்ட 
படியால்‌ கல்பித மென்கிற வார்த்தைக்குப்‌ பொருளில்லையாகும்‌ 6 விச்வகுணாதர்ச 
மென்கிற நூலை முந்நூறு வருடங்களுக்கு முன்பு கற்பனை செய்தார்‌ குவவு 
யானந்த மென்கிற நூலை நானூறு வருடங்களுக்கு முன்பு கல்பனை செய்தார்‌ 
என்பாருண்டோ? உண்டாகில்‌ நிர்மாண மென்கிற பொருளில்‌ கற்பனையென்னுஞ்‌ 
சொல்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டதென்றுதானே சொல்லவேண்டிவரும்‌. இந்த விசாரங்‌ 
களை ஆனந்த: விகட வியாஸத்திலாவைத்துக்‌ கொள்வது? ப்ரக்ஷேவாதமோ 
கற்பனை வாதமோ எதுவானாலும்‌ பலபல அகச்சான்று புறச்சான்றுகளைக்‌ கொண்‌ 
டன்றோ ஸமர்த்திக்கப்படவேண்டும்‌. இதைத்‌ தான்‌ விமர்சன நூல்‌ விளக்கமாக 
வெழுதியுள்ளது. விஷயத்தைத்‌ தொடாமலே நிந்தைகளைப்‌ பெய்வதனால்‌ 
பாமரரும்‌ மயங்கார்‌. விமர்சனத்தில்‌ (பக்கம்‌ 16ல்‌ தலைமேல்‌) 
நம்‌ i ஸர்வாத்மநா நிராதாரமென்றெழுதாமல்‌ 
க்ப்‌ எழுதியிருப்ப | ரர தவன்‌ துலை கம்‌ அவ இல்மல 
அவற்கு ஐந்நூறு வருஷகாலத்து ஆகாரம்‌ ்‌ லாதாசனைே 
கின்றவர்‌ இந்த விவாத்த்தில்‌ ' தலையிட்டிருக்கவேண்டா. பாலாத யா 
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பரகர்ம காண்டங்களின்‌ அநுஷ்டானப்ரக்ரியைகளுக்கு ஐந்நூறு வருஷங்களுக் 
முன்‌ எவ்வித ஆதாரமும்‌ கிடையாது? என்று பரமாஸ்திக வை சொல்‌ 
எழுதியிருக்கிறாரே, அதற்கு இவர்‌ என்ன செய்வரோ? அது தெரியவேண்டும்‌,” 


, என்றெழுதியிருப்பதற்கு நிந்தைதானா பதில்‌. பாஷ்யம்‌ i 
அஸங்க தம்‌ என்று பிரசாரம்‌ செய்பவர்‌ க சபடஷிப த்‌ த த்த ற்றும்‌ 
இன்னின்ன வையென்று எடுத்துக்‌ காட்டி அஸங்கதி நிரூபணம்‌ செய்வதை விட்டு 

யாதவப்ரகாசரிடத்தில்‌ வேதாந்தம்‌ கேட்ட ராமாநுஜர்‌ அத்வைதந்தவிர வேறு 
எனன எழுதக்கூடும்‌? அதைப்‌ பொருள்‌ படுத்தி பதிலுரைக்க நாம்‌ தயாராயில்லை'? 
என்று ஸ்ரீமத்‌ கம்பீரமாகச்‌ சொல்லி தனக்கு முதுகு சொறியும்‌ சிலரை நோக்கி 
தான்‌ சொல்லுகிறது ஸரிதானே; என்ன சொல்லுகிறீர்‌? என்று கேட்பது 
தவப்‌ மயா ம்‌ ஆமாம்‌, அதற்கென்ன ஸந்தேஹம்‌? தேவரீர்‌ ஸாதிப்பது 
er ஸரி என்று சொல்லித்‌ தாளம்‌ போட, அப்படிச்‌ சொல்லுமையா, என்‌ 
கஸ்‌ குலுக்குவதான கதை தவிர வேறுண்டோ தினைவுக்கு வருவது? & 


ஒரு கோவிலில்‌ வேலைபார்க்குமொருவர்‌ வசவுமயமான வார்‌ தை வி 
ள்‌ ்‌ el 
வேறொருவார்த்தையுமறியார்‌. அதை அவர்‌ ஸஹஜமான வார்த்தையென்றே 


வாருமென்றனுப்பிவிட்டார்‌. சுகர்ச ப்வன 
மல்‌ 7. சுதர்சனமும்‌ வ்வண்ண 
எல்கத்கற்றுவட்டபடியால்‌ இத்தசையவார்த்தைகளே ன்ப ர னுள்‌ 
விட்டப்‌ தக ஈம்‌ தூஷணமென்றும்‌ திடமானவ்யுத்பச்‌ திபண்ணி 
ள்‌ தனாலிதான்‌ £ ர கி ர எ mo 
இ அதனால்த தூஷிக்கிறார்‌. நித்திக்கிறார்‌" என்றே ந்‌ 


விட்டு மகள்‌, தாய்‌, ே 
3 ? தோழியர்‌ 
களிக்க. ஆசார்ய 
கழ 1 Mss aces கட ட] பல 1] ட்‌ 
ஸ்‌ ட கவள சஞூர்ணையில்‌ டங்கொண்ட கடல பஹஃமுகமாக கி்‌ 
ர ந்து அகமகிழ்க, (196.) 
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2 191. வைஷ்ணவத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுக்குமுபந்யாஸம்‌ £ 
ET iufetafatnfajulajainfe 


ன்‌ நாலூரானுமென்று தொடங்கும்‌ மார்கழி ஸுதர்சனப்பகுதி (பக்கம்‌ 3ல்‌) 
மஹாவீத்வான்‌ காஞ்சி பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி தமது நீண்ட 
வுரையில்‌......... காணலாம்‌” என்று ஒரு விஷயமெழுதி முடித்துவிட்டு உடனே 
“இத்தகைய மஹாநுபாவர்‌ வைஷ்ணவ மதத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ பணியிலும்‌ 
கைவைத்திருக்கும்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுவோமினி ” என்றெழுதியுள்ள து. 
(பக்கம்‌ 4லும்‌) ££ இவர்‌ வைஷ்ணவத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ இறுமையை 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌:” என்றெழுதியுள்ளது, வைஷ்ணவத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுப்ப 
தாவது என்ன? என்பதை உலகம்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டியது அவயெமல்லவா? 
ஸுதர்சனம்‌ தன்னுடைய மருட்சியாலே பிறரை வைஷ்ணவத்வேஷிகளாகவும்‌ 
விசிஷ்டாத்வைத ஸம்ப்ரதாய தூஷகர்களாகவும்‌ பிரமித்து அஸ்தாரே ஆரவாரம்‌ செய்தால்‌ 
அதற்கு மற்றுள்ள ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களும்‌ துத்தியூதவேணுமாம்‌; தாளம்‌ போடவேணு 
மாம்‌; “ ஒருவராலும்‌ செய்யமுடியாத கண்டனத்தை எவ்வளவு ஆச்சரியமாகச்‌ செய்து 
விட்டது ஸுதர்சனம்‌! பார்த்தீர்களா?” என்‌ று கொண்டாடவேணுமாம்‌; அப்படி, 
கொண்டாடாமல்‌ “அஸ்தாநே ஸம்ப்ரமித்து வீணான நிந்தைகளை வளர்த்திவிட்ட து' என்று 
ஆர்ஐவத்துடன்‌ தாக்கியெழுதினால்‌ அது வைஷ்ணவத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதாம்‌, இது 
ஸுஈதர்சனடிஷ்ணரி வசனம்‌. விஷயங்களில்‌ வாய்திறக்க முடியாமற்போகவே இப்படி. 
யொரு அர்த்தமில்லாத வார்த்தை அபூர்வமாக அவதரிக்கன்‌ றது, கொண்டாடவேண்டிய 
காரணங்களிருந்தால்‌ . ப்ரதிபக்ஷிகளும்‌ *அவசா: ப்ரஇபேதிரே* என்கிற கணக்கில்‌ 
கொண்டாடவே நேரும்‌. *அபந்தாகம்‌ து கச்சந்தம்‌ ஸோதரோபி விமுஞ்சதி* என்றார்‌ 
முராரி, இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ நினைவுக்கு வந்த சில இன்சுவை மிக்க கதைகளை 
உபஹரிக்கிறேன்‌ கேண்மின்‌. ்‌ 


ச்ட்‌ 
RIALS 


8 
உக 


ai 


ஒருவர்க்கு ஜாமாதாக்கள்‌ மூவர்‌; அவர்களுள்‌ இருவர்‌ பிரபல பண்டிதர்கள்‌. 
ஒருவர்‌ அசடுபீசடு, பண்டீதர்களான ஜாமாதாக்களிருவரையும்‌ அடிக்கடி பலர்‌ 
கொண்டாடுவர்கள்‌, அசடுபிசடுஜாமாதாவினிடத்தில்‌ எல்லாருமே உதாஸீரர்களாயிருந்‌ து 
வந்தார்கள்‌, ஒரு விவாஹார்த்தமாக எல்லாருங்கூடி. ஒரு கிராமத்திற்குச்‌ செல்ல 
நேர்ந்தது, வழியிடையில்‌ அசட்டு ஜாமாதா ஒரு கிழக்காக்கையின்‌ மீது கல்லைவிட்டெறிய 
அது இறந்து விட்டது. அதை எல்லாருங்‌ கொண்டாடவேணுமென்று இந்த அசடு எதர்‌ 
பார்த்தது. இதைப்பற்றின பேச்சை யாருமே யெடுக்கவில்லை, அதனால்‌ கோபங்கொண்ட 
அந்த அசடு கல்யாணப்பந்தலுக்கு வராமல்‌ ஒரு வீட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ முட்டாக்கட்டுக்‌ 
கொண்டு படுக்கை போட்டுவிட்டது. அந்த அசடு எங்குங்காணவில்லையே - யென்‌ று 
தேடவேண்டியதா8, படுத்திருக்குமிடத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு மைத்துனன்‌ வந்து 
அழைக்க, அசடு எழுந்தருக்காமலே என்னைப்பற்றி உளு கக்‌ எனக்‌ பட்ட 
யோக்யதையுண்டா 9 யாரையாவது அடிக்கத்‌ தெரியுமா கொல்லத்‌ தெரியுமா எனக்கு 
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என்று ஏதேதோ சொல்லுகின்றது. அவனுக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. ஒடிப்போய்‌ 
“அசடு இப்படி சொல்லுதே, என்ன ஸங்கதி?' என்று அக்காவைக்‌ கேட்க, “வரும்‌ 
வழியில்‌ ஒரு கல்லையெடுத்துக்‌ காக்கையின்‌ மீதெறிந்தது; உடனே அது செத்துப்‌ 
போயிற்று; அந்த அதிமாநுஷகிக்ரமப்ரதாபத்தை யாருங்கொண்டாடிக்‌ கூறவில்லை 
யென்று கோவம்‌ போலும்‌” என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே போய்‌ வீட்டாளவள்‌. உடனே 
மாமியார்‌ ஓடிவந்து “மாப்பளே! எனக்குத்‌ தெரியவே தெரியாதே; ஒரே கல்லாமே; 
அடடா என்ன ஸாமர்த்தியம்‌! என்ன சூரத்தனம்‌!” என்று சொல்ல, அசடுக்கு உச்9ி 
குளிர்ந்துவிட்டது; பதறியெழுந்து “அம்மாமீ! தாஸன்‌' என்று தொழுது “என்னாலே 
என்ன இருக்கறது; எல்லாம்‌ அம்மாமியின்‌ அநுக்ரஹந்தான்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே 
அசட்டுச்சிரிப்புடன்‌ கண்ணாலப்பந்தலுக்கு வந்துசேர்்தது. மற்றொருகதை கேண்மின்‌. 


, ஒரு விஷ்ணு கோவில்‌, கோவில்‌ மணியகாரன்‌ கோபுரப்புடையில்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்‌ 
றான்‌. அவன்‌ வீரலைஷ்ணவன்‌. -பஸ்மதாரிகளைக்‌ கண்டால்‌ கடுங்கோவங்கொள்ளுவள்‌. 
ஆனால்‌ படிப்பு ஏதுமில்லை, வெறும்‌ துராக்ரஹி, ஒருகாள்‌ ஒரு பரமபக்தர்‌ பெருமாளைச்‌ 
சேவிக்க ஆவலோடு வரு௫ருர்‌, அவர்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ விபூதி யணிந்துகொண்டிருந்த 
அனால்‌ ஐ குப்ஸைகொண்ட மணியகாரர்‌ அவரை நீ உள்ளே செல்லக்கூடாதென்று 
சொல்லித்‌ தடுத்துவிட்டார்‌. எதற்காகத்‌ தடுக்கறீரென்று கேட்க “ர உள்ளேபோய்‌ 
சிவஸ்தோத்ரம்‌ சொல்லுவாய்‌; அதற்காகத்தான்‌ தடுக்கறேன்‌” என்ன; “ஸ்வாமீ ஒருகாலும்‌ 
அப்படி நான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌, பெருமாளைத்தான்‌ துதிப்பேன்‌" என்று பக்தர்‌ கூற, 
அப்படி யானால்‌ உள்ளேபோய்‌ நீ சொல்லப்போகிறதை இங்கே என்னிடம்‌ சொல்லு 
பார்ப்போம்‌' என்று மணியகாரர்‌ சொல்ல, “£ஹரயே நம: என்பேன்‌”' . என்று : பக்தர்‌ 
கூற, “பார்த்தீர்களா பார்த்தீர்களா? என்ன துணிச்சல்‌ பாருங்கள்‌; வரியே நம; 
என்னாமல்‌ ஹரயே நம: என்று ஹரனைத்தான்‌ சொல்லுவேனென்‌ றானே; இந்த 


தெரியாதாகையால்‌ “ஹரி கே என்றிருந்‌ ்‌ 
குதிக்கறான்‌. உலூல்‌ வீங்கலாயிருப்பவர்களை ( 


ப்பட கழலக ய்து பம்‌ என்றிருக்ளொர்‌: உங்‌... ட்டம்‌ 
ஙே ன்‌ க பல்கன ருக்கறோர்‌; உங்‌ மல்‌ 
க டபக்‌ கொஞ்சமும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ ஹர்‌ து தர்‌ 
க டட ப க க விட்டேனாபார்‌, என்ன ம பபா என்று 
க ரன்‌. அங்கேயிருந்த வைஷ்ணவபண்டி ௧௦ உ கரே! 
பைத்தியம்‌; நீர்‌ பேசாமல்‌ உள்‌ ண்டி தரொருவர்‌ “பக்த 


்‌ ள போம்‌' 
வேதனம்‌ ரெஸி மாலிக மாலிக மாலிக* oe 


[) 
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EEE ri Corsini 
வீட்டார்‌. மணியகாரரோ ஓயவில்லை, வைஷ்ணவ்னென்று காமமிட்டுக்கொண்டிருக்கி 
பாவிகள்‌ ஈம்மஹரியை அவிக்க சாம்பலாண்டியை உள்ளே புகவீட்டால்‌ ம்‌ 
அர்த்தம்‌? கேட்பார்‌. புடைப்பாரில்லையே யிவர்களை; நான்‌ எதற்குக்‌ கோவிலில்‌ மணியகார 
னென்று சம்பளம்வாங்கச்‌ சாப்பிடுவது! இப்படியும்‌ ஒரு அரியாயமுண்டா ? அராஜக 
முண்டா? ஹரியின்‌ கோவிலிலேவந்து (ஹரயே ௩ம:) என்று ஒரு சாம்பலாண்டி. சொன்னால்‌ 
அதை ஸஹித்திருப்பவன்‌ எப்படியையா வைஷ்ணவனாவன்‌ ! என்று கோவிலதரக்‌ 
குளமதிரக்‌ கூச்சலிடுகருனோயாமல்‌. அதே கதைதான்‌, 


a இன்னுமொருகதை கேண்மின்‌. ஒரு மத்வாசார்‌; அவர்‌ தன்‌ குமாரனுக்கு ஆங்கிலம்‌ 
கற்பித்தார்‌. தேறினானவன்‌. உத்யோகம்பார்ப்பதற்கு வெளியூர்‌ சென்றான்‌. ஒருமாத 
மாகியும்‌ தந்தைக்குக்‌ கடி தமொன்‌ றுமெழுதாமலிருந்தான்‌, மிக்க விசாரங்கொண்ட 
தந்‌ைத [ராமாயணாதிகளில்‌ கயிறு போட்டுப்‌ பார்க்கிற ரீதியில்‌] ப்ரஹ்ம ஸ-ஒத்ர மத்வ 
பாஷ்யத்தில்‌ கயிறுபோட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. மத்வாஇஷ்வஸம்பவாத்‌ அ௩திகாரம்‌ ஜைமிநி; 
என்கிற ஸூத்ரம்‌ வந்தது. மத்வனுக்கு அதிகாரம்‌ இடைக்காதென்று ஜைமினி சொல்லு 
வதாக வந்துவிட்டதே யென்று கரைந்தார்‌. அதிகாரம்‌ இடைக்காமல்‌ போனால்‌ போறது; 
வயிற்றுக்குச்‌ சாப்பாடாவது கிடைக்குமா பார்ப்போம்‌ என்று மறுபடியும்‌ அதிலேயே 
கயிறு போட்டார்‌. *ம்ருத்‌தகேத்யேவ ஸத்யம்‌* என்ற உபநிஷத்வாக்யம்‌ வந்தது; 
ஐயோ வயிற்றுக்கு மண்ணுதானாமே; அதை ஸத்யமிட்டும்‌ சொல்லுகறதே ' வேதம்‌! 
என்று அழுதார்‌. உத்யோகத்துக்குப்‌ போனவன்‌ இரும்பியாவது ஸெளக்கியமாக வந்து 
சேர்வனா பார்ப்போம்‌ என்று மறுபடியும்‌ அதிலேயே கயிறு போட்டார்‌. “£ந௪ புரா 
வர்த்ததே ஈச புஈராவர்த்ததே "' என்ற உபநிஷத்‌ வாக்யம்‌ வந்தது. ஐயோ ஒருமுறைக்கு 
இருமுறையாக வோதுகிறதே; இரும்பி வரவே மாட்டானாமேயென்று புரண்டு 
புரண்டமுகறோர்‌. . மற்றவர்கள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டிருக்கறார்கள்‌ ; * மகனிறந்தானென்று 
நான்‌ அழுதுகொண்டிருக்க நீங்கள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்களே பாவிகாள்‌! ' என்று 
அவர்களோடு பீணங்குதிறார்‌. எல்லாரையுமடிக்கறோர்‌ புடைக்தறாோர்‌. RL 


கடைசியாக ஒரு கதையோடு முடித்தடுகறேன்‌. ஒரு தகப்பனார்‌ ரொமத்தலிருக்‌ 
கறார்‌; குமாரன்‌ : நகரத்திலிருக்கருன்‌. தகப்பனாருடைய வீட்டில்‌ கள்ளன்‌ புகுந்து ஒரு, 
தவலையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ . விட்டான்‌. இதை மகனுக்குத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ . தந்தை. 
அக்காலத்தில்‌ ஓலையேட்டில்‌ எழுதி ஏட்டினிடையில்‌ தளை வீட்டு அதில்‌ நார்‌ கட்டி 
அதை நாயின்‌ கழுத்திலே கட்டிப்‌ போகவிடுவது வழக்கம்‌, ஆகவேதான்‌ கண்ணன்‌ தூது 
சென்றானென வருமிடங்களில்‌ கழுத்திலே ஒலைகட்டித்‌ தூதெழுந்தருளினதாக [உபமானச்‌ 
சாயையில்‌] ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்வது, கள்ளன்‌ புகுந்து தவலையைக்‌ கொண்டுபோன 
செய்தியை ஓலையேட்டிலெழுதின தகப்பனார்‌ “ இருடன்‌ புகுந்து தவலை போயிற்று” 
என்று எழுதனார்‌; எழுதின பிறகு நார்கட்டத்‌ தளைவீடும்போது தவலையென்பதில்‌ (வ) 
என்னுமெழுத்‌தின்மேல்‌ துளை விழுந்தது. குமாரன்‌ ஏட்டைப்‌ பார்க்கிறபோது திருடன்‌ 
புகுந்து தலை போயிற்று என்று வாசிக்க நேர்ந்தது. அப்பாவின்‌ தலையைக்‌ கள்ளன்‌ 
கொண்டுபோய்விட்டானென்று கொண்ட குமாரன்‌ அப்பா இறந்துபோய்விட்டாரென்று 
சொல்லிப்‌ புரண்டமு£றான்‌. துக்கம்‌ விசாரிக்கவந்து கூடினவர்கள்‌ அப்பா இறந்ததாக 
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அப பப ப ப பபப பபப 
யார்‌ சொன்னது? என்று கேட்க “ அப்பாவே கைப்பட எழுதியிருக்கிறார்‌ பாருங்களே ” 
என்று ஏட்டையெடுத்துக்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த மஹாமேதாவி மைந்தன்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ 
இரிக்கரார்கள்‌. அப்பா மாண்டாரென்று நான்‌ அழும்போது நீங்களுங்‌ கூட அழாமல்‌ 
இப்படி ரிக்கறீர்களே பாவிகாள்‌! என்று அனைவரையும்‌ புடைக்கிறான்‌ புத்திரன்‌. 
அன்பர்களே | இங்ஙனே பல கதைகளுண்டு. இவற்றோடு ஒரு கோர்வையாகச்‌ சேர 
வேண்டிய கதையே பாலாதாஸனுடைய வீயாஸத்தை நிந்திப்பதற்கு உசாத்துணையாவா 
ரில்லையே யென்று பரிதபித்துச்‌ செய்ற பரிவாதமும்‌. ஐயுற வேண்டா ட்ட ட 


லல 005050505050500) 0400050000 59090009:009:0066000000202 
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ூ0809000060(0:0:0000022000090000000:0010009000000060000000000000000000000000107 ல்‌ 


மார்கழி ஸுதர்சனத்தின்‌ நாலூரான்பகுதி முடிவில்‌ “ கூரத்தாழ்வானை 
யடியொற்றி பாலப்பிராயம்‌ தொடங்கி பாகவதாபசாரத்‌......”” என்று [அனுவதிக்கவும்‌ 
தகாதபடி.] வெகு ஸாஹஸமாக வெழுதியுள்ளதற்கு வீரிவாக விடை தருவோம்‌. 
ஸாப்ரஸித்த மஹா குணசாலிகளையும்‌ அவலீலையாக நீந்தக்ன்ற அஸாரயுக்களைப்பற்றி 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட நாதார்யர்‌ அருளியுள்ள “£ நீரவதிதுணக்ராமே ராமே நிராகளி”” என்னும்‌ 
ச்லோகரத்னத்‌ஒல்‌, தூஷகர்களான அஸ-ஒயுக்களுக்கு ஆச்சரியமான விசேஷணமிடுகீறோர்‌ 
“ வூரகஸி ஸ்புரண முஷ்தாலோகா: '” என்று, *தங்கள்‌ நாவையே கத்தியாகக்கொண்ட 
அறிவிலிகள்‌" என்கிறார்‌. [முஷித ஆலோகா:] விவேகம்‌ வில8னால்‌ இன்னது சொல்லலாம்‌ 
இன்னது செய்யலாம்‌ இன்னது எழுதலாம்‌ என்று ஒன்றும்‌ தோன்றாதன்றோ. *சிவாத்‌ 
பரதரம்‌ நாஸ்தீயென்றதற்குப்‌ பரிஹாஸமாக *த்ரோணமஸ்தி தத: பரமென்று கையெழுத்‌ 
திட்ட கூரத்தாழ்வானை பாகவதாபசாரியென்றும்‌, *சிவம்‌ மஹாபாகவதம்‌ ஸ்மராமி* 
என்‌.று மஹாபாகவதனாக ப்ரஸித்தபெற்ற வெபிரானை இழித்துரைத்த காரணத்தாலேயே 


“என்று கொல்‌ தோழிமீர்காள்‌* என்ற 
ட்‌ ள பி கொல்‌) என்பது பாட்டின்‌ 

: 1 ,. அனனையுறறாட்‌ செய்யுமெல்‌ ற்றந்தாதிட்‌ 
பார்ல வரவால்‌ சனம்‌ எந்து த ப ல கதக்‌ 
ல்ல i எகோ, போய்‌ அந்வயிக்கவில்லையா? என்‌ று த்க்‌ ஸி Ci ம்‌ 
ரக்ஷிதும்‌ க “1 தாசனஜ்ஞாதியொருவர்‌ “கேசவ: பாண்டவாந்‌ ல லன்‌ டர 
என்றோ i ௬ லாக்‌ ன சலா ஸாதூக்‌ ஹந்தும்‌ டத ன்‌ ட கி 

ஈகம்‌ செய்து ப 2 ட்ட 11 ந 

இது நிற்க. துமுன்களுக்கு அந்வயக்ரமம்‌ காட்டின 6 தாடொ க்குமி து. 
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a . . ்‌ 

கட காணிலு முருப்பொலார்‌ செவிக்ெத கீர்த்தியார்‌, பேணிலும்‌ வரந்தரும்மிடுக்க 
த தேவரை, ஆணமென்றடைந்து வாழும்‌ ர்காள்‌!* எல்‌ ர்‌ 
பீரானையும்‌, *கூடுமேல்‌ தலையையாங்கே யறுப்பபே பகம்‌ ய பக்க இருமழிசைப்‌ 
i ; ச்‌ யையாங்கே யறுப்பதே கருமங்கண்டாயரங்கமாஈகருளானே !* 
Fe று ரதத TTA பொடியாழ்வாரையும்‌, வரத! ஸுகதபாசச்‌ சோரலாவம்‌ 
லாவ்ய: என்‌ றருளிய பட்டரையும்‌ பாகவதாபசாரிகளென்று பிரசாரம்‌ செய்வார்க்கு 

இந்த ப்ரசாரம்‌ வியப்பன்றே, கூரத்தாழ்வான்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலையழகரைச்‌ 
கன்‌ எள தாழ்‌: ருமாலிருஞ்‌ ழகரைத்‌ துதித்து 
முடிக்குமிடத்து “யோக்யதாவீரஹிதாந்‌ உத்ஸார்ய* என்பதனால்‌ யோக்யதையற்றவர்களைத்‌ 
தொலைக்கவேணுமென்று வேண்டினது பாகவதாபசார பரிபாடி தானாம்‌. அபசாரலேசமு 
மற்றது: ஸு தர்சனமொன்றேயாம்‌. ராமஸ்வாமி க்ருஷ்ணஸ்வாமிகதை கேண்மினிங்கு. 
ராமஸ்வாமி மிகச்சிறந்த உதாரர்‌, மஹாவிவேி. எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸமபாவனையுள்ளவர்‌. 
அவர்‌ தமது வீட்டில்‌ ஒரு சுபகாரியம்‌ நடத்தினார்‌. பூரிதக்ஷிணைகொடுக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ ஒரு நிகராக ஒரு ரூபா தக்ஷிணை கொடுத்து வந்தார்‌. அங்கே இருந்த 
கருஷ்ணஸாமி தமக்கு விசேஷஸன்மானம்‌ கிடைக்குமென்று எஜர்பார்த்‌இருந்தார்‌ 
போலும்‌. நிஷ்பக்ஷபாதமாகக்‌ கொடுக்கும்‌ ராமஸ்வாமி அவர்கையிலும்‌ ஒரே ரூபா 
கொடுக்கவே கனத்த கோபாவேசம்கொண்ட ஒட்டு விரைந்தெழுந்து கத்தினார்‌ 
““ஆத்மஸ் துதியும்‌ பரநிந்தையும்‌ பொருளாசையுமில்லாத எனக்கு ஒருரூபா, இந்த விதவா 
்‌ புத்திரர்களுக்கும்‌ ஒரு ரூபாயா" என்று, இந்தவாக்யெத்தை ஊன்றி நோக்காமல்‌ மேலெழப்‌ 
பார்த்தாலே போதும்‌, தனக்கு அதிகப்படியான பொருள்‌ டைக்கவில்லையே யென்ற 
வயிற்றெரிச்சலினால்‌ எழுந்து கத்துற இட்டு பொருளாசையில்லாதவராம்‌; அங்குள்ளவர்‌ 
களையெல்லாம்‌ விதவாபுத்திரர்களென்‌ று நிந்‌இக்குமிவர்‌ பரரிந்தையில்லாதவராம்‌; மேற்‌ 
சொன்ன வாக்கியத்தனால்‌ தன்னைத்தானே புகழ்ந்து கொள்ளுமிவர்‌ ஆத்மஸ்‌ துதியில்லாத 
வராம்‌, இவ்வகையிலே பேசக்கற்றவர்கள்‌ பலருளர்‌. அன்னவர்களில்‌ தலைவர்‌ இன்னா: 
ரென்பதை உலகமறியும்‌. அல்லும்‌ பகலும்‌ பாகவதறிந்தை, பாகவதபரிஹாஸம்‌, மஹரீய 
மஹாத்மோபாலம்பம்‌, அஸஹ்யாபசாரம்‌ ஆகிய இவற்றிலே பழுத்துக்கொண்டு, உலகம்‌' 
போற்றும்‌ பெரியார்களையும்‌, தனது புல்லுரைகளைப்‌ புகழாத புனிதர்களையும்‌ பாகவதாப 
சாரிகளாகப்‌ பிரசாரம்‌ செய்துகொண்டு மனமொழிமெய்களாகறெ முக்கரணங்களிலும்‌. 

அபசாரமூட்டைகளை யேற்றிக்கொண்டு சோச$யஸ்‌ திதியில்‌ ரிற்குமழகே அழகு. 


அஸ்மத்குலகூடஸ்தர்‌ “ப்ரஸித்த: பரகோஷ்டீஷ-* ப்ர இவாதிபயங்கர:, ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவாநாம்‌ கோஷ்டீஷு தத்தாஸ இதி விச்ருத:''--என்று அநுஸந்தித்தது ப்ரஸித்தம்‌. 
ஆண்டாள்‌ திருப்பாவையில்‌ “ செற்றார்‌ இறவழியச்‌ சென்று செருச்செய்யுங்‌ குற்றமொன்‌ 
நில்லாத கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே!” என்று சொல்லி ஒருத்தியை விளிக்கருள்‌. 
இருவாய்ப்பாடியில்‌, சென்று செருச்‌ செய்து செற்றார்‌ இறலழித்த கோவலர்‌ யாவரென்று 
கேள்வி வரின்‌, கண்ணபீரானுடைய பெருமையைப்‌ பொறாத த்ரோஹிகளைத்‌ தகர்க்கவல்ல 
மிடுக்குடையார்‌ கோகுலத்தவர்கள்‌ அனைவருமேயென்று சொல்லிவிடலாம்‌. ஆனால்‌ 
பாசுரத்தை ஆழ்ந்து உற்று நோக்கினால்‌ உள்ளுறை பொருள்வகையில்‌, திருவாய்ப்பாடிச்‌ 
செய்யச்‌ சொல்லுவதுமட்டுமன்றிக்கே பொதுவாக ப்ரதிபக்ஷிபக்ப்ரதிக்ஷேபத்தில்‌ 
ப்ரலீணர்களான வித்வான்‌௧ளை “சென்று செருச்‌ செய்யுங்‌ கோவலர்‌ என்பதாலே 
சொல்லி, அவர்களது இருவடி.வாரத்தைவிட்டுப்‌ பிரியாதே சிஷ்யவ்ருத்தி செய்யுமவர்களைப்‌ 
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பொற்கொடியாகச்‌ சொல்லுறெதென்றும்‌, அந்த ப்ரதிபக்ஷி நிரஸனத்தில்‌ ஸம்பாவிதமான 
குற்றங்களில்‌ ஒன்‌ றுமில்லாமலீருக்க வேண்டுமென்பதை “குற்றமொன்றில்லாத '” என்றெ 
அடைமொழி காட்டுன்றதென்றும்‌ அறியலாகும்‌. வாதத்தில்‌ என்ன குற்றம்‌ ஸம்பாவித 
மாகுமென்னில்‌; நிக்ரஹஸ்தானமென்று சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ விவரிக்கற குற்றங்களுண்டு ; 
தவிர, “குரும்‌ த்வங்க்ருத்ய ஹ-ங்க்ருத்ய விப்ரம்‌ நிர்ஜித்ய வாதத:, ச்மசாநே ஜாயதே 
வ்ருக்ஷ: கங்கக்ருத்ராதி ஸேவித:* என்றெ ப்ரஸித்த ப்ரமாண வசனத்தில்‌ (*விப்ரம்‌ 
நிர்ஜித்ய வாதத:* என்பதனால்‌) காட்டப்படுகற குற்றம்‌ பலிஷ்டமானது. நம்முடைய 
பூர்வாசாரியர்கள்‌ உபதேசமுகத்தாலும்‌ க்ரந்தமுகத்தாலும்‌ நிலைநாட்டியருளின 
மஹார்த்தங்களைப்‌ பிறர்‌ தூஷித்தால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டனம்செய்து தத்வார்த்தங்களை 
ஸ்தாபிக்கவேண்டியது அத்யாவச்யகமென்றும்‌ அது குற்றமன்றென்றும்‌ மஹான்கள்‌ 
முடிவு செய்தார்கள்‌, இத்தகைய கண்டனங்கள்‌ ஆளவந்தார்காலத்‌திலிருந்து ஸதாசார்ய 
பரம்பரையில்‌ வந்துகொண்டே யீருக்ன்றன. இதை நாம்‌ விசேஷித்துச்‌ செய்து 
போருகிறோம்‌. இங்ஙனே கண்டனங்கள்‌ செய்வது பாகவதாபசாரமென்‌ றுகொண்டு, 
கூரத்தாழ்வானைப்போலே நாம்‌ இளமை தொடங்கியே பாகவதாபசாரப்பட்டு வருவதாக 
நா தூரான்வியாஸம்‌ நிகமிக்கின்றது; இங்கே ஈாம்‌ விரிவுக்கஞ்சாமல்‌ பலபல விஷயங்களை 
மத்யஸ்தர்களான மநீவிகளுக்கு நினைவூட்டுகறோம்‌, “ தமது சுயசரிதையில்‌ தாமே வெட்க 
மில்லாமல்‌ வெலியீட்டுக்கொண்டவர்‌” என்றும்‌ “ (ஸுதர்சனம்‌) எழுதியிருப்பதனால்‌ 
“ தானேயெழுஜிய தன்‌ சரிதை” என்னும்‌ பெயரால்‌ உலகம்‌ பரலியு்‌ ரி 
யைக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்திருக்கும்‌ பாக்ய தப்‌ க்‌ ட்‌ தக 
சுயசரிதை 18-1- 1959ல்‌ அசடு வெளியிடப்பட க ௫ மகிழ்கிறோம்‌, அந்த 
டுக்‌ ப ட ப்பட்டதாதலால்‌ இற்றைக்குச்‌ சரியாகப்‌ 
நிரம்பியுள்ளனவாதலால்‌ * இ ர ட கவண்டிய பட்டப்‌! ட கவும்‌ அல்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆனாலும்‌ அது வழியன்‌ த்‌ என்றி முகி, ப்‌ முடித்து? 
காட்டவேண்டியதேயாகிறது, அதற்கு பு. முக்கியமான விஷயங்களை யெடுத்துக்‌ 
i  தறகுமுனனால்‌ இரண்டொரு வார்த்தை கேண்மின்‌: 


| “தோன்றா தோற்றித்‌ துறைபல 
ன்று, தன்‌ பெருமைகளைத்‌ தானே 


உள்ளவாறெடுத்துக்‌ கூறுதல்‌ உரியதேயாமென்ப காலத்திலும்‌ தனக்குள்ள பெருமைகளை 


ஜேடு பேசும்போது “மத்த; ப்ரத்பவர: கச்சித அத்ன்‌ பொருள்‌, இருவடி, இராவண 


கொ 4 ்‌ ்‌ ன்‌] என்று தம்முை ல்கள்‌ பம்‌ 
தப்‌ ப தாமே கடற்கரையில்‌ வானர ர்‌ நைச்சியத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
புத்தம்‌ பக்ஷிஸேவிதே, வை டவ்‌ ங்களினிடையில்‌ “பந்ககாசா 


தம்முடைய அளவுகடந்த ஆற்றலை ஆவிஷ்கரித்துக்கொண்டார்‌ 
. T. 
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னிடத்தில்‌ தன்‌ பெருமையைத்‌ தாராளமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கலாமே : எதற்காகச்‌ 
ன்‌ 0 யைத்‌ பட்ட ருக்கலாமே ; எதற்காகச்‌ 
ப்‌ பல்ப்‌: ச்‌ வல்‌ சன்னா வக கை 
இ ்‌  மறறைக குரங்குகள்‌ என்னபாடுபடுத்துமோ !” என்று அவன்‌ 
இடிவிழுந்து போவதற்காகவே யென்க, ஆக இவ்வளவால்‌ இத்தகைய ஸமயவிசேவத்தில்‌ 
ர்க ண்‌ ல்க உண்மைக்கு மாறில்லாமல்‌ உள்ளபடியுணர்த்துதல்‌ உரியதே 
அடியேனுடைய சுயசரிதை 412 பக்கங்கள்‌ கொண்டது. இதில்‌ 280 பக்கங்களோடு 
சுயசரிவத முடிக்கப்பட்டது; அதற்குமேல்‌ 182 பக்கங்களில்‌, அடியேன்‌ நான்கு 
பாஷைகளிலுமியற்றிய நூல்களைப்பற்றின விவரணங்களையே விளக்கயிருக்கன்றேன்‌. 
இது பத்து வருடங்களுக்குமுன்னே விளக்கெதாதலால்‌ அந்தஸமயம்‌ வரையில்‌ அடியே 
னெழுதி வெளியிட்ட நூல்கள்‌ 470 என்று ஒவ்வொரு நூலின்‌ பெயரையும்‌ தனித்தனி 
யாகக்‌ குறிப்பிட்டு அவ்வவற்றிலுள்ள விஷயங்களின்‌ ஸாரத்தையும்‌ 132 பக்கங்களில்‌ 
உலகுக்கு ஊட்டியிருக்கன்றேன்‌. இந்த நிரூபணம்‌ தொடங்கனேது (சுயசரிதையில்‌) 
2961ஆம்‌ பக்கத்தில்‌, [சுயசரிதை வாக்கியங்கள்‌] ஆரம்ப வாக்கயெங்களைமட்டும்‌ 
இங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகின்றேன்‌ ; 


“ அடியேனுடைய நூல்கள்‌ பன்னிரண்டு துறைகளில்‌ தோன்றியுள்ளன ;” 


அவையான :-- 


1. பூர்வாசார்யர்‌ பெருமையுரைத்தல்‌, |: 7. ரஹஸ்யார்த்தவிளக்க நூல்களிடுதல்‌ 

2. இதிஹாஸபுராணசரித்திர முரைத்தல்‌ | 8, ஸ்தோத்ர நூல்களுக்கு உரையிடுதல்‌; 

9, உபற்யாஸகர்களுக்கு உதவியான உபர்‌ 9 வி கா 
யாஸங்கள்‌ வரைதல்‌, ப வத வண வசர அல்களருதல: 

4, வேதாந்த விளக்க நூல்களிடுதல்‌ 10. ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த விளக்க நூல்‌ 

5. நான்கு பாஷைகளிலும்‌ இவ்யப்ரபந்தங்‌ களிடுதல்‌. தவறிய பட்‌: 

6 களுக்கு உரையிடுதல்‌, 11. லோகாபிராம நூல்களை யெழுதுதல்‌. 


. ஆசாரியர்களின்‌ வடமொழி தென்‌ நஙு அிடயகண்‌ 
“மொழி நூல்களுக்கு உரையிடுதல்‌, | 12. பரபக்ஷ ப்ரதிக்ஷே நூல்களிடுதல்‌. 


ஆக இப்பன்னிரண்டு துறைகளிலும்‌ நான்குபாஷைகளிலும்‌ அமைந்‌இருக்க்ற க 
தூல்கள்‌ நாற்றிசையிலும்‌ பரவீயுள்ளன. இவற்றுள்‌ பரபக்ஷப்ரதிக்ே நூல்களைமட்டுமே நமது 
தேசஸ்தர்கள்‌ பெரும்பான்மையாகப்‌ பார்ப்பர்கள்‌. மற்ற பதினொருதுறைகளில்‌ அமையும்‌ நூல்‌ 
களில்‌ இவர்களுடைய கடாக பாதம்‌ ' வீசேஷமாக ஏற்படுவதில்லை. வாதவிவாத நூல்களை 
மட்டும்‌ பார்த்‌ துவிட்டு **வீணாக இவ்வளவு விவாத நூல்களை எதற்காக எழுதவேண்டும்‌! என்று 
சொல்லுபவர்கள்‌ சிலரோ பலரோவுள்ளார்கள்‌. ஒவ்வொரு விவாத நூலும்‌ தோன்ற வேண்டிய 
3 ப்‌ பரமத்ருப்‌இ விளைந்தே ரும்‌. ஸ்ரீராமபீரானைப்பற்றி 
ஆ “வல்லரக்கர்‌ புக்கழுந்தத்‌ தயரதன்‌ பெற்ற 
மர தகமணித்தடம்‌'” என்றார்‌. கண்ணனைப்பற்றி யருளிச்செய்றெ சிம்லா 
பிலம்பன்‌ காளியனென்னுந்‌ இப்ப்ப்‌ பூடுகளடங்கவுழக்‌'" என்றார்‌, டடக்‌ ந 
ஸ்ரீ ராமனையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌: வம்புச்‌ சண்டைக்காரர்களென்று த மட்‌ பயனை . 
தாமாகவே மடிந்து போக வந்து சேருறெ வீரோதி வர்க்கங்களைக்‌ களைந்தொழி ப்‌ மடடடம 
கடமையாஜறதன்றோ ? அடியேனுடைய வாழ்க்கையில்‌ எவ்வெவ்வீதமாக எத்தனை விவாதங்கள்‌ 


காரணத்தையுணரும்‌ வீவேகளுக்கு! 
யருளிச்செய்ற ஈம்மாழ்வார்‌ இருவாய்மொழியி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangoti. 
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% 


} நேர்பட்டன வென்பதை அறிந்‌தருப்பவர்கள்‌ பலருளரெனினும்‌ அவர்களும்‌ காலவிப்ர கர்ஷத்தாலே 
அவற்றை மறந்தேயிருப்பர்கள்‌, அடியேனும்‌ மறந்து போயிருக்கிறேன்‌. . வெளியிட்ட நூல்களை 
- பெடுத்துப்‌ பார்க்கும்போதுதான்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ நினைவுக்கு வருன்றது. எடுத்துப்படிக்கும்‌ 
போது உண்மையில்‌ அடியேனுக்கே வீஸ்மயமுண்டா8றது. இவ்வளவு வீசேஷங்களா நடந்‌ இருக்‌ 
- இன்றனவென்று அபூர்வ விஷய வீஜ்ஞானத்‌திற்போல்‌ வீயப்புண்டாறுது எனக்கே, 


அன்பர்களே | மேலே குறித்த துறைகளில்‌ பன்னிரண்டாவதான பரபக்ஷப்ரஇ 
க்ஷேபத்துறையில்‌ மட்டும்‌ தோன்றிய சிறுநூல்களும்‌ பெருநூல்களும்‌ நூற்‌ றுக்கு 
மேற்படவேயிருக்கும்‌, , நூலாகவல்லாமல்‌ வியாஸங்களாயுள்ளவை இருநூறுக்கு 
மேற்பட விருக்கும்‌, சில விவாதங்கள்‌ ல மாதங்களே நடந்து ஓய்ந்தவை. இல 
விவாதங்கள்‌ வருஷக்கணக்கிலும்‌ ஓடியிருக்கன்றன. பலவாண்டுகள்‌ தொடர்ந்து நடந்த 
விவாதம்‌ (வைகுண்டவாஸியான) ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி யொருவரோடேயாயிற்று 
இது சுயசரிதையில்‌ வெகு விரிவாக எழுதப்பட்டுள்ளது. அந்த ஸ்வாமியோடு ன 
விஷயங்களில்‌ விவாதம்‌ விளைந்தபடியால்‌ சுயசரிதையில்‌ ஸ்வ€யக்ரந்த விவரணப்பகுஇயில்‌ 
நம்‌, அவருடைய ப்ரஸ்தர்வமே மலிந்திருக்கும்‌. அவரோடு நேர்ந்த பல 
வடக்கை முதன்மையான வீவாதத்தைமட்டும்‌ இங்கு . விளக்க விரும்புன்றேன்‌, 
விடட த்தின்‌ நித்யஏிந்தனையில்‌ திகழும்‌ எனது சுயசரிதையிலிருந்தே விளக்கப்படுஇ றது. 

பதாக எழுதுவது அணுவளவுமில்லை, அந்த சுயசரிதையும்‌ அந்த கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி 
ஐுதாறு வருஷம்‌ ஜீவித்திருந்து ்யர்க பு ப்‌ ட ்‌ 

திருந்து சுஷ்யர்களோடுங்க டப்‌ பலகால்‌ கடாக்ஷித்தருளின தே. 


i “த்ருடபூர்வச்நுதோ மூர்க்க:...... இதி மந்தைர்தம்‌ ப்ரோக்தம்‌ 
ராதத; இத்யாதி வஷட்காரங்கள்‌ ஆச்சான்பிள்ளையை நோக்கித்‌ 


ல்‌ தேது இரண்டென்ன (வொண்ணா து நாலென்னவேணும்‌,'' என்றருளிச்‌ 
்‌ ரர்‌. அதை ேவித்த வேதார்‌ ர்‌ இ. ( 

ட்ட வட்ல வதாந்தவாசிரியர்‌ இது மந்தப்ரோக்தமென்றுப்‌ 
“ரததஜிைரப்ஹால்யமென்றும்‌ சுலோகம்‌ பண்ணி ப என்‌ ண்கள்‌. 


mal கரந்தஜ்ஞைரபஹாஸ்ய 
த்ரிதண்ட கிகாயத்ஞோபவீதங்களைத்‌ துறந்து வத்‌ கம்‌ செய்யாமற்போனால்‌ 
273. யாஸியாகக்‌ கடவேனென்று 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


198. பாலப்பீராயமேதொடங்‌ நாம்‌ பணிசெய்த பெருமையுபந்யாஸம்‌ 125 


ப்ர்திஜ்ஞை செய்தருளினாரென்பதை ப்ரக்ருத விஷயகங்களான அடியேனுடைய ஸகல நூல்‌ 
: களிலும்‌ அப்போதே: வெளியிட்டிருக்றேன்‌, *ப்ரஹ்மேசாஇ ஸுரவ்ரஜஸ்‌ஸதயித: த்வத்தாஸ 
- தாஸீகண:* என்றை .ஆளவந்தார்‌ பிரயோகத்தை யெடுத்துக்காட்டியபின்பே கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமிக்குத்‌ தெளிவு ஏற்பட்டது."” - 


இத்யாதி பஹ-பங்க்திகளை சுயசரிதையில்‌ முன்னும்பின்னும்‌ விஷயங்களோடு காணலாம்‌, 
[இங்கு முக்கியமான விஷயம்‌ கேளீர்‌. ] அப்போது மறுப்‌ பெழுதாநின்ற கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமி ஆரம்பத்திலேயே எழுதினார்‌- தேசிகன்‌ பிள்ளை லோகாசார்யருடையவும்‌ ஆச்சான்‌ 
பிள்ளை முதலான ஸ்வஸமகாலஸ்தர்களுடையவும்‌ ரஹஸ்யார்த்த 'வாதங்களை சததா 
ஸஹஸ்ரதாச கண்டித்துவிட்டார்‌. அந்நாள்‌ தொடங்கி இந்காள்வரையில்‌ ஒருவரும்‌ 
அவைகளை மறுத்தெழுத நெஞ்சாலும்‌ நினைத்ததில்லை--இத்யாதி... மணவாளமாமுனிகள்‌ 
தமக்கே அஸாதாரணமான பரமமதுரகம்பீரோதாரஸரணியில்‌ நிலைநாட்டியருளாத 
ஸதர்த்தமில்லையென்பதை அவர்‌ எங்ஙனேயறியமுடியும்‌. அடியேனுடைய நூல்களால்‌ 
தெளிவுபெறவேண்டியே அவர்‌ அங்ஙனம்‌ எழுதிவைத்தார்‌. அவர்க்காகவே , பலபல 
நூல்கள்‌ அடியேனெழுதி வெளியிடரேர்ந்தது. அவற்றுள்‌ சிகரமான : விஷயமே 
இவ்வுபந்யாஸ சதத்வயத்தில்‌ 191 லக்கமுள்ள உபந்யாஸமாக : எழுதிப்‌... பிரசுரஞ்‌ 
செய்திருக்கிறேன்‌. பக்கம்‌ 101 6௦ 104 காணலாம்‌ கண்ணுடையார்‌, 
மாம்பலம்‌ மஹர்ஷி வாஸுதேவாசார்ய ஸ்வாமி தமது  வேதாந்ததபிகையில்‌- 

“ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயளாரத்தில்‌ பல : ப்ரக்ஷேபங்களுண்டு; “த்ருடபூர்வச்ருதோ ' 

மூர்க்க:....... இதி மந்தை ரிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌* இத்யாதிகள்‌ ப்ரஷீப்தமென்றே பெரியார்‌ 
களின்‌ ஸித்தாந்தம்‌ --என்றெழுதினார்‌; இப்படியெழுதினதற்காக.அந்த மஹர்ஷி ஸ்வாமியை 
நலீனர்கள்‌ பலர்‌-நிந்இித்தார்கள்‌. . இந்த விஷயமும்‌ சுயசரிதையில்‌ (பக்கம்‌ 9891ல்‌) ஏறியே, 
யுள்ளது. அப்போது . நடந்த .வாதப்ரதிவாதங்களில்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி மட்டுமே, 
யன்று; அவருடைய இஷ்யர்கள்‌. அபிமாநிகள்‌ என்னும்படியான .பலபலர்‌ யதாசக்தி. 
அந்வயித்தார்கள்‌. : சேட்லூர்‌. நரஸிம்ஹாசாரியர்‌, இருச்சி ஏ.'.வி. கோயாலாசாரீயர்‌;. 
R. 7; இருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஆகிய மூவர்‌ மட்டும்‌ க்ஷமாப்ரார்த்தரையை உலகமறிய, 
வெளியிட்டு விலஜரின்‌ று ஸெளஹார்தத்தை யதாபூர்வம்‌ வளரச்செய்து கொண்டார்கள்‌. 
லஜ்ஜாவிவசர்களாய்‌ க்ஷமாப்ரார்த்தநையின்றிக்கே வீச்ராந்தரான வித்வான்கள்‌ 
இற்றைக்கும்‌ பலர்‌ வாழ்ந்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌. ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி. (வர்த்தமான) 
ஆண்டவன்‌. சோபக்ருத்ணா பங்குனித்‌இங்களில்‌ கச்சிப்பதியிலே வித்வத்தஸ்ஸ 
நடத்தின போது ஒருநாள்‌ காலையில்‌ உபஸ்‌இதர்களான  வித்வான்‌௧ளை யெல்லாம்‌ நோக்கி 
“ உங்களுடைய வாதங்களுக்கெல்லாம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌, ஒருவர்தானே ப்ரதவாதம்‌ 
செய்தவர்‌ " என்று கேட்டருளினாராம்‌. [ அப்போது அங்கு அ படு கல்‌ 
பூர்வாச்ரமத்திலும்‌ இவ்வாச்ரமத்திலும்‌ அடியேனெஜிரில்‌ ல கல்‌ ட த்‌ 
ஸாஇத்ததொன்றுண்டு--“* அண்ணங்கராசாரியரோடு பட்ட. ர்‌ ப்‌ மியென்ப, 
கொண்டவர்கள்‌ நானும்‌ ஈவநீதம்‌ ஸ்வாமியும்‌ _ என்று. (வே தம்‌ ப்‌ ல்‌ 
வைகுண்டவாஸியான உப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதி, கருஷ்ணமாசாாய ச்‌ ட ்‌ 

2: எடத்பாஸத்தை உபஸம்ஹரிக்கறேன்‌; *அஸதாம்‌ கர்வோபி  நீர்வாப்த: 

என்று ஸ்வாமி ஸாதித்தகணக்கிலும்‌, சபதாசக்தி ரிக்ருஹ்ணீயாத்‌ தேவதா குருரிந்தகாம்‌* 
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என்று சாஸ்த்ரம்சொன்ன கட்டளையிலும்‌ அடியேன்‌ பாலப்பிராயமே தொடங்கச்‌ 
செய்திருக்கிற தொண்டுகளை ஸுதர்சனமே பலகால்‌ புகழ்ந்தெழுதியுள்ளது. எப்போது 2 
எதிரியாகவேண்டிய வீதி தனக்கு ஏற்படுவதற்குமுன்னே, பாயஸத்தைக்‌ கையேந்திப்‌ 
பருகுமவர்கள்‌ “ஹஹ ! என்ன மதுரம்‌ | என்ன மதுரம்‌ !!” என்று புகழ்ந்துகொண்டே 


9. அடியேன்‌ புகழ்ந்தவர்க கழ்ந்தவர்களும்‌. 
ப்‌ niufajafajnialatajnt ajafafujalfafatajate டு ட்‌ siaiuts siafujntala{ntu} 


௨1௧1௨௨1௨3௪ 


10 


ஸுதர்சனத்தின்‌ நித்யாநுஸந்தானமான எனது சுயசரிதையில்‌ ஸ்ரீ காஞ்€ 
காமகோடி பீடாதிபதிகளைப்பற்றிப்‌ பத்துவருடங்களுக்கு முன்பு நாம்‌ எழுதி வெளியிட்‌ 
டிருப்பதை உலகம்‌ கண்டிருக்கன்றது, ஸு-தர்சனமும்‌ நித்யசிந்தனையில்‌ கொண்டிருக்‌ 
ன்றது, அதையெடுத்துப்‌ பிரசுரித்து முன்னமே ஈம்மைப்‌ பழித்தருக்கவேண்டிய 
ஸுதர்சனம்‌ இப்போதாக “கல்‌ூயில்‌ . அப்படி, விகடனில்‌ இப்படி, ' இனமணியில்‌ 


உப்படி.” என்று “ஸந்தாபய$ ' ஸ்வம்‌ தேனும்‌ ஆபாத தலமஸ்தகக்‌ கணக்கிலே கொதத்‌. 


த எதனாலென்பதை உலகமுணராததன்று. சுயசரிதையில்‌ பக்கம்‌ 214ல்‌ 

me ல்‌ பி ஸ்ரீபரகால மடாதிபதிகளோடுண்டான தொடர்பை 
வருகையில்‌ (பக்கம்‌ 220ல்‌) . காமகோடி பீடாதிபதிகளில்‌ ப்படத்‌ 

வெளியிட்டு எழுதியுள்ளது இது காணீர்‌ :- ட்‌ த்‌ ந்‌ ட்‌ சரவ வப்புடக்தை 


களைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டிய துண்டோ? மூன்று | 
அடியேனுடைய வீதியின்‌ ஸமீபத்தலேயே ஸ்‌ ட்‌ 
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199. அடியேன்‌ புகழ்ந்தவர்களும்‌ அடியேனைப்‌ புகழ்ந்தவர்களும்‌ - 127 
ட SC NE பபதத தததத 


நிஷ்சண்டகமாக்கி ப்ரதிஷ்டாபன்ம்‌ 'செய்வதிலும்‌' வைதிகர்களை ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ 
ஆதரிப்பதிலும்‌ ஸ்வாமிக்கருக்கும்‌-ஆஸ்தை இணையற்றது. ' இரவும்‌ பகலும்‌ இது விஷ்ய 
மன்‌ சிந்தையொன்றுதான்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டிருக்கன்றது; 
ஸாவபூதஸ *ஹ்ருத்தான இப்பெரியவாளுடைய அப்ரதிம ஸெளஹார்தத்தை யான்‌ 
பெ ற்‌ றிருக்கிே றனென்‌ பதைத்‌ தனிப்பட்ட செருக்குடன்‌ . வெளியிட்டுக்கொள்ள _ விருப்ப 
முடையேன்‌. ்‌ இப்பெரியவாள்‌ சென்‌ றவருஷத்திற்கு முன்‌ வருஷத்தில்‌ ஐப்ப9, மாதத்தில்‌, 
௩ாடெங்குமுள்ள வைதிகர்களுக்கு [த்ரிமதஸ்தர்களுக்கும்‌] ஒரு கட்டளை யிட்டிருந்தார்‌ 
கள்‌; அதாவது, . “அவரவர்கள்‌ தம்தமக்கு ஸெளகரியமான விடத்திலிருந்து கொண்டு 
தசோபரிஷத்துக்களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்துவரவேண்டியது; லெ பேர்களைக்‌ கூட்டி 
அர்த்த ப்ரவசனமும்‌ செய்ய . ஸெளகரியமிருந்தால்‌ அதையும்‌ செய்வது" என்பதாக, 
இவ்வண்ணமான கட்டளை நம்முடைய வேத வேதாந்த வைஜயந்தவித்யாலயஸ்தர்‌ 
களுக்கும்‌ ஒடைத்திருந்தது. கட்டயின்படியே இலர்‌. அதைப்‌ பாராயணம்‌- செய்தார்கள்‌. 
ஆஜ்ஞையில்‌ அர்த்த ப்ரவச௩ மும்‌ சேர்ந்திருந்தபடியாலே ஒவ்வோருபநிஷத்தன்‌ 
ஸாரத்தை. ஒவ்வொரு நாளில்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்து வரவேணுமென்று. சிலர்‌ அடியேனைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அதற்கிசைந்து அப்போது இனந்தோறும்‌.பகலில்‌. மூன்‌ றுமணி. 
முதல்‌ ஐந்துமணி. வரையில்‌ நம்பிள்ளை . ஸன்னிதியில்‌ அந்த ப்ரவசனம்‌ நடத்தப்பட்டு. 
வந்தது, இதை முன்னாடி ஸ்வாமிகளின்‌ ஸன்னிதானத்தில்‌. தெரிவித்து மடத்திலேயே 
இதை ஈ௩டத்திவரலாமென்று. நினைக்கிறேனென்றேன்‌; அ த.ற்‌.கு. ஸ்வாமிகள்‌- “இங்கு 
வேண்டாம்‌; நம்பிள்ளை . ஸன்னிதியிலேயே நடக்கட்டும்‌; . நானும்‌ அவ்விடமே வந்து. 
ச்ரவணம்‌-செய்கிறேன்‌'' என்று சொல்லி அப்படியே அந்த பத்து . நாளும்‌ .8 மணிக்‌ 
கென்றால்‌ இரண்டே முக்கால்மணிக்கே விஜயஞ்செய்து கொண்டிருந்ததைக்‌ கண்டவர்கள்‌. 
“இப்படி அஹந்தையும்‌ மமதையுமற்ற மடாதிபதிகள்‌ .உல8லுண்டோ!?" -என்‌-று, 
விஸ்மயஸ்‌இமிதரானார்கள்‌. ஸ்ரீஸ்வாமிகளின்‌ . ஒவ்வொரு குணத்தையும்பற்றிப்‌- பன்னி 
யுரைக்குகால்‌ பாரதமாம்‌. பகவத்‌ கதையில்‌ நான்காமத்யாயத்தில்‌ “யதா யதா ஹி தர்மஸ்ய - 
க்லாரீர்‌ பவதி பாரத, அப்யுத்தாமதர்மஸ்ய ததாத்மா௩ம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌” என்னும்‌, 
ச்லோகத்தில்‌ “ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாமி. என்பதற்கு “ஜ்ஞாநீது ஆத்மைவ மே மதம்‌* என்கிற 
ீதையின்படியே ஜ்ஞானிகளை யனுப்புஇறேன்‌” என்று அந்தரங்கப்‌ பொருள்‌ சொல்லுவ. 
துண்டு; அதர்மம்‌ தலையெடுத்து தர்மம்‌ குன்றிப்போெ . காலந்தோறும்‌ தர்மஸ்தாபகார்த்த 
மாக ஞானிகளை அவதரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌ என்று பகவான்‌ சொல்லுறான்‌. அப்படிப்‌, 
பட்ட ஞானிகளில்‌ தற்காலம்‌ .ஸ்ரீஸ்வாமிகளை ஒருவராக உலகம்‌ மதிக்கின்றது. றக 
குறைய இருபது வருஷங்களாக ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ பரமப்ரி திக்குப்‌ பாத்திரமாயிருந்து வருிற, 
யான்‌ ஸ்வாமிகள்‌ காஞ்சியில்‌ நித்பவாஸமாக வந்து சேர்ந்த பிறகே . “இவாள்‌- ஜஞாகவை 
ராக்ய நிதிகள்‌" ஏன்றறியப்‌ பெறலாயிற்று, [இவ்வளவும்‌ சுயசரிதையில்‌ 10. வருடங்‌, 


களுக்குமுன்‌ எழுதியது.] . 

்‌  இவ்வுப்ந்யாலத்‌தற்கு “ அடியேன்‌ 
என்று' 'மகுட்மிட்டிருக்கறேனல்லவா ப 
ளூண்டெனினும்‌, முதல்‌ வகுப்புக்குக்‌ காம 
“இரண்டாம்‌ வகுப்புக்குச்‌ ரில பெரியார்க 


புகழ்ந்தவர்களும்‌ அடியேனைப்‌ புகழ்ந்தவர்களும்‌ *” 
இவ்விரு வகுப்பிலும்‌ அபரிமிதமான விஷயங்க 
கோடி பீடாதிபதிகளைக்‌ காட்டினேன்‌. இனி 
ளின்‌ அருள்மொழிகளைக்‌ காட்டுகன்றேன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


128 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--808 


சுயசரிதையில்‌ 04, 85 பக்கங்களைப்‌ பார்த்துவிட்டு 06 ௦ 70 பக்கங்களை வாசித்துப்பார்க்க, 
இப்போ து.புததாகப்‌ பார்க்கவேண்டாதபடி உலகம்‌ பலகால்‌ பார்த்ததேயானாலும்‌ இந்த 
ஸந்தர்ப்ப விசேஷத்தில்‌ நினைப்பூட்டுறவத்தனையே, [சுயசரிதையில்‌ பக்கம்‌ 66. ] 


“ ஸ்ரீரங்கம்‌ பெரியாச்ரமமென்கிற ஆண்ட வனாச்ரமத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆக்கூராண்ட 
வனுக்குப்‌ பிறகு ஆஸ்தானத்தை அலங்கரித்தரூளாநின்ற. வர்த்தமா௩ தென்பரை 
யாண்டவன்‌ ஸ்வாமியோடு அடியேனுக்குப்‌ பரிசயமின்றிக்கே நேரில்‌ ஸேவீக்கப்பெற்றது 
மின்றிக்கே பத்ரவ்யவஹாரப்ரஸக்தியுமின்‌ றிக்கே யிருந்தது. இப்படியிருக்கையில்‌ 1951ணாு 
முடிவில்‌ அந்த ஸ்வாமி ஸன்னிதியிலிருந்து அசிந்ததமாகவொரு ஸ்ரீமுகம்‌ இடைத்தது, 


i அதிலுள்ள விஷயம்‌--*தேவரிருடைய க்ரந்தங்களையும்‌ வாக்விலஸிதங்களையும்‌ 
ஸ்ரீஸ்வாமி கடாக்ஷித்தும்‌ கேட்டும்‌ மிகவுமுகந்தருளும்படியாச்சுது: தேவரிருடைய 
கீரந்தங்களையெல்லாம்‌ கடாக்க்க மிகுந்த குதூஹலமுண்டாக&ி யிருக்கிறது. 
அப்போதப்போ து அனுப்பிக்‌ கொண்டிருக்கும்படியாக நியமனம்‌” என்‌ று ஸ்ரீகாரீய 

துரந்தரர்‌ எழுதியிருந்தார்‌. அந்த நியமனத்தை சரெஸாவஹித்து ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ ருசியை 
புணர்ந்து பத்தெட்டு சுரங்கங்களை மட்டும்‌ அனுப்பியீருந்தேன்‌, வாதக்ரந்தங்களைக்‌ 
கடாக்ஷிக்கவே ஆண்டவனுக்குத்‌ இருவுள்ளமென்று தெரிந்து கொண்டு அவையும்‌ லெ 
அனுப்பியிருந்தேன்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ கடாகித்தரளி அடுத்த வாரத்திலேயே 


யுள்ளது. அந்த ஸ்ரீமுகம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வாங்மயம்‌; அதன்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கம்‌--தேவரீ 
ரண உபபத்திகள்‌ மலிந்தவையென்‌ றும்‌, 


எ ௦ பெறமுகத்திலுள்ள து. நம்முடைய 
எதர்பார்த்ததுமில்லை. ' “துர்‌ ிஜ்ஞாநல்வல்‌ வணுமென்று நாம்‌ அபேக்ஷித்ததில்லை; 
உ வ நஸறவ ந |) 5 ப) டப ட்‌ 
(பாதுகாஸஹஸ்ரே) தேசகெனருளிச்‌ விம டன எமத? ப்ரமாணம்‌.” என்று 
படியாகத்‌ தோன்றிய ஸ்ரீமுகமன்றோவிது. 
ப்ரதிபேதிரே”” என்‌ ற கணக்கில்‌ இங்ஙனே பல Q 


த ம [6] எம்‌ : 
யத்தை வஞ்சிக்க வேண்டிய ஆவச்‌ ப ம்‌ உங்களைப்போலே அந்தரங்கஸா ௯8 
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- உபந்யாஸசதத்வயத்தின்‌ சரமோபந்யாஸம்‌ -- 


முடிவாக ஒன்பது விஷயங்கள்‌ விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌. இவை நவரத்னமாகவும்‌ 
.  நவநிஇயாகவும்‌ கொள்ளத்தக்கவை. [தத்பூர்வாங்க விஜ்ஞாபனங்கள்‌ சல. ] ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 
| இருநூறு மாஸபூர்த்திக்கு நினைவு மலராக இருநூறு உபந்யாஸமாலைகளை அன்பர்களுக்கு 
உபஹரிக்க உத்தேசித்த போது நெஞ்சில்‌ கொள்ளாதவையும்‌ யாத்ருச்ககமாகவந்து 
புகுந்தவையுமான உபந்யாஸங்கள்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்டவையாயின. இவ்வுபக்யாஸ 
சதத்வயத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ ஸ்ரீமதஹோபில கோபுர ஸம்ப்ரோக்ஷண மஹோத்ஸவ 
நிமித்தமாக எழுதரேர்ந்த 60 உபந்யாஸங்களும்‌, இப்பிற்பகுதியில்‌ 165 ஆம்‌ உபக்யாஸம்‌ 
முதலாக: எழுதரேர்ந்த முப்பத்தாறு உந்யாஸங்களும்‌ கேவல பகவதிச்சையாலே இதல்‌ 
அந்வயித்தவை. அதிலும்‌ 198 ஆம்‌ உபக்யாஸம்முதல்‌ இவ்வுபந்யாஸம்வரையி லுள்ள எட்டு 
உபந்யாஸங்கள்‌ என்னையுமறியாதவை, ப்ரதாபருத்ரியத்தில்‌ கதாநாயகனாகக்‌ கொள்ளம்‌ 
பட்டவன்‌ ஸாமாக்ய புருஷனேயாகலும்‌ அவனை ஒரு உத்தமநாயகனாக வைத்துப்‌ பேசுகிற 
கவி உத்தமர்களுக்கு அமையவேண்டும்‌ குணங்களை அவனிடத்து ஏறிட்டுப்‌ பேசுகிறான்‌ - 
அதில்‌ ஒரு சுலோகம்‌ “ பரிஹாஸேபி அநெளசித்யம்‌... ... காகஒந்த்ரோ ௩ ம்ருஷ்யதி 
என்பது. “ பரிவாதேபி? என்று பாடாந்தரம்‌. காகதந்த்ர: என்று அந்த கதாநாயகனுடைய 
பெயர்‌, அவன்‌ [பரிவாதேபி அரெளசித்யம்‌ ௩ ம்ருஷ்யதி] பிறரை ஏசவேண்டி வந்தாலும்‌ 
அநுசிதமாக ஏசுவதை ஸஹியான்‌. - வாய்வந்தபடியெல்லாம்‌ பேசியும்‌. கபன்‌ 
யெல்லாமெழுதியும்‌ ஏசமாட்டான்‌; அப்படி ஏசுவதை ஸஹித்திருக்கமாட்டானென்‌ றது. 
ஸுதர்சனம்‌. அபேத்யமான விஷயங்களை வெளியிட்டுவிட்டு எவ்வளவு வைதாலும்‌ 
க்ராந்திக ஸரணிக்கு ஒருவாறு ஏற்கும்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. . கடலுள்‌ ல்க 
ஜாஸ்தி?" என்று சாமானியர்கள்‌ சொல்லுகிற ரீதியில்‌, , விமர்சா ப்ரகாசதெ த ஷயங்களி 
ன்றக்குக்‌ கூட வாய்‌திறவாமல்‌ [வர்ஷசதமானாலும்‌ இறக்க கல்லாமல்‌] ஸ-5தர்சனம்‌ 
த வம்‌ தம்‌ சுயசரிதையில்‌ தாமே இதை வெட்கமில்லாமல்‌ வெளியிட்டுக்‌ 
கட கடவர்‌ 1 என்று, என்ன இ பித்‌ மேல்‌ & ம்‌ 
த A ட்கப்படவேண்டி௰ ப்ரஸக்‌ யன்ன என்பதை ப 
வ்‌ பக்கு நடத்துபவர்‌ எவ்வளவு கம்பீர ப்ரக்ருதியாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆங்லெமுங்‌ 
ர்‌ ்‌ யில்வது. வெட்கமில்லாமல்‌ என்பது எவ்வளவு 
தற்று இப்பட பம்‌ டல்‌ re ா? எதற்கு ' வெட்கப்பட வேண்டும்‌? 
க்ராம்யமான வார்த்தையென்பதை இது அறியாதா எ தற்கு ல்‌ 
யார்‌ வெட்கப்பட வேண்டும்‌? என்பதை விமர்‌ ஒக்க சக்தி த்‌ யா? த்‌ 
காதம்‌ தாங்கும்‌; பேனா எழுதும்‌; அச்சுவிழும்‌; என்பதே 


3" ட்டி ©, ட்‌ * ப்‌ 

20 “ஜால க்ஷ்யகாரீ ஸ்யாத்‌ [ அஸமீக்ஷ்யகாரீ ஜால்ம:] என்ன 

டல்‌ ந த கனம்‌ வாளிகளான மஹர்ஷிகள்‌ சக்ரவர்த்தி 
ட்ட்த்றகு ்‌ 


்‌ ்‌ ன ீரேவாஹி 
தபோது . “ப்ரஸீதந்து பவந்தோமே ஹ்ரீரேவா 
த்‌ EE வெட்கப்படுவதாக வெளியிட்டார்‌ சக்ரவர்த்தி 
ப ரி மஹாகவி “ லஜ்ஜி துமபி லஜ்ஜதே 


இருமகனச்ரமத்திற்குவர்கு 

மமா துலா '” என்று சொல்லித்‌ தா்‌ ் 

தி டனர்‌: பிராட்டியைப்பற்‌ றிச்‌ சொன்ன முரா 
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ர 


என்றார்‌. பிராட்டியினுடைய லஜ்ஜை ஸ்த்ரீப்ரக்ருதி ஸித்தமானது. பெருமாளுடைய 
லஜ்ஜையும்‌, *இகசுசிமவிநீதம்‌ நிர்தயம்‌ மாமலஜ்ஜம்‌* என்றவிடத்து ப்ரதியோகி விதயா 
ஆளவந்தார்‌ வெளியிட்ட லஜ்ஜையும்‌ ஸ்வரூபாநுபந்தியாம்‌. அஸ்மதாதிகள்‌ லஜ்ஜிக்க 
வேண்டிய விஷயங்கள்‌ ஸ்ரீவசநபூஷண திவ்ய சாஸ்த்ரஸித்தம்‌. 

இனி ஈவரத்னமாலை .ஈல்குவோம்‌. 


முதல்ரத்னம்‌ :--ஸுதர்சனத்தின்‌ விதண்டாவாதங்களை அபிநந்திக்குமவர்கள்‌ 
யாவர்‌! அபிபவிக்குமவர்கள்‌ யாவர்‌? என்பதை : தடஸ்தர்களன்றோ நிர்ணயிக்கக்‌ 
கடவர்கள்‌. திருச்சி ஸமீபத்தில்‌ கரியமாணிக்கமென்பது அக்ரஹாரச்ரேஷ்டம்‌. 
அவ்வூர்க்குத்‌ தலகமானவர்‌-தென்‌ திசைக்கே இலகமானவர்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. வி. வி. ஐயங்கார்‌ 
ஸ்வாமியென்பவர்‌, இப்பெரியார்‌ மாமூலான ௨, வே. அல்லர்‌. உபயவேதாந்தங்களையும்‌ 
கற்றுணர்ந்து நித்யம்‌ ப்ரவசனமே போதுபோக்காயிருப்பவர்‌. இவர்‌ பாம்பே மஹா 
நகரத்தில்‌ நெடுகாள்‌ வாழ்ந்தகாலத்திலும்‌ அங்கும்‌ ப்ரவசன நிரதராகவேயிருந்தவர்‌. ஸகல 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களும்‌ நன்கறிந்த இப்பெரியாரது பெருமையை அடியேனெழுதுவது 
திவாகரனுக்கு தீபங்காட்டுவதோடொக்கும்‌, ஸுதர்சனத்தின்‌ விதண்டாவாதங்களைப்‌ 
பல பெரியார்களும்‌ மறுத்ததுபோல இப்பெரியாரும்‌ மறுத்தது வெளியாயிற்று. அதற்கு 
மேல்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியை ஸுதர்சனமே வெளியிட்டது. என்ன வெளியிட்டது ₹ 
துடை நீரூபணங்களை அந்த வி, வி. ஸ்வாமி ஊன்றிப்பாராமல்‌ விபரீதாபிப்ராயங்‌ 
ண்ட தாகவும்‌, தன்னுடைய நிரூபணங்களை அவர்க்கு நேரில்‌ வா௫த்துக்காட்டி, 
அவருடைய மனத்தைத்‌ திருப்பவெண்ணி தனக்கு உறுதுணையான ஒரு மஹா நுபாவரைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு கரியமாணிக்கம்‌ சென்‌ றதாகவும்‌ எழுதிவிட்டு, மேலே ss 
“இவர்‌ காஞ்௪ ஸ்வாமியிடத்தில்‌ ஆசார்யப்ரஇபக்‌ ்‌ ர்ப்வர்‌ - 
லேயே நம்முடைய நிறங்களை கரவ வல்‌ எங்கக அல ல்‌ பத்ம 
என்றெழுதிப்‌ பிரசுரஞ்செய்திருக்றது, வெட்கமில்லாமக்‌ கட்டன்‌ 
இங்குக்‌ காணலாம்‌, “லி. வி. ஸ்வாமி காஞ்‌2 த்‌ எழுதுபவர்‌ யாரென்பதை 
வீட்டார்‌" என்று இலேசாக எழுதியிருக்‌ 1 பப்லிப்‌ பாதி யாயிருந்து 
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அவரவர்கள்‌ எழுதினதல்ல; அண்ணங்கராசாரியருடைய மாறுவேஷப்‌ பேச்சுவெள்ளங்‌ 
கள்‌ என்று ஏற்கென்வே நான்‌ எழுதியாயிற்றேயென்னும்‌ ஸுதர்சனம்‌, இது 
கண்ணைத்‌ துடைத்துக்கொள்ளும்‌ வார்த்தையேயத்தனை. ஸ்ரீ உ.வே, சென்னை ராவ்ஸாஹிப்‌ 
Ss. ராகவையங்கார்‌.ஸ்வாமி கலெக்டர்‌ பதவியை வஹித்‌தருந்தவர்‌ ; 80, 85 பீராயங்களுக்கு 
மேற்பட்ட வயதீனர்‌. . அவர்‌ தேவஸ்தான பத்ரிகையில்‌ எழுதிக்‌ கண்டித்தவர்‌. 
தருவல்லிக்கேணியில்‌ வாழும்‌ பண்டிதரத்னம்‌ இருக்கண்ணபுரம்‌ ஸ்வாமி நேருக்கு 
நேராகவே தபால்‌ மூலமாகவே வாதப்ரதிவாதங்களை நிகழ்த்தியவர்‌. விட்டலாபுரம்‌ 
வேங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வாமி லெளக வைதிக கலைகளில்‌ மிக நிபுணர்‌. அவரும்‌ பல வியாஸங்‌ 
களினால்‌ கண்டித்தவர்‌, அவர்‌ ஸ்ரீரங்கத்திலேயே குடி வாழ்ந்தபோது தேவஸ்தான 
பத்ரிகையிலும்‌ - வியாஸங்களெழுதிக்‌ கண்டித்தவர்‌, இவர்களையெல்லாம்‌ ' எழுதத்‌ 
தூண்டியது நாமேயென்றும்‌, விஷயங்களெழுதிக்‌ கொடுத்ததும்‌ நாமேயென்றும்‌ பறை 
சாற்ற. முன்வருறது ஸுதர்சனம்‌. மஹா பண்டிதர்களையும்‌ றந்த மேதாவிகளையும்‌ 
ஸ்வாதீனப்படுத்திச்கொள்ளவல்ல ஆற்றல்‌ அடியேனுக்குள்ளதாகச்‌ செய்யும்‌ பிரசாரம்‌ 
போற்றத்தக்கதேயன்றி மறுக்கத்தக்கதன்றுதான்‌. 
மூன்றாவது ரத்னம்‌ ;-(பெரிய திருமடல்‌) ££ தன்னுருவமாருமறியாமல்‌ தானங்கோர்‌, 
மன்னுங்குறரூருவீன்மாணியாய்‌, மாவலிதன்‌ பொன்னியலும்‌ வேள்விக்கண்‌ புக்கருந்து, 
போர்வேந்தர்‌ மன்னை மனங்கொள்ள வஞ்சித்து நெஞ்சுருக்‌ி,. என்னுடைய பாதத்தால்‌ 
யானளப்பமூவடிபண்‌, மன்னா ! தருக" என்று வாய்திறந்து யாசித்தபோது அவன்‌ வாமன 
னுடைய வடிவழகையும்‌ பேச்சிலினிமையையுங்கண்டு பரவசனாஒக்‌ கொடுக்க ஸஜ்ஜனான 
வளவிலே. சுக்ரென்வந்து (கம்பர்‌) *கண்டதிறத்திது கைதவமையா !, கொண்டல்நிறக்‌ 
குறளென்பது கொள்ளேல்‌, அண்டமுமண்டமகண்டமுமேனாள்‌, உண்டவன்காணிது 
கண்டுகொளென்றான்‌* என்றபடியே *தேவகாரியஞ்‌ செய்யவந்த ஸாக்ஷ£ர்‌ நாராயணன்‌ 
காணிவன்‌” என்று கூற, அதற்கு மஹாபலி என்ன கூறினன்‌ ₹ “பாத்ரம்‌ இமஸ்மாத்‌ பரம்‌ "' 
என்றான்‌ ; ஸாக்ஷாத்‌ நாராயணனே. என்னிடம்‌ யாசகனாக வந்தானென்னில்‌, இவனில்‌ மிக்க 
ஸத்பாத்ரமுண்டோ * இவனுக்குத்‌ தானம்‌ செய்யும்‌என்னில்‌ மிக்க,பாக்பவானுண்டோ ? 
என்றான்‌. உண்மைதானேயிது. உலகத்திலுள்ள பண்டி தர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அடி. யேனே 
விஷய பிகைரயளிக்கறேன்‌, *ஸ ஏகதா பவதி த்ரிதா பவதி...... ஸஹஸ்ரதா பவதீத்யாதி 
முக்தர்படியிலே அடியேனே அனேக விக்ரஹபரிக்ரஹம்‌ பண்ணுறேன்‌. 1). 
இங்ஙனே விரல்‌ முடக்க வேறோரு வ்யக்தியில்லையென்‌ று தேறுவதனால்‌ “ என்னில்‌ மிகு 
புகழார்‌ யாவரே ?'' என்ற நம்மாழ்வாரருளிச்செயல்‌: அடியேனுக்கே உரியதன்றோ, 
நான்காவது ' ரத்னம்‌ ;-விச்வாமித்ர முனிவர்‌ தமது வேள்வியைக்‌ காக்க 
இராமபிரானை வேண்டத்‌ தயரத மன்னவனிடம்‌ வந்தபோது “அஹம்‌ வேத்ப்‌ மஹாத்‌ 
மா௩ம்‌* என்றல்‌ * வஸிஷ்டோபி மஹாதேஜா: '' என்று வஸிஷ்டமுனிவரை ஸாக்ஷி 
யிட்டார்‌. தமக்கு முரணாகச்‌ சொல்லக்கூடிய வஸிஷ்டருங்கூட இதில்‌ முரணாகச்‌ 
ப்‌ வட்‌ உட்க “வளிஷ்டோபி மஹா தே ஜா:' என்று அவரை ஸாக்ஷி 
சொல்லஇூல்லார்‌ என்பதற்காகவே *வஸிஷ்‌ ய்‌ பல்‌ 
யாக இட்டார்‌ என்று ரஸிகர்கள்‌ சொல்லிப்‌ போருவதுண்டு, இந்த விசேஷார்த்தத்திற்கு 
தள்பி ஹஃகர்சனம்‌ எழுதியுள்ள .அத்புத ஸுஒக்தியென்னவென்றால்‌ 
ப்ரத்யபீஜ்ஞாபகமாக , ஸுதர்சனம்‌ ௭௫ ததை ஒப்புக்கொள்ளமுடியா 
“ஸ்ரீமத்‌ - காரப்பங்காடு ஸ்வாமியும்‌ என்னுடைய வாதத்தை ஒப்பு 
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தென்று மன்னார்குடியில்‌ நேரில்‌ கண்டபோது ஸாதித்துவீட்டார்‌ ” என்பதாம்‌. இதனால்‌ 
என்ன பெருமையென்று : நினைத்து இதை வெளியிட்டுக்கொண்ட தோ ஸுதர்சனம்‌ | 
“ஒருவரும்‌ அபிஈந்தக்கவொண்ணாதபடி தத்தகபித்தக தாலேலோ பாடுகிறவன்‌ நானொரு 
வனே காண்மின்‌ !' என்று லோகா$தப்ரபாவம்‌ தனக்குள்ளதாகக்‌ காட்டிக்கொண்டபடி . 


ஐந்தாவது ரத்னம்‌ ;--உலில்‌ அச்சுக்கூடங்கள்‌ மலிந்தபின்பு வெளிவரும்‌ 
வம்புதும்பு வாதவிவாதங்களும்‌ அபார்த்தங்களும்‌ அபரிமிதம்‌. இவற்றில்‌ எந்தெந்த 
விஷயங்களில்‌ காணாக்கண்ணிட்டி ருக்கவேணும்‌ ; எந்தெந்த விஷயங்களில்‌ வாய்ப்பூட்டு 
போட்டுத்தரவேணும்‌ என்பதை விவேகிகள்‌ உணருவர்கள்‌. .பூர்வாசார்ய க்ரந்தங்களி 
லிருந்து ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளை யெடுத்துக்காட்டி. “இது தப்பு, இது பிழை, இது அஸம்பத்தம்‌” 
என்று தூஷிக்கருரொருவர்‌; மற்றொருவர்‌ நம்‌ ஆசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளில்‌ புகாமல்‌ 
பொதுவாக ௩ம்‌ மதத்தில்‌ தாழ்வு தோன்றும்படி, யெழுதுறோர்‌. இவ்விருவரில்‌ முந்தனவரா 
லுண்டாகும்‌ க்ஷோபம்‌ அதிகமாதலால்‌ அவரைத்‌ தகர்க்கவேண்டியது முக்கியம்‌. 
பீந்தனவரை விவே௫கள்‌ பொருள்படுத்தமாட்டார்கள்‌. இதை மனதில்‌ இடமாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு மேல்வீஷயம்‌ கேளீர்‌. நம்முடைய தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாயத்‌தில்‌ ஈமக்குத்‌ 
தெரிந்து மூவர்‌ மிகச்சிறந்த தமிழ்‌ வித்வான்‌௧ளாக விளங்கனார்கள்‌. 1.. வை, மு. சடகோப 
ராமாநுஜாசாரியர்‌, 8. (ஸேதுபதி ஸம்ஸ்தான மஹாவித்வான்‌) ரா. ராகவையங்கார்‌: 
8. ராவ்ஸாஹிப்‌, மு. ராகவையங்கார்‌, இம்‌ மூவரும்‌ இப்போது வைகுண்டவாளிகள்‌. 
ஆனாலும்‌ மூவரும்‌ பல தமிழ்‌ நூல்களை இயற்றினவர்கள்‌. முன்னே குறிக்கப்பட்ட 
இருவர்‌ ஸதாசார்ய பரம்பரையில்‌ படிந்து ஸம்ப்ரதாயக்ரந்த காலக்ஷேபங்கள்‌ செய்தவர்கள்‌. 
அவ்விருவரும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, பிள்ளைலோகாசாரியர்‌, மணவாளமாமுனிகளாகிய 
ஆசாரியர்கள்‌ மூவரையும்‌ பரதெய்வமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. அவர்களின்‌ இவ்யஸ-ஒக்திக 
ம்‌] _தஞ்சமில்லை யென்றிருந்தவர்கள்‌. . மு. ராகவையங்காரென்ற மூன்‌ ருமவரோ 
வென்னில்‌ ஒருநாள்கூட ஆசார்ய ஸேவை பண்ணிய றியார்‌. "ஸம்ப்ரதாயார்த்தம்‌ கேட்டறி 
வேத்மி ஜநார்த௩ம்‌ ?' ' என்ற ஸஞ்ஜ 
(அத ஏவ) ' சுத்தபாவமுமில்லா தவர்‌. 
றயேகொண்டு இவ்யப்ரபந்தார்த்தங்களை 
ளை திவ்வியப்பிரபந்தங்களில்‌ பலவிடங்‌ 
ாள்ளாமல்‌ தவருன பாடங்களைக்கொண்டு 


போட்டவன்‌ அடியேனொருவனே; ள்‌ மறுவாய்‌திறக்க முடியாதபடி. வாய்மூடீ- 
டர்‌ ந்‌ ன்னும்‌ நூல்‌ முடிவானது. அடியே ப்‌ சரிதையீல்‌ 
பகம்‌ 88ல்‌ [எனது நூல்‌ வரிசையில்‌ 404 லக்கங்கெ ல்‌ சித்‌. அங்க! 
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நம்முடைய ஸதாசார்ய ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸரணிக்கு ச்‌ சேராதவையென்னு 
முண்மையை வெளியிட்வேண்டியது அவசியமாயிற்று. அந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ வெளி 
வந்ததது. ' நான்முகன்‌ இருவந்தாஇயில்‌ *தரித்தருந்தேனாகவே தாராகணப்‌ போர்‌, 
வீரித்துரைத்த வெந்காகத்துன்னை* என்ற பாசுரத்தின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்க 
யானத்தை மறுக்கப்‌ புகுந்து “*வெந்நாகத்து"' என்கிற பாடத்தை “: என்னாகத்து " 
என்று ஸ்வதந்திரமாகத்‌ இருத்துச்‌ சல எழுதியிருந்தார்‌. அது ஸர்வாத்மகநா அஸங்கத 
மென்று மூதலிக்க முதன்முதலாக இறங்கினேன்‌. அதிலிருந்து பல விஷயங்களை 
விமர்சிக்க நேர்ந்தது. அந்த விமர்சங்களெல்லாம்‌ தமிழுலகில்‌ ஸ-ப்ரஸித்தங்களாகை 
யாலே இங்கு விவரிக்கன்றிலேன்‌. (இது சுயசரிதையிலுள்ளது.) ' 


ஆறாவது ரத்னம்‌ ;--அப்போதடியேன்‌ வெளியிட்ட செந்தமிழாராய்ச்‌ச நூலை 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ மட்டுமேயல்லாமல்‌ இதர பண்டிதர்களும்‌ வாசித்து “இது மிக அவசிய 
மான நூல்‌” என்று கொண்டாடினர்‌. ண 1989ல்‌ நான்‌ வடதிசை: யாத்திரை 
சென்றிருக்கையில்‌ அந்த ராகவையங்கார்‌ வடமதுரையில்‌ என்னோடு ஸந்தித்து புஷ்கரம்‌ 
த்வாரகை முதலான சல கேஷத்திரங்களை என்னோடுகூடவே ஸேவித்தார்‌. தேவியா 
ருடனும்‌, சேஷாத்ரியென்‌ ற இருக்குமாரருடனும்‌ யாத்திரையாக வந்திருந்தார்‌. 10, 15 
நாள்‌ ஸஹவஸிக்க நேர்ந்தது. யாத்திரையிலும்‌ நான்‌ பல காரியங்கள்‌ வைத்துக்கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌; அவருமப்படியே. ஆகவே லோகாபீராமமாக இருவரும்‌ ஸம்பாஷிக்க 
நாடோறும்‌ இரண்டொருமணி காலமே கடைக்கும்‌. இரண்டொருகாள்‌ வார்த்தை 
யிலேயே அவர்‌ பூர்வாசார்ய பக்தி தரித்ரரென்பதைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ ளை வியாக்கயானத்திலிருந்து “அது அஸங்கதம்‌, இக தமிழர்‌ 
களின்‌ வழிக்கு ஒவ்வாது' என்று: பேசிக்கொண்டி ருந்தார்‌. இத்தகைய பந்தனம்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு நான்‌ பொறுமையோடிருப்பவனல்லேனாதலால்‌ க ல்‌ 
சொன்னேன்‌-- உம்முடைய பெயர்‌ மு. ராகவையங்காரென்று காண்கிறது; முட்டாள்‌ 
ராகவையங்காரென்றோ முழுமூடம்‌ ராகவையங்காரேன்றோ நீரே கையெழுத்‌ கல்‌ 
இந்த யாத்திரையிலேயே செய்துவிடுகிறேன்‌ " என்றேன்‌. கர்ப வ ன்‌ 
அவரது தேவியார்‌ அவரில்லாத ஸமயத்தில்‌ வந்து “ஸ்வாமீ ! எஜமானர்‌ ட்‌ ட்‌ 
ஸ்ரீபாத தீர்த்தத்தை ஒருநாளும்‌ பருனவரல்லர்‌; என்ன தடம்‌ ன ள்‌ ன்‌ 
வ என்றுடைய சப்பு அன்‌ ம ததய்கலைவ்கெட தெய றில 
யிருந்தால்‌ இப்படியெல்லாம்‌ பேசவேமாட்டசர்‌; ருப்ப a 
இந்த யாத்திரையில்‌ எ.இர்பாராதபடி எங்கள்‌ பாக்யவசமாக த ல டுத்தும்‌ 
ற்பட்‌ . ஸ்வாமி எப்படியாவது எஜமானரைத திருத்தி i ணு? 
வது பதக a 00 பணிகொண்டது ஸ்வாமிக்குத்‌ தெரியாததன்றே 
இருமலைட்பி எம்பாரைத்‌ இருக்க ம்‌ அப்போது அவர்‌ இருந்தவில்லை, அவர்‌ தாம்‌ 
என்று பலவும்‌: சொன்னாள்‌. ஆனு அ 2 டில்‌) என்‌ பெயரை வெகு 
அச்ட்டவொரு புத்தகத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ (புட்ட எம்‌ பற்றுறோர்‌” என்‌ 
° ்‌ "பிட்டு “இந்த ஸ்வாமியும்‌ இப்படி திருவுள்ள ்‌ றது 
சிறப்பாகக்‌ குறிப்‌ :கமாலை விஷயத்‌திலென்று நினைக்கிறேன்‌. ] அதை 
றெழுதயீருந்தார்‌) [இது முகுந்த்‌ லு என்வாமிமிடத்தில்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ 
அப்போது அவர்‌ [மு.ரா] என்னல்‌ பணி செய்யும்போதும்‌ ஸ்வாமியின்‌ நூல்களை 
ப்ரதிபந்நன்‌; சென்னையில்‌ லெக்ஸிகனில்‌ 
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194 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--806 ' 


கைக காகா வ 


ஆதாரமாகக்கொண்டு பல விஷயங்களில்‌ தெளிவு ' காட்டியிருக்கறேன்‌” என்றார்‌; 
அப்போது அவர்க்கு நான்‌ பதில்‌ சொன்னது, “இந்த தோத்திரங்களினால்‌ அடியேன்‌ 
மயங்கவிடமாட்டேன்‌; ஸர்வஜ்ஞர்களான பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ-ஒக்திகளை அவமதித்து 
என்பால்‌ பக்தகொண்டாலென்ன ? விப்ரதிபத்தி கொண்டாலென்ன ?” என்று, ' அந்த 
யாத்திரைக்குப்‌ பிறகு, அவர்‌ வெளியிட்டவற்றையெல்லாம்‌ வரவழைத்துப்‌ பார்த்து 
ஒன்றையும்‌ உபேச்ஷியாமல்‌ அவருள்ளம்‌ தெளிவுபெறப்‌ பல வியாஸங்களெழுூயுள்ளேன்‌. 
அப்போது ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ தோன்றியிராமையால்‌ அம்ருதலஹரியில்‌ வெளியிட்டுவந்தேன்‌. 
கோயிலில்‌ வாழ்பவரும்‌ அம்ருதலஹரி மானேஜிங்‌ எடிடருமான ஸ்ரீ உ.வே. பண்டி தராஜ. 
மெ... ஸுந்தராசார்ய ஸ்வாமிக்கு அந்த மு. ராகவையங்கார்‌ தேஹாநுபந்‌இகளில்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ என்பது அப்போது தெரிந்தது, அந்த ஸ்வாமிக்கு இந்தக்‌ கண்டனங்கள்‌ 
அப்ரியமாயீருக்குமோ 1 என்றுகூடப்‌ பாராமல்‌, உண்மையுரையில்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அஞ்ச 
வேண்டியதில்லை யென்‌ ற அத்யவஸாயத்துடன்‌ கடமையைச்‌ செலுத்திவந்தேன்‌; இதன்‌ 
முடிவைத்‌ தெரிவிக்கவேணுமே; அவர்‌ சரமகதிக்கு முன்பு சில்காலம்‌ இருவனந்‌ த்தில்‌ 
யூனிவர்ஸிடியில்‌ பணியாற்றி வந்தார்‌ ப்ே ்‌ பர்‌ ட து 
த்க்‌ ச்‌ ற்ற ந்தார்‌. அப்‌ பாது நான்‌ பல அன்பர்களுடன்‌ மலைநாட்டுத்‌ 
i பலன்‌ ர புறப்பட்டு அவ்விடம்‌ சென்றேன்‌. நாலைந்துநாள்‌ அங்கிருந்து 
ட ந்யாஸங்கள்‌ நடத்தினேன்‌. அவரும்‌ (மு-ரா.) கூடவிருந்து களித்து 
நோடி வில்‌. தவியாருடனேயெழுந்து தம்முடைய ஸம்பாவனையாக ரூ. 116ம்‌ சால்வையு 
மளித்துப்‌ பலரறியப்‌ பேனெவை பத்ரிகைகளில்‌ ப்ரஸித்க ்‌ ்‌ 
வீஸ்தரம்‌ எதற்காக வென்னில்‌: வவ்வால்‌ கரக அல்கு 5 இங்கு ட டன்‌ 
யென்றும்‌ அவரைத்‌ தாங்குபவர்களும்‌ தாங்களே யென்‌ க a கன்‌ க்க 
“செய்தார்‌ ; க்‌ ணாக இறுமாந்திருப்பவர்கள்‌ 
என்‌ செய்தார்களென்று கேட்கவத்தனையே ்‌ d ட்‌ 
- ஒரு மஹாவீரர்‌ “ஐந்நூறு சூரர்களின்‌ 


ia ட்‌ ல்‌ ்‌ வருகின்றது. ல்‌ 
யிருக்கட்டும்‌. ப்ரக்ருதஸ்தலப்ரிஸ்‌தத - கேளீர்‌. வ ட ட்டன 
£ முத 


படியான அரைகுறைப்‌ படிப்பாளிகளை 
கொண்டே. எழுதுவிக்‌ சக்‌ க ஸ்‌ காசுகொடுச்‌ . 5 ச 
களின்‌ இருவாக்கல்‌ கேட்டு வரும்‌ தத்துவத்தை கல்‌ த்க்‌ கள 
டிருக்கறேன்‌. ஆக அவை கணைய ய பல ட்ட 
ணபங்குரங்களாயொ 
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டட ப பல ட பப ல்க வில்ல கல்வ அண அதனுள்‌ 

கின்றன. குவலயானந்தத்தில்‌ “ க்ஷணத்வயம்‌ ௩ இஷ்டந்தி: ககாரப்தார்யபி. 'ஸ்வ்யம்‌ ”” 
என்ற. சுலோகத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்டஸைகளோடு இதையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்றார்கள்‌ வீத்வான்‌ சதாபிஷேகஸ்வாமியும்‌. திருமஞ்சனம்‌ ஸ்வாமியும்‌, 


எட்டாவது : ரத்தினம்‌:--நாலூரான்‌ கட்டுரை தான்‌ பலபல. சாஸ்த்ரார்த்தங்களை 
வெளியிட்டுவிட்ட தாக, நினைத்து “*இக்கட்டுரையைக்‌ கண்டு கடுங்‌ -கொதப்புற்று 
ஈம்மைத்‌ தாறுமாறாகத்‌ தாக்கப்‌ பலருடைய பெயரில்‌ பல: சுவடிகளை வெளியிடுவர்‌ 
இவர்‌; இவர்‌ எத்தனை தாக்கினாலும்‌ அவற்றை கணி௫த்து அவர்‌ ௩டையில்‌ . பதில்‌ 
தாக்குதலைச்‌ செய்யமாட்டோம்‌ நாம்‌" என்று மண்டூகநாத கம்பீரமாக கர்ஜிக்கிறது. 
ரஸிகர்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. பாம்பு, தேள்‌ முதலான. விஷ ஜந்துக்கள்‌ வெளியில்‌ 
புறப்படும்போதே ஈ௩ம்மேல்‌ தடியும்‌. தாம்பும்‌. சாணமும்‌. ஸம்மார்ஜனியும்‌ வி.மழுந்தே 
தீருமென்று நிச்சயித்துப்‌ புறப்படுமாம்‌. அத்தகைய நிச்சயம்‌ எதைத்தான்‌ எழுதுவிக்க 
மாட்டாது, கோவர்த்தன மென்னுங்‌ கொற்றக்‌ குடையை வருணிக்கும்‌ ' பெரியாழ்வார்‌ 
“இலைவேய்‌' குரம்பைத்‌ தவமா முனிவர்‌ இருந்தார்‌ ஈடுவே சென்று அணார்‌ சொறியக்‌, 
கொலைவாய்ச்‌ சன வேங்கைகள்‌ நின்றுறங்கும்‌'* என்கிறார்‌. கோவர்த்தன மலையில்‌ குடில்‌ 
கட்டி வாழும்‌ தாபஸர்களிடத்தே பதினாறடி வேங்கைப்புலிகள்‌ பல வந்து: நிற்க, 
அவர்கள்‌ இறிதுங்‌ கூசாதே பசுக்களுக்குத்‌ இனவு சொறியுமாபோலே கழுத்திலே தின 
வுள்ளமையறிந்து : இனிதாகச்‌ சொறிய 'அந்த வேங்கைகள்‌ ஆனந்த பாரவச்யத்தாலே 
நின்‌ றப்டியேயுறங்குமாம்‌. இங்ஙனே கோவர்த்தனமலை நிகழ்ச்சியைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
கூறினர்‌. சத்திரகூடச்சாரல்‌ நிகழ்ச்சியைக்‌ கம்பர்‌ கூறுதின்றார்‌—*£ இடிகொள் வேழததை 
யெயிற்றொடு' 'மெடுத்துடன்‌ விழுங்குங்‌, கடிய மாசுணம்‌ கற்றறிந்தவரென வடங்கி, 
சடை கொள்‌ சென்னியர்‌  தாழ்விலர்‌ தாம்‌ மிதித்தேறப்‌, படிகள்‌ தாமெனத்‌ தாழ்வரை 
இடப்பன பாராய்‌.!'” என்று. [இச்‌ 'செம்யுளின்‌ பதப்பொருளை ஈமது கம்ப்ரின்பக்‌ கவித்‌ 
'இரட்டில்‌ கண்டுகொள்க, ] கொடிய' மலைப்பாம்புகள்‌ வரிசையாகப்‌ படுத்திருக்க 
அவற்றை மலைப்படிகளாகக்‌ கொண்டு முனிவர்‌ இிடுகடுவென்று ஏ.றுன்றனராம்‌: 
'இவ்விதமாக துஷ்ட 'ஐந்துக்களிடத்திலே எள்ளளவுமஞ்ச _ வேண்டியதில்லை “நமக்கு, 
பிறருடைய நடை ஈமக்கு ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ வேண்டாம்‌; .நமது டை பிறர்க்கு 
ஏழேழ்‌ பிறவி தவம்புரிந்தாலும்‌ அணுவளவும்‌ வாய்க்காது. விஷய துர்ப்பிக்ஷமுள்ளவர்‌ 
தங்களிடத்‌ து ஸுபிக்ஷமான வசவுகளினால்‌ பத்ரபூரணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
*கலையிலங்கு மொழியாளர்‌ கண்ணபுரமென்றவிடத்துப்‌ 
ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளை விரித்து அடியேன்‌ திவ்யார்த்த தீபிகையி 
மொழியாளர்‌ என்பதற்கு மொழிகள்‌ தோறும்‌ 
( வெறும்‌ வாய்ப்பேச்சுக்களிலும்‌ 
CLUS அ னர்க 5 - சமாம்‌, சாஸ்த்ர விஷயமாகப்‌ பேசுகையன்றியே “உண்ண 
தங்காலை தல்‌ ேயினாலும்‌ வற்றிலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்த நுட்பங்கள்‌ 
ட க ப து நிரம்பியிருப்பார்‌ எ த பேசினாலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ 
கண்டுகொள்ளலாயிருக்கும்‌. அறிவு ஈரம்பபிரு! > லிய நினைக்குமவர்கள்‌ 
டுமாமரத்தன்மேல்‌ ஏறியிருப்பாரை நலிய க்குமவர்கள்‌ 


தங்‌ விட்தது புரஇப்ரசேஷபம்‌ அரிபபெரிய மாம்பழங்களினல்‌ தானேயாகும்‌. 
க ட 


அவற்றைப்‌ பலபலர்‌ நுகர்ந்து மடழ்வார்கள்‌. பிறர்‌ கற்களையே வீட்டெறிய நாம்‌ 
ற்‌ை 


களன்றோ 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிய 
லெழுதியீருப்பது காணீர்‌-—[கலையிலங்கு 
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கனிகளையே விட்டெறிவோம்‌. காய்கனி எதுவுமிவ்லாத Cle மரத்தின்மீது 
கல்லும்தடியுமெடுத்‌ தெறிவாரில்லை. ஒரு பேதையன்‌ எறிந்தால்‌ “ஐயோ! இவனுக்கு 
நாம்‌ கொடுக்கத்தக்கது ஏதுமில்லையே' யென வருந்தி வாளா நிற்குமது. செடிகள்‌ 
பழுப்பது அடிகள்‌ படவே” என்றார்‌ ஆன்றோர்‌. நன்றாகக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துக்‌ 
தழைத்த தேன்மாமரத்தன்‌ தலையிலேதான்‌ அடிகள்‌ விழும்‌; விழ விழ ஈல்ல பலன்கள்‌ 
இடைத்தே இரும்‌. காழிச்‌ £ராமவிண்ணகரப்‌ பதிகத்தில்‌ *ரநட்டிலைய கருங்கமு௫ன்‌ 
செங்காய்‌ வீழ நீள்பலவின்‌ தாழ்‌ னையில்‌ நெருங்கு பீனத்‌, தெட்டபழஞ்‌ சிதைந்து 
மதுச்‌ சொரியும்‌* என்ற பாசுரம்‌ மிகவற்புதம்‌. பாக்கு மரத்திலிருந்து கொட்டையான 
காய்கள்‌ உஜர்ந்து கனியப்பழுத்த பலங்கனிமீது வீழ, அக்கனி சிதைந்து தேன்வெள்ளம்‌ 
சொரிந்ததாம்‌. மாண்மதியோர்மீது அடிவிழுந்தால்‌ மதுவெள்ளந்தானொழுகுமென்று 
காட்டவேயன்றோ ஆழ்வார்‌ இங்ஙனே பாசுரம்‌ பாடினது, 


ஒன்பதாவது ரத்னம்‌;--அத்தருமங்கையாழ்வார்‌ தாமே இருவெள்ளறைச்‌ சோலை 
யிலே ஒரு நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்டு அதனைத்‌ தமது இருமொழியிலே பொறித்து வைத்தார்‌. 
அப்பாசுரமாவது [5-8-4,] *மாம்பொழில்‌ : தளிர்கோதிய மடக்குயில்‌ வாயது துவர்ப்பு 
எய்தத்‌, தீம்பலங்கனி தேனது நுகர்‌ திருவெள்ளறை நீன்றானே* குயில்கள்‌ மாந்தளிர்‌ 
களைக்‌ கோதியதனால்‌ வாய்‌ துவர்த்துப்போக பலாமரத்திலே பழங்கள்‌ விண்டுவிரிந்‌ து தேன்‌ 
வெள்ளத்தைப்‌ பெருக்காநிற்க, அந்தத்‌ தேனையருந்தி வாய்த்துவர்ப்பு நீங்க மசழ்ந்ததாகக்‌ 
கூறினபடி. ஆரணசாரமான பரகாலன்‌ பனுவல்களில்‌ குயிலின்‌ கதையும்‌ மயிலின்‌ 
கதையும்‌ கொக்கின்‌ கதையும்‌ கோழியின்‌ கதையும்‌ வருவது வெறுமனன்றே. 
அபசப்தமயமான நிந்தைக்‌ கந்தைகளை வாசித்துக்‌ கசப்பெய்இனவர்களுக்குத்‌ தேனும்‌ 
பாலும்‌ நெய்யுங்கன்னலுமமுது மளிக்க அடியேன்‌ பிறந்‌இருக்கன்றேனேயன்றி விஷய 
லேசமுமில்லாமல்‌ வைது வல்லவாபழித்து வெற்றிபெ ற்றதாக நினைக்கப்‌ பிறந்தேனல்லேன்‌. 
மணவாளமாமுனிகளிடத்திலே வித்யாஸம்பத்தும்‌ விநயஸம்பத்தும்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்றி 
வீளங்காநிற்கவும்‌ விநயச்செல்வமே -வீறுபெற்றிருக்குமென்பர்‌ பெரியோர்‌. அன்னவர்‌ 
முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்‌ பெற்றோம்‌. முழுது ஈமக்கவை பொழுது 
போக்காகப்‌ பெற்றோம்‌, . பின்னையோன்‌ றுதனில்‌ நெஞ்சு பேராமற்பெற்றோம்‌ பிறர்‌ 
மினுக்கம்‌ பொருமையிலாப்பெருமையும்‌ பெற்றோமே". என்று தமக்கேயுரிய லெ 
பெருமைகளை யநுஸந்தித்தருளினார்‌. இதை அநுவதிக்கவும்‌. அதிகாரிகள்‌ நாம்‌. ஆயினும்‌, 
மாமுனிகள்‌ தாம்‌ தம்‌ பெருங்கண்மலர்ப்புண்டரீகம்‌ நம்மேலொருங்கே பரவவைத்தருளி 
யிருக்கையாலே, பட்டர்‌ அருளிய *வாத்யாவ்யாலோலத்‌ கமலதடாக. தாண்டவே 
என்று *பரிசதெமிவரதாபிகஹனமானதொரு கமலதடாக தாண்டவத்தாலே* லாபஸ்‌ தஸ்ய 
ஜபல்‌ தஸ்ய : குதஸ்‌, தஸ்ய பராபவ; யஸ்ய ஸ்ரீவரயோந்த்ரோ ஹ்ருதயே 
வடர ட: என்ற நுஸந்தத்‌ து*்ரிர்ப்பரோ நீர்ப்பயோஸ்மியாய்‌ நிற்குறேன்‌. ர (200) 


எந்தலிடந்‌ தொட்டாலு மின்பவெள்ள மேபெகர்‌ 
இந்த வீருநூ நெழில்மலரைச்‌- சந்ததமும்‌ ee 
சிந்திப்பார்‌ செப்புவார்‌ சேவிப்பார்‌ தித்திப்ப்ரர்‌ 
வந்திப்பார்‌ வாழ்ந்திடுவர்‌ வாய்ந்து, 

முற்றிற்று. 
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்‌ உபந்யாள சதத்வயத்தின்‌ 


ட்‌ 36600006000500000206000000000000000:00000000000000 
நிகழும்‌ விச்வாவஸு௦ணா : ஆடிமாதத்தில்‌ நமது ஸ்ரீ ராமாநுஜனுக்கு இருநூர்று 
மாதம்‌..பூர்த்தியடைந்ததை முன்னிட்டு இருநூறு உபந்யாஸமாலை 'வெளியிட்வேணு 
'மென்னுமுத்தேசத்தைப்‌ பெருந்தேவி மணவாளனான பேரருளாளன்‌ அடியேனது 
(நெஞ்சில்‌ தோற்றுவித்தான்‌. எந்தெந்த விஷயங்களைப்பற்றி உபக்யாஸங்களெழுத்வேணு 
மென்ற சிந்தனையே அப்போது. உண்டாகவில்லை. ஸமயாநுகுணமாக விஷயங்களை 
எம்பெருமானே உபஸ்தாபனம்‌' பண்ணியருளினனாதலால்‌ அங்ஙனம்‌ உபஸ்திதங்களான 
விஷயங்களைக்கொண்டு இருநூறு உபந்யாஸங்களையும்‌ ஆத்மதுஷ்டியுடன்‌ தலைக்கட்டு. 
விட்டேன்‌; ஆடிமாதத்தில்‌ ஆண்டாளுடைய' ' தருவாடிப்பூர ங்கம்‌ 
தொட்க்கநாளில்‌: எழுதத்‌ தொடங்கப்பெற்ற இவ்வுபந்யாஸ சதத்வயம்‌ ஆ 
தத்‌ ப்‌ - பூர்த்திய்‌ பபச “போது 184. வபர்யாஸங்கள்மட்டுமே 
மாதத்திலேயே  பூர்த்தியடையவேண்டியது அப்போது 22 22 பர்‌ 
பூர்ததயடைந்திருந்தது; இடையிடையே வெவ்வேறு விஷயங்களும்‌ pC டவர்‌ 
நேற்று . மார்கழித்‌இங்களில்தான்‌ இருநூறும்‌ பூர்த்தியடைந்தது. னு பண்‌ 
உபம்யாஸம்‌ முதலாக வெளிவந்துள்ள எட்டு உபக்யர்ஸங்கள்‌ அரங்கனுடை அங்‌ 
னாலத்தனை. இவ்வெட்டு வ த்திய தி: கடன்‌ 
ஃகால்த்‌இல்‌ விளங்கும்‌ எழுத்தாளர்களில்‌ மான. உ, ன்னைக 
ள்ளி வங்கர்‌ கிகண்றீயரரக விளங்குகின்றார்‌. இவர்‌ ஆங்லெத்தில்‌ க 
ம்‌ அடிக்கடி யெழுதி வெளியீட்டு வருகின்றார்‌. 
மாதாந்த்ப்பத்திரிகைகளில்‌ இவருடைய இனிமைமிக்க 
ஜின்‌, ருளிச்செயல்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ 
த்தி இனிமைப்பொருள்‌ ' கண்டறிவதிலும்‌, அறிந்த 


வற்றை உலகம 
கோர்ட்டு அலுவல்களை கலக க்‌ வ்‌ 
இல்‌ நமக்கும்‌; நம்மிடத்தில்‌ இவரு ஈய | ரமா 
1 இருந்‌ துவருன்‌ றதென்றே கொள்வோம்‌. , அதப்‌ 
யென்ன 2 மதிப்பு என்பது தனிப்பட்ட விஷயம்‌. கான்‌ பல அண வத அதன 
“பிரு துகள்‌] கொடுப்பதுண்டு. நேற்று 'மார்கழிமாதத்திலும்‌ லர்க்குக்‌ செ ப ரு 
னி ப்த்ரிகைகளிலும்‌ வெளிவந்துள்ளது. இவர்க்கு நான்‌ ட ததத என்‌ 
. வதி ட அரியள்ள்தி. அது என்‌ அந்தர ற 
நெடுகாளாகவே என்லுள்க ச வ்டியதொன்றுயிலிலை யென்றும்‌ கருதியிருந்த நரன்‌ , 
த அன்னம்‌ ஜிபிடுகறேன்‌ ஆத்மத்ரப்திக்காக,. இதை அவர்‌ பொருள்படுத்த 
இன்று SE வ பொருள்படுத்தவும்‌ - மாட்டார்‌. ஆயினும்‌ ஆத்மத்குப்தீக்காக 
வெண்பல்‌ தையுத்தேசித்தே' வெளியிடுகிறேன்‌ ஸஹ்ருதயரலிகமணி: ட்‌ 
வடக க்‌ இஇந்த பப்பாளி சதத்வயத்தில்‌ இவருடைய சொல்மாலை யொன்று 
ட ் 


கக்‌ ப இகழ்வேணுமென்னுமாசையினால்‌ 'இவருடைய' பஇிப்புரையொன்ை 
ஸம்‌ ம்‌ ்‌ ட இட » 
இங்கு வெளியிடுகின்றேன்‌. 


26 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


186 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-—208 
ப ட சைகை கானை கக கானக கைக கா களைய யவ வை வ பப யாப ப னவா வ வைகையை 

சென்ற விக்ருஷ்‌ பங்குனிமாதத்தில்‌ அடியேனுக்கு ஷஷ்டியப்தபூர்த்தி 
விசேஷத்தைச்‌ நெப்பாக ஈடத்திவைத்த வொரு ஸமிதிக்குத்‌ தலைவராயிருந்த கனம்‌, 
ஹைகோர்ட்ஜட்ஜ்‌ "97. 5. ஒருஷ்ணஸ்வாமி நாயுடு என்னும்‌ பெரியார்‌ ॥. 8. 4. ஷஷ்டியப்த 
பூர்த்தி நினைவுமலர்‌ என்ற பெயரால்‌ ஒரு பெரிய புத்தகம்‌ வெளியிடவெண்ணி, அதற்குக்‌ 
கட்டுரைகள்‌ வழங்குமாறு தம்முடைய பல ஆப்தர்களை ஸத்வாரகமாகவும்‌ ' அத்வாரக 
மாகவும்‌ கேட்டுக்கொண்டாராம்‌. அப்போது 85 பெரியார்கள்‌ எழுதியனுப்பின கட்டுரை 
களைத்‌ தம்முடைய மிகவழகய முன்னுரையோடுங்கூட மிகச்சிறந்த முறையிலே “வெளி 
யிட்டுள்ளார்‌. ஆங்கிலத்இல்வந்த வியாஸங்களுக்கு அந்த. ஜட்ஜ்‌ அவர்களே தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பெழுதி வெளியிட்டுள்ளார்‌. ப்ரஸ்துதரான 19, R. ஐயங்காரின்‌ ஆங்கில 
வியாஸத்திற்கு அவருடைய மொழிபெயர்ப்பை இங்கு அப்படியே தருகிறேன்‌. 
என்னுடைய பெருமையை வெளிக்காட்டுவதற்காகவன்று ; 19, %. அவர்களுடைய மனத்‌ 
தூய்மையை [அதாவது ஈர்ஷ்யாஸ-ஓயைகளை அறவே வென்றிருக்கும்‌ வீறு தன்னை] 
உலகம்‌ காண்பதற்காகவே, இஃது அபூர்வக்‌ காட்சியன்று; ஆயினும்‌ நித்யாபூர்வமா 
யிருக்கும்‌ பேரன்புடையார்க்கு, என்‌ பெருமையைக்‌ காட்டிக்கொள்வதற்காகவே 
இதை வெளியிடுவதென்று சிலர்‌ நினைத்தாலும்‌ குற்றமில்லை. அநிருத்தாழ்வான.து தேவி 
யான உஷையின்‌ தந்த இயற்கையில்‌ இருகரங்களோடுதான்‌ பிறந்திருந்தான்‌; ஒருகால்‌ 
அவன்‌ சிவபெருமானுடைய நடனத்திற்கு மிகவுகந்து அதற்குத்‌ தனது இரண்டு கைகளால்‌ 
மத்தளந்தட்டினான்‌. அதனால்‌ சிவனுக்குப்‌ பரமஸந்தோஷமுண்டா அருள்கூர்ந்து 
அவனுக்கு ஆயிரங்கைகளையும்‌ நெருப்பு மஇளையும்‌ அளவிறந்த வலிமையையும்‌ மிக்க 
செல்வத்தையும்‌ தந்ததோடு நில்லாமல்‌, தான்‌ தனது பரிவாரங்களோடு அவன்‌ மாளிகை 
வாசலில்‌ காவல்செய்யும்‌ பெருமையையும்‌ . அவனுக்கு அளித்தனனாகப்‌ புராணங்‌ 
கூறுகின்றது. ௮ நடனத்தை உகந்கான்‌ வாணன்‌ என்கிற இவ்வளவுக்காக இத்தனை 


அண்ணங்கராசார்யஸ்வாமி ஒருவரே யாவர்‌ \ 
எல்லா வைஷ்ணவர்‌ ந 05௪0) 2 டைய ஷஷ்டியப்தபூர்த்‌ ற்மாதம்‌ 
ஷ்ணவர்களாலும்‌ தேசமெங்கும்‌ கொண்டாடப்பட, ட்‌ காதற்‌ 
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உபந்யாஸ சதத்வயத்தின்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ £139 


தமிழ்‌ ஆகிய உபயவேதாந்தத்திலும்‌ இந்த ஸ்வாமிக்‌8ருக்கும்‌ அபார ஞானம்‌, ஆச்சரியமான 
உபன்யாஸ சக்தி இவைகளைப்பற்றிய ர்த்தி தேசமெங்கும்‌ பரலியிருப்பதால்‌ நான்‌ அதிக 
மாகச்‌ சொல்லத்தேவையில்லை, பரத கண்டத்தில்‌ முக்கியமாக சென்னை மாகாணத்தில்‌, 
அதனிலும்‌ முக்கியமாக மதராஸில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவத்‌தஇற்காக இவர்‌ செய்‌இருக்கும்‌ பணிகள்‌ 
சமீப காலங்களில்‌ இணையற்றதாகும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ண்வக்கொடியை இவர்‌ ஹிமாலயம்‌ 
முதல்‌ கன்னியாகுமரி வரையில்‌ வெற்றிகரமாக நாட்டியிருக்கறார்‌. இவர்‌ : எங்குச்‌ 
சென்றாலும்‌ அங்கு மத சம்பந்தமான 'நடவடிக்கைகளில்‌ சூழப்பட்டு 'ஓர்‌ பிரகாசமான 
நக்ஷத்திரம்போல்‌ விளங்குகிறார்‌. இவருடைய சொந்த ஈகரமான  காஞ்சீபுரியில்‌ ஓர்‌ 
பாடசாலையையும்‌ க்ரந்த ப்ரசுராலயத்தையும்‌ ஸ்தாபித்திருக்கறார்‌. "இவருடைய பாட 
சாலையிலிருந்து வெளியேறும்‌ வித்யார்த்தகளும்‌ ப்ரசுராலயத்திலிருந்து வெளியாகும்‌ 
க்ரந்தங்களுமே மத விஷயத்தில்‌, இவர்க்கருக்கும்‌ ஆர்வத்துக்கும்‌, நீர்மாணத்‌ திறமைக்கும்‌, 
விடாமுயற்சிக்கும்‌ இறந்த அத்தாட்சிகள்‌. இன்றைக்கும்‌ ஒரு நாளைக்குப்‌ பதினாறு 
மணிகளுக்குமேல்‌,' சிறிதும்‌ குன்றாத வீர்யத்துடன்‌,: ஸ்ரீவைஷ்ணவத்துக்கே பாடுபடும்‌ 
நபர்‌ ஸ்வாமியைத்‌ 'தவிர வேறு கிடையாது. கம்பீரமான வங்கலகண்டத்வனியுடன்‌ 
மணிக்‌ கணக்காக கேட்போர்‌ மனங்களை வசீகரித்து அப்படியே ஸ்தம்பிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
சக்தியே எம்பெருமான்‌ இவருக்களித்திருக்கும்‌ குணாதிசயங்களில்‌ முதன்மையாகும்‌. 
சொல்லப்படும்‌ விஷ்யங்களிலும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ ரீதிகளிலும்‌ இவரையே மற்றவர்கள்‌ 
தற்காலத்தில்‌ பின்பற்றுன்றனர்‌. தெலுங்கு பாஷையில்‌ இவருக்கருக்கும்‌' புலமை 
தெலுங்கு நாடுகளிலும்‌ உபய வேதாந்தத்தின்‌ உண்மைகளை இவரால்‌ பரவச்செய்து . 
விட்டது. அந்தந்த 'காலத்தில்‌ க்ரந்தங்களை எழுதி ப்ரசுரிப்பதிலேயோ-இவை இப்போது 
நூற்றுக்கணக்காகவே யிருக்கவேண்டும்‌--௪ த விஷயத்தை எ டுத்துக்கொண்டாலும்‌ 
அந்த விஷயத்தில்‌ இவர்‌ காட்டும்‌ ஞானத்தலேயோ இவரை வெல்பவர்‌ கிடையாது. 
இவர்‌ கையாண்ட விஷயங்களோ அனேகம்‌; இவை பல துறைகளிலுள்ளவை என்பதையும்‌ 
இங்கு ஞாபகப்படுத்‌ துஒறேன்‌. வாதப்‌ போர்‌ நடத்துவதில்‌ ஸ்வாமிக்கு வெகு உற்சாகம்‌. 
ன னால்‌ ஸ்வாமியாலும்‌ ஸ்வாமி ' விஷயமாகவும்‌ அனேக ரஸமில்லாத கிரந்தங்கள்‌ 
உற்பத்தியாகயிருக்கன்றனவென்ருலும்‌ இவற்றுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ ஸ்வாமியின்‌ ௮ 
சக்‌தி வாய்ந்த குணாதிசய மென்றே சொல்லவேண்டும்‌.. இவ்வளவு சக்திவாய்ந்த ஒரு 
மஹாபுருஷர்‌ விஷயத்தில்‌ . அசூயையையும்‌ பொருமையையும்‌ எத்திக்கலிருக்தும்‌. எதிர்‌ 
எ தனம்‌ தெல்‌, எவ்வித வாதப்போரிலும்‌ ஸ்வாமி பின்வாங்கவேமாட்டார்‌, 
இவருடைய வாதமே கடையாக ஒங்கி நிற்கும்‌. இந்த நீதியில்‌ அனேகம்‌ உள்ளன. 
விஷயங்களைத்‌ தேங்காய்‌ உடைப்பது போல்‌, வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டு என்று 
உடைத்‌ துக்‌ காட்டுவர்‌! இவை ஒரு பக்கம்‌ இடக்கட்டும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவத்திற்காக இவர்‌ 
செய்திருக்கும்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌.பணி கணக்க முடியாது, ஈம்‌ தேசமெங்கும்‌ 
யிரக்கணக்கிலுள்ள்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ இவருக்கு மேன்மேலும்‌ வணங்கக்கொண்டும்‌ 
௭ செலுத்திக்கொண்டு மிருக்கன்றனர்‌. இவர்கள்‌ எல்லாருடைய பிரார்த்தனைகளும்‌, 
டட ன ஷ்டியப்த பூர்த்தி நடக்கும்‌ இத்தருவாயில்‌, இவர்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்‌ 
ஸ்வாமிய " ஆரோக்யத்துடன்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவத்திற்கு தொண்டாற்றவேண்டுமென்று 
டாக குன்றத்‌ அ த லுத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்ன்றன. * 1... 
ஏம்‌ தா அதக 1 D. ராமஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, - 
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அன்பர்களே 1 இருள்த்ருமா ஞாலத்திற்பிறந்த மானிடர்க்கு அவர்‌ ஐநீய்மான 
அபிப்ராய பேதங்காரணமாக மனக்கசப்பு இருவர்க்கு முள்ளதேயென்று கழே ப்ரஸ்தாவித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. 9. %, அவர்களின்‌ மனத்திலே கசப்புண்டாவதற்குரிய காரணங்கள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ மலிந்திருப்பதுபோல, என்‌ மனத்திலே கசப்புண்டாவதற்கான காரணம்‌ 
அவரிடத்தில்‌ இராது, ஸ்வல்பமிருக்குமேயல்லது மலிந்திராது. அப்படியிருந்தும்‌ அவர்‌ 
தம்முடைய ளெளஜக்யத்தை லோகோத்தரமாகப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்தது ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 
களுக்கு நல்வழி காட்டுதற்காகவென்றே யென்னத்தட்டில்லை. இப்பெரியாரிட த்தில்‌ 
முக்யமாக நான்‌ கண்டது சோதிடத்திலும்‌ இவர்க்கு வல்லமையுண்டென்பதே. அக்‌ 
வல்லமையினாலன்றோ . ்‌ 1 

“இவ்வளவு சக்திவாய்ந்த மஹாபுருஷர்‌ வீஷயத்தில்‌ அரூயையையும்‌ 

‘ பொருமையையும்‌ எத்திக்கிலிருந்தும்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌ ”” 
என்று . துணிந்தெழுதி வைத்தார்‌, இருவாய்மொழியில்‌ *திசைபத்தாய* என்றும்‌, 
ஸுுதர்ச௩ சதகத்தில்‌ *தச இசோ வ்யச்‌நுவாநம்‌ யச:* என்றும்‌, தசாவதார ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 
*திசாஸுு தசஸு க்க்யாதி:* என்றும்‌ பணித்தபடியே இக்குகளும்‌ விதிக்குகளும்‌ 8&ழும்‌ 
மேலுமாகவுள்ள பத்துதிசைகளில்‌ எட்டுத்தசைகளிலும்‌ இப்பெரியாருடைய. சோதிடம்‌ 
பலித்திட்டது. * சேஷித்துள்ள இருதிசைகளிலிருந்து இனி :ப்ராப்தமாக வேணும்‌, 
*ப்ருதிவ்யந்தரிக்ஷம்‌ த்யெளர்‌ திசோவாந்தரஇசா:” என்ற உபநிஷத்தின்படி. €ழ்த்துசை 
யான ப்ருதிவி ஆய்விட்டது, [ப்ருதிவியில்‌ தானே இவ்வளவும்‌ ஈடப்பது.] இனி 
அந்தரிக்ஷம்‌ த்யெள: என்றவீடங்களில்‌ 19. 8. அவர்களின்‌ சோதிடம்‌ பலிக்கவேணும்‌. : 


சோதிடம்‌ என்ற இந்த ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ இந்த சோதடத்திற்கு மிக முற்பட்ட 
சோதிடமொன்று வெகு அற்புதமாகப்‌ பலித்துவருன்றதே, அதையும்‌: நினைவூட்டி: 
உபஸம்ஹரிக்கன்றேன்‌. (வைகுண்டவாஸி) விச்வவித்யாநிதியான காரப்பங்காடு இங்கப்‌ 
பெருமாள்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வானமாமலை மடத்திலெழுந்தருளியிருந்தபோ'து அங்கு 
நான்‌ வைத்திருந்த ஒரு நோட்புக்கல்‌ என்னுடைய ஜாத்கம்‌ குறிக்கப்பட்டிருந்ததைக்‌ 
கடாக்ஷித்துவீட்டு அத்தாநாகதங்களான பலவற்றையும்‌ சுலோகங்கள்‌ பாட்டுக்களுடன்‌ 
ஸாதித்து, *விசேஷேணது ஸுக்ரீவோ ஹநூமத்பர்த்த முக்தவாந* என்னுமாபோலே 
அழுத்தம்‌ திருத்தமாக ஒரு வீஷயம்‌ விசேஷித்தருளிச்‌ செய்தார்‌; (அதாவது) ப 
% ன்‌ 2 ட்‌ 


பிரதிவாதி பயங்கரரென்கிற குடிப்பெயர்‌ உமக்கு அற்ளர்‌? ங்‌ 
்‌ கர்‌ க்‌ ந ௫. அந்ளர்த்தமாகவேயி Das) 
வெத்தல வித்தகக்‌ வதம்‌ தாய்‌ தகரதகத 
-  மாட்டிக்கொள்ளர்கள்‌, இதை நீர்‌ பரீகைஷையாகப்‌ பார்க்கலாம்‌: 
அன்த்த என்கிற வாசியில்லாமல்‌ பெரும்‌ ்‌ 
க்கிக்‌ கொள்வர்கள்‌. சிக்கிக்கொள்வ ற்கமாட்டார்கள்‌. சிக்கா? ்‌ 
ரர த 0 அப்பாவ ன ரட்ட 
முடிவாக ஸாதித்த வார்த்தை; .உலூல்‌ சோதிடர்கள்‌ சொல்‌ லுறெபடி யெ கக்‌ லக்க க 
இன்று ஒரிப்பர்தமில்ஸ்‌, ல, வார்த்தைகள்‌ விபரீதம்வதுமுண்டு; இப்போது கான்‌ 
அம்பும்‌ ட்ட விஷயங்கள்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌; அவற்றில்‌ மற்ற வி சக்‌ அ! க்‌ ல்‌ 
பட்டாலும்‌. இந்தவொரு விஷயம்‌ மட்டும்‌ பழுதுபடவே பக்க ர ட து 


வேண்டியவர்கள்‌: .. 
பாலும்‌ எல்லாருமே உம்மிடம்‌ வந்து.” 
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செய்வேன்‌, நூற்றுக்கணக்கான வித்வான்‌௧ள்‌ உம்மிடம்‌ வந்து மாட்டிக்கொண்டே 
தருவர்கள்‌. நான்கூட ஒருகால்‌ உம்மிடத்தில்‌ மாட்டிக்கொள்வேனோ என்கற 
அச்சமும்‌ உண்டாகஃயீருக்கறது. ஆனால்‌ எனக்கு விஷயம்‌ தெரிந்துவிட்டபடியால்‌ 
நான்‌ ஜாகரூகனாகவேயிருந்தடுவேன்‌. இன்னும்‌ நான்‌ பத்திருபது வருஷங்களாவது 
ஜீவித்தருப்பேன்‌. அடிக்கடி நாம்‌ சந்திக்க கேருமே. அவ்வப்போ தகளில்‌ நானே 
இதைப்பற்றி யோகக்ஷமவிசாரம்‌ செய்வேன்‌ என்றும்‌ ஸாதித்தார்‌. [தன்‌ சரிதையில்‌ 
140 முதலிய நான்கு பக்கங்களில்‌ இதன்‌ விரிவு காண்க, அந்த ஸ்வாமியின்‌ அந்தத்‌ 
இருவாக்கு அவ்விடத்திலேயே அன்றைக்கே பலிக்க ஆரம்பித்தது......இத்யாதிகளை 
அனைவரும்‌ அனேக பர்யாயம்‌ கடாக்ஷித்திருந்தாலும்‌ இப்போது ஒருமுறை கடாக்ஷிப்பது 
நன்று. ஆனால்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி இருவாக்கில்‌ வீத்வான்‌௧ள்‌ வீத்வான்‌௧ள்‌ என்றே 
அடிக்கடி ஸாஇக்கக்‌ கேட்டிருந்தேன்‌. அது உபலக்ூணம்‌ போலும்‌. யம்‌ ஆன்‌ 


விச்வாவஸாதநுர்மாளே கூடாரைவெல்லுபாசுரம்‌. 
வ்யாக்க்யாயத யதா கோஷ்ட்யாம்‌ ப்ராஸ்தாவீதம்‌ ததா முதா. 
ஸஹஸ்ராதிகளத்பக்தா: ச்குத்வைதத்‌ ஸகுதூஹலம்‌. 
ஆநந்ததுந்திலா பூத்வா ப்ரார்த்தயந்தேஸ்ம முத்ரணம்‌. 
தத்ப்ரார்த்‌தநாநுலாரேண ஸ்வோபந்யாஸசதத்வயே. 
ஸம்யோஜ்ய க்ருத்வா தத்பூர்த்தீம்‌ ப்ராஹர்ஷயமிதம்‌ ஜகத்‌. 


இடுக குமுக டு கடகட ௮03 
இ ஸ்ரீகாஞ்‌€ பிரதிவா இபயங்கரம்‌, 

ஐ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ 
இ முற்றுப்பெற்றது. 
குடுகுடு 
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